னு நிர ம்‌ 
த ரிவியினா ல்‌ பக 
உஞானவாசிட்ட மேன்னும்‌ 
[அஸ்ரி 1h 
ஹ்து:யோகவாசிட்ட 


இலார்‌ ன திற்‌: ்‌ 


x 


இஃது 
ரிரஞ்சனசாது ஸ்ரீராமப்பிரசாதஜீ அவர்களின்‌ 
ஹில்இி பாஷா மொழிபெயர்ப்பையும்‌ ஸ்ரீடாகூர்‌ பிரசத 
சர்மாசாரியர்‌ அவர்களது உரையைபும்‌ அறுசரித்தும்‌ 
சம்ஸ்ருத முலத்தைத்‌ தழுவியும்‌ 
தஞ்சைமா௩கரம்‌ 
ஸ்ரீ பிரஹ்மநிஷ்ட பண்டித 
ட்‌ 
வி. குப்புஸ்வாமி மகாராஜ்‌ அவர்களில்‌ 
மாணாக்கர்களி லொருவசாகிய 
ஸ்ரீ-ல-ப்ரீ ராம, வீராசாமிராஜஈ அவர்களால்‌ || 
தமிழில்‌ மொழிபெயர்ச்சப்பெற்று 
தஞ்சை ப்‌ 
ப, ஒ. ட, H. ஸ்கல்‌ தலைமைத்‌ தமிழ்ப்பண்டிதர்‌ 
பிரஹ்மஸ்ரீ ஆ, சேதுராம பாரதியாரவர்களால்‌ 
- பரிசோதிக்கப்பெற்று 


அத்துக்குடி 
பெடலிர்‌அ ரா. மா, கம்பேனியாரின்‌ சகாயத்தால்‌ 
தஞ்சை 
ஸ்ரீ வித்தியா விரோதினி அச்சுக்கூடத்தில்‌, 
பதிப்பிச்சப்பெற்ற௮, 
Copy Right.] 1918. [விலை ந, 2, 
r 


SRI ந்‌ 
Gnana Vasishta 
OR 
Brihat Yogavasishta 
MAHA RAMAYANA 
01 > 
YALMIKI 


BY 


KR. M, VEERASAMY RAJU GARE®© 


OF TANJORE, 


Following the Sanskrit Text & Hindi Translation 
of Niranjana Sadhu Sri Ramaprasadji and 
the Translation and Commentary of 
Takore ‘Prasad Sharmacharya. 


அ 
SHRI VIDYA VINODINI PR EER 
TANJIORE. 


1918. [Price Rs. 2. 


Sri Bribat Yogavasishbta . . . 
ர INaDba Ramayana. 
ஸ்ரீ பிருஹத்‌ யோகவாசிட்ட - - - 


- மகாராமாயணம்‌, 


Part I—VAIRAGYAPRAKARANAM. 
முதற்பாகம்‌--வைராக்கியபிரகரணம்‌, 


== Sri Sankara Vilas 
Sarada Mandir 


TANJIOEE. 
ஒக 


க த ய 4 ரி 


கீ 


9: ந:06 EL EE oA ET 2; 8) 32 REE AE 


MPP ம மமம்‌ 


அச 


ரணை அ) 


ஸ்ரீ யோகவாூட்ட மெனப்‌ பெயரிய இர்த நாலை ஆதி 
மகாகவி ஸ்ரீவால்மீகி மகரிஷியானவர்‌ தேவவாணியாகிய 
சம்ஸ்கிருத பாஷையில்‌ சுலோக வடிவமாக மிக்க மேன்மை 
யான சமத்தா வியற்றி யருளினர்‌, இதில்‌ செய்யுட்பொருத்‌ 
தங்கள்‌ யாவும்‌ காவியரீ.இயாகக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கன்றன. 
இதிற்‌ பிரசங்கா சாரமாக * ஒன்பது ரசங்கள்‌ காட்டப்‌ 
பட்டிருக்கனும்‌ முக்கியமாகச்‌ சாக்திரசமானஅ நேராகவே 
உருவெடுத்து வெளிவந்ததோ வென்று அச்சரியப்படும்படி. 
அமைந்திருக்கன்ற து, உபமாகம்‌ உத்பிரேசைகத (கற்பனை) 
முதலான அலங்காரங்களுக்‌ ௮ ஒரு பொக்கஷமாம்‌, ௮இ௪ 
மாகச்‌ சொல்வதாலென்ன ? இற்த ரிஷீசுவரர்‌ காவிய முது 
லான கலைகளை அஅபவிக்க வெண்ணுவோருக்கு ஒருசகடமா 
(வண்டியா)க வமைத்துள்ளா ரென்னும்படி இது இருக்‌ 
கின்றது. ஆதலின்‌ இவரது கவியை யறுசரித்தே இற்றை 
வசையில்‌ ௪கல கவிவாணர்களும்‌ தமது நூல்களைச்‌ செய்‌ 
இருக்கின்றனர்‌, . பிற்காலத்திற்‌ றோன்றிய பாணகவி 
முதலான அதுதிகர்கள்‌ காதம்பரி முதலான நூல்களைச்‌ 
செய்து அவற்றின்கண்‌ காம்‌ இதுவரையில்‌ எங்கும்‌ கண்ட 
தில்லை யென்னும்படியாக அரே நூதன கற்பனாயுக்தி 
களைப்‌ பொருத்தியுள்ளாராயினும்‌, ஸ்ரீபகவான்‌ வால்மீகி 
.மகரிஷியையே இவ்வெல்லா மேன்மையு மடைவனவாகும்‌, 

% இருங்காரம்‌, ஹாஸ்யம்‌, கருணை, அற்புதம்‌, வீரம்‌, பயா£சம்‌, 
சாக்த, பெளத்ரம்‌, பீபத்ஸம்‌ என்பன ஈவரசங்கள்‌, 


[2 


௨ முகவுரை. 


எனெனின்‌ வால்மீகசே சர்வக்செமங்களையும்‌ வெளிப்படுத்தி 
யுள்ளாச்‌. அவற்றை ய.அசமித்தே சகலை கவீஎவரர்கணும்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ புத்திக்‌ ியைந்தபடி நூல்களை யமைத்திருக்‌ 
ன்றனர்‌, , இவா.அ ல்களில்‌ அதிகமாகல்‌ காணப்படும்‌ 
கற்பனாயுச்திகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஸ்ரீ வால்மீயெது. நூலில்‌ 
ல்‌ வெறி சகவேனும்‌ காணக்க.டியதேயாகும்‌. ஆகலின்‌ 
இவரது நாலே இவ்வாந்றான்‌ சகல.நாற்களுக்கும்‌ முதற்‌ . 
காரணமாதல்‌ 'பற்தி எல்லாருடைய. நாற்களிலும்‌ மேன்மை 
யானதாகும்‌. - 

இச்‌.நாலில்‌ அசம்பமுதல்‌ அச்தம்வசையில்‌ ' வேதங்‌ 
காமின்‌ முடிவான உபகிஷதர்த்தத்தைச்‌ த்தார்தமாக 
வமைத்திறாத்தலால்‌ இதற்குச்‌ சமமாக வேறெந்த _நால்களு 
மில்லை, மேலும்செவணம்செய்பவர்களுக்கு ௮த்வைதஞான த்‌ 
தைத்‌ தடையின்றி யுண்டாக்கு மென்னும்‌ வசத்தைச்‌ :௪சல, 
கிஷிசவிடத்தி௮ும்‌ அடைர்திருப்பதால்‌ இதுவே மோகத்‌. 
திற்கு ஓப்பற்ற சாதகமாம்‌, ஆசலால்‌ இதற்கு முழுகஷஈத்‌ 
அவழு(மோக்ஷபிச்சைய)ள்ள ஜீவன்‌ அதிகாரியாவன்‌. 
ஜீவப்பிசஹ்மீ வைக்கெயம்‌ விஷயமாம்‌. பிசதிபாத்தியப்‌ 
(சொல்ல ப்படுவ த) பிரதிபாதக(சொல்வ அ) முதலியன . சம்‌ 
பந்தமாம்‌; சர்வதுக்ககிவர்த்தியும்‌ பமமாரர்தப்பிரான்‌ 
தியுமே பிரயோஜ௩மாம்‌, இக்‌.நாலில்‌ வேதாந்தப்‌ ர பிரச்‌ 
இரியைகள்‌ நியமமாகக்‌ காணப்படா இருப்பினும்‌ ' சகலப்‌ 
மீக்‌ நியைகளும்‌ இதில்‌ எவிதிநுணருததற்‌ பொறாட்ட சமா 
வேசமடைர்து இருச்‌ன்றன, இச்‌.நூல்‌ கேவல வேதார்ததத்‌ 
“ தார்தவடி.வினதாதலால்‌ இதில்‌ திருஷ்டி. சிறாஷ்டி. வா தமும்‌ 
அதவாது முமே க கா த 1ரலனவாஞும்‌, 


ர்‌ அசலை 


அவனை ம்‌ பபா இித்ரும்‌. யே னும்‌ தச்‌ மீசசாசம்‌, 


முகவுரை: ௬ 


ஆயினும்‌ முதலாவதான வைராக்யெப்பிரகரணத்தி 
ஒம்‌ இரண்டாவதான முமுக்த £ப்பிரகரணத் இலும்‌ வைராக்‌ 
கியமும்‌ முமுகதத்அவமுமே இடமாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன வென்ற போதிலும்‌ இவற்றில்‌ உள்ளீடாகவும்‌ முற்‌ 
கூறிய. இரண்டு வாதங்களின்‌ பிரபலத்தன்மை யிருக்கின்‌ 
றஅ, ஏனைய நான்கு பிசகரணங்களிலும்‌ வேறுவகைகளொோ 
ன்றுமேயில்லா.து கேவலம்‌ பிரஹ்மத்தில்‌ மாயையாலாகிய 
பதார்த்தங்களின்‌ அத்தியர்தாபாவமே (முற்துமின்மையே) 
காட்டப்பட்டிருக்கன்றஅ, அவற்றுள்ளும்‌ நிர்வாணப்பிரகர 
ணத்தில்‌ அமேச இதிகாசங்களேக்‌ கொண்டு ஜகத்தை சொப்‌ 
யனம்போலவே வர்ணித்திருக்கின்றத. அது பிரியத்‌ 
தோடு. கேட்பதாலும்‌ கற்றலாலும்‌ நன்றாய்‌ அறியத்தக்க 
தாகும்‌, சொப்பனபதார்த்தங்கள்‌ அற்பகாலமே யிருப்பன; 
ஜாக்ரெதபதார்த்தங்களோ நீண்டகால மிருப்பன. அகலின்‌ 
சொப்பனத்தைப்‌ போன்ற, ஜாக்ரெத்திற்குச்‌ சம்பவம்‌ 
இன்று எனிலோ அப்பொழுஅம்‌ இரண்டு பதார்த்தங்களும்‌ 
மாயையினின்‌ அண்டாயினவாகலின்‌ இரண்டற்கும்‌ சா.இரு 
சியத்தன்மை எற்பட்டிருக்கன்றது, இத்தகைய அநேக 
யுக்திகளால்‌  இசண்டற்கும்‌ சமானத்தன்மை ஏற்படு 
கின்றது, மேலும்‌ பிரஹ்மத்தினிடத்தில்‌ முன்றுகாலரமும்‌ 
சிருஷ்டியாக வில்லை என்றிங்கனம்‌ அநேக யுக்திகளால்‌ 
வேதங்களின்‌ அந்தபாகமான. ஞானகாண்ட க்தின்‌ 
த்தார்‌ தங்களைக்‌ கடைந்தெடுத்துத்‌ திருஷ்டாந்தத்தால்‌ 
காட்டப்பட்டிருக்கன்றது, 

இர்‌.நூல்‌ ௪ம்ஸ்ருதபாஷையிவிருத்தலால்‌ பலருக்கும்‌ 
உபயோகமாகாமை கண்டு ஹிக்துஸ்தரன்‌ பாஷையில்‌ வியாக்‌ 
இயா£ம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கன்றஅ, மேலும்‌ பஞ்சாபிதேசத்‌ 


a முகவுரை, 


தில்‌ பட்டியாலா வென்னும்‌ பட்டணத்தைள்‌ சுமார்‌ நாறு 


வருடங்களுக்கு முன்‌ னாண்டுவக்த சாஹேப்‌ கிம்ஹனென்னும்‌ 
அரசனது தங்கைகனாயெ இரண்டு அமங்கலிகள்‌ அத்வை 
தத்தில்‌ நிங்டையுள்ளவர்களாய்‌ வேதாந்த சரவணம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தனர்‌, அவர்கள்‌ நிரஞ்சன சாஅவாயெ ஸ்ரீ சாம 
ப்பிரசாதர்‌ மூலமாக இர்‌ நாலைச்‌ செவ்வையாக முடிவுவரை 
மில்‌ கேட்டதால்‌ அவர்களுக்கு அத்வைதகஞானத்தில்‌ ஈல்லப்‌ 
பிசஞ்ஜை யுண்டானஅ, அப்பொழுது ஒரு காள்‌ தங்கை 
தமக்கைக ஸிருவரும்‌ ஆலோசித்து இற நூல்‌ சம்ஸ்கிருத 
மானதால்‌ ௪கலருக்கும்‌ உபயோகமாறெதில்லை, இதற்கு 
பாஷையில்‌ ஒர்‌ மொழிபெயர்ப்பிருக்தால்‌ சாமானியர்களுக்‌ 
கும்‌ உபயோகமாகும்‌, ஆனதால்‌ இதனை .இச்சாது மூலமாக 
மொழிபெயர்த்துவைக்கவேண்டு மென்று தீர்மானித்து 
அந்தச்‌ சாதுவைப்‌ பிரார்த்திக்க அவரும்‌ அவ்வாறே இர்‌ 
அலை யாரம்பித்து முடித்தனர்‌, இந்த விதமாக சம்பூர்ணக்‌ 
செச்தமும்‌ பஞ்சாபிகலச்த ஹிக்‌தஸ்தான்‌ பாஷையில்‌ எழுதி 
முடிந்தது, இதினின்அம்‌ பல பிரதிகள்‌ காலக்ரெமத்தால்‌ 
ஹிர்துஸ்தான்‌ தேசமெங்கும்‌ பசவியன. 


ஓப்புவமை யில்லாத இத்‌. நூலை எந்த ம ஹாராஜனஅ 
தங்கைகள்‌ முயற்சித்து பாஷையிற்‌ கொண்வேர்து சாதா 
சண ஜீவர்களுக்கும்‌ உபகாரமாகும்படிச்‌ செய்தார்களோ 
அவர்கள்யாவரானும்‌ வர்‌ இக்கப்படுபவசே யாவர்‌, இத்தகைய 
அருமை வாய்ந்த பெரிய _நால்‌ இதுகாறும்‌ தமிழ்ப்‌ பாஷை 
யில்‌ வெணிவசாதது சண்டு ஸ்ரீ பிரஹ்மநிஷ்ட பண்டித 
லி, குப்புஸ்வாமிமஹாராலரவர்கள்‌ மானாச்கர்களில்‌ ஒருவனா 
யெ யான்‌ ட. சுவாமிகளின்‌ இருவருட்பிரசாத வல்லமை 
யைக்‌ கொண்டு முற்கூறிய நூல்களையும்‌ டாகூர்‌ பிரசாத சர்‌ 


முகவுரை. ௫ 


மாசாரியர்‌ சம்ஸ்கிருத இிற்கு அமைத்த உரையையும்‌ தழு 
வித்‌ தமிழில்‌ வசனவடிவாக ஓர்‌ மொழிபெயர்ப்புச்‌ செய்யத்‌ 
அணிக்தேன்‌. இதில்‌ புத்திமயக்கத்தால்‌ தவறுதல்க ளமைர்‌ 
இருப்பின்‌ சாஅக்கள்‌ “ குணநாடிக்‌ குற்நருகாடி யவற்றுண்‌ 
மிகை நாடி மிக்க கொளல்‌ ” என்பதை யறுசரித்து மிக்க 
தயவோடு எடுத்தக்காட்வொர்களாயின்‌ அவற்றை யான்‌ 
எனது உண்மையான வந்தகத்துட னங்கேரித்து மறபதிப்‌ 
பிற்‌ சேர்‌ த்துக்கொள்வேனாகவும்‌. 


ராம, வீராஸாமிராஜு-௪, 


தஞ்சாவூர்‌, 


மை 
சிறப்புப்பாயிசம்‌, 
தசை கஃயாவசுநீதரம்‌ ஹைஸ்கூல்‌ 
சம்ஸ்கிருத பண்டிதர்‌ 
பிரஹ்மஸ்ரீ 
8. சுப்பிரமணியசாஸ்திரிகளியற்றியன, 


“வய வேவ வப] மாஉதிசாவெரெ | 


0 


)ாவடெக வாட 
prod ஹ வது 8 நிவறொ ஜயதி | க || 
வாவா உறி தா8 ர தவ. 
மாறா கவுல்‌ | 
ட்‌ ஜீ ுஉ2.மி 
ஹ நாகா நா வொ மியிஜ.3ய.கி Il II: 
கா தமய உற லக 
காவி த பொமநிஷயா கயறு | 
காவ நட 2721 சியா ல 
3 2.பிபஹ$) ருகொ ஜபகி | ௩ | 


= ட} 
ல்‌ வாக 
555 அறவகொ மருவ ஹாஒவஸாமாசி | 
A} 


[} 


வ “வகர யெ 
சம விகி பொ.மவாஹிஷ.ழ ௪ | 


உதி 


ஹு வு ஹண்ட்‌ பதா 


9 
ட 
te 
டப 


சிற: புப்பாயிரம்‌, 
இத 
மேலைச்சிவபுமி சன்மார்க்கசபை 
ஸ்ரீ கணேசர்செச்தமிழ்க்கலா சாலையெனப்‌ பெயரிய 
தனித்தமிழ்‌ உயர்தரக்கலாசாலைத்‌ 
தலைமைப்போ தகாசிரியா்‌ 
ஸ்ரீ-ல-பமு கற்தசாமியாரவர்கள்‌ 
இயற்றியது. 
ண்‌ அ 


நிலைமண்டிலவாசிரியப்பா, 
இருமக டழிஇய குருகிற மேய 
நெடியோ னன்ன கடிபொழில்‌ வளைஇய 
தண்ணடை இலச்சில விண்ணிடைச்‌ சேடியொச்‌ 
தாருமை யாப்பச்‌ சருறத்‌ தழுவிய 
ஏணாட்‌.டரும்புகழ்‌ சோணாட்‌ டகத்அஅும்‌ 
அவர்தரு புலப்பகை நவந்தரு கந்தழி 
உள்ளி யொரீஇய தெள்ளிய மெய்யர்‌ 
தஞ்சமென்‌ ஐடைதரு தஞ்சையம்‌ 'பதியான்‌ 
பரம ஹம்ச பரிவி ராஜக 
மறுவிலா தொளிரும்‌ பரிவிராட்‌ டென்ன 
இப்புவி யெல்லா மெய்ப்பட நாடிச்‌ 
சொற்றிடப்‌ பெருமை அற்திடு தவஞ்சார்‌ 
குப்பு சாமித்‌ தப்பிய குரவன்‌ 
பாத சேகரன்‌ பூதிகண்‌ டிகையே 


சிறப்புப்பாமீரம்‌, 


பொருளென வெண்ணித்‌ தெருளுற வணியும்‌ 

புனிதன்‌ சிவகதை ஈனிமிகு மவையிடைக்‌ 

கல்லும்‌ புல்௮ுஞ்‌ செல்லு முருட்டுப்‌ 

பாவ காரிகள்‌ திவழிப்‌ படரும்‌ 

உள்ளமு முருக விள்ளூறுஞ்‌ சகுண 

வீரா சாமிப்‌ பேரார்‌ புலவன்‌ 

சகத்தியல்‌ பெல்லா மகத்திடை யுன்னி 

மசரது மெனவிடு, தசரத குமரற்கு 

மடனறச்‌ செய்யும்‌ வடமொழி யதனில்‌ 

வான்மீ கம்முனி தானீக்‌ தருளிய 

யோகவா சிட்டச்‌ சேகறு நூலை 

எஞ்சாப்‌ பெரும்புகழ்ப்‌ பஞ்சாப்‌ பளையன்‌ 

தங்கைய ராகிய மங்கையர்‌ குழுமி 

ஈந்தலில்‌ புகழ்செறி இந்தியில்‌ மொழ்ிபெயர்த்‌ 

தருளென வேண்டத்‌ தெருளுறு நிரஞ்சன 

சாஅரா மப்பெயர்‌ சாதுஜீ என்பவர்‌ 

மொழிபெயர்த்‌ தருளிய விழுமிய வதனை 

மகத்துவ மிகுத்த வகத்திய முனிவன்‌ 

அருளிய பெருமை மருவிய தமிழில்‌ 

மொழிபெயர்த்‌ தருளென, பழிதபு மான்றோர்‌ 

இத்தரை மூழேக்‌ கத்திய ரூபமா 

மொழிபெயர்த்‌ தருளி விழுமிய வச்சல்‌ 

ஏற்றுவித்‌ தனனிவ னென்றும்‌ வாழியவென, 
12 கு - 


ஸ்ரீ வைராக்கியப்பிரகண அநக்கிரமணிகை, ௯ 


க, 


பக்கம்‌, 
சுதாரம்‌'! வர்ணனம்‌, a 
தீர்த்தயாத்திரா வர்ணனம்‌, ௨௦ 
வீசுவாமித்ராகமன வர்ணனம்‌, ௨ 
கசரதவிஷாத வர்ணனம்‌, ௩௮ 
தசரதோகச்தி வர்ணனம்‌, ௪௨ 
இசாமஸமாஜ வர்ணனம்‌. ௫௮ 
இராமவைராக்யெ வாணனம்‌. ௨ 
லக்ஷ்மி றைராசியவராணனம்‌, ௬௮ 
சம்சாமசுகநிஷேத வாணனம்‌, எ௩ 
அகங்காரஅராசா வர்ணனம்‌, ௭௮ 
சித்ததுராத்ம வர்ணனம்‌. ௮௩ 
திருஷ்ணாசாருடி வர்ணனம்‌, ௯௦ 
தேககநிசாசா வர்ணனம்‌, ௮] 
பால்யாவஸ்தா வர்ணனம்‌., ககக 
யெளவனகாருடி வர்ணனம்‌, ௬௧௭ 
ஸ்திரீதுராசா வர்ணனம்‌. ௧௨௭ 
ஜராவஸ்தா வர்ணனம்‌. ௧௩௨ 
காலகிருத்தாந்தநிரூபண வர்ணனம்‌, ௬௩௯ 
காலவிலாஸ வர்ணனம்‌, ௧௫௪௫ 
காலநிருத் தியவிலாச வர்ணனம்‌, ்‌ ௪௯ 
காலவிலாஸ வர்ணனம்‌. கடட 
சர்வபதார்‌த்தாபாவ வர்ணனம்‌, க்கே 
ஐகத்விபாக வாணனம்‌, ௫௭௨ 
சர்வாந்தப்ரதிபாதன வர்ணனம்‌, கு 
வைராக்யெப்பிரயோஜன வர்ணனம்‌, ௧௮௨ 
அசக்ய தியாகதரிசன வாணனம்‌ க௮௮ 
சித்தசமாஜ வர்ணனம்‌, கந்தக 


முநிசமாஜ வர்ணனம்‌, 


௧9 பிழை திருத்தம்‌. 
பக்கம்‌. ! வரி, | பிழை. | - திருத்தம்‌. 
| 1 பட] 
க அட. 
ச“ கத | சமயம சமயம்‌ 
௧௦ ௨௦ | சேசத்தினைத | சேசசத்திணை 2 
டட்லி ௨௧ | மாக்து மாக்க 
ர்‌ 2௦ | வடிவின தான | ௨டிவின தான ௮ 
32 க்கு மை | ஷை 
இ ௪௮ | ஓருசமயம்மேருபர் வத | மேருபர்வத 7 
௨௮ | ௨௪ | வாசல்‌ | வாசங்க 
௩ ட | விூப்படி விதிப்படி 
௩௫ | ௨௭ | மிகுர்கும்‌ யிருக்கும்‌ 
0 | ௭௮. | தானமாகத்‌ | தானமாகக்‌ 
௪௧ ௧௩ | உணர | வண்ண 
௪௨ ௪ | ஆற்றஇன்று | ஆத்றல்‌இன்று 
595 ௫௩ பலப்‌ * பி | புஷ்ப 2 
க ௪௮ | பார்த்த பார்த்ததே . 
கக ௨௦ | சரிகை இரியை ம்‌ 
6௨ | ௨௩ | சளையக்‌ களையும்‌ 
க்க! ௨௧ | சிறீர்க - இிறீர்க 
5 டு | சுசத்கை சுகத்தை . 
௬௦ எ | தம்முடய தம்முடைய : ., 
௬௨ டு | மிசச்ம்பீ மிகாக:ம பி 
௪௩ | ௧௩ | இிருக்சன்‌ இருக்கன்‌ 
எக | ௨௯ | சாசதிய சாத்திய 
இட க எருப்மா எருளப்‌ 2 
௬௪ ௨௨ | நிமீரக்து நிமிர்ச்தூ 
௪௦௦ | ௨௪ குத்‌ இதற்குத்‌ 
௧௪௦௪ ௨௦ |) ச அச்சங்சளாம்‌ 
கக | ௨௧ | மான்களை மானங்களை 
ட] ௧௪ | எகனச்கு எவனுக்கு 
க௨க |! ௯ ௪க்சார சம்சா 
௨௨ : சட ! ன்னான்‌ றாள்‌ 
௪௩௨ ! ௨௦ ' சாருன்றது | சாருனெ்நதன 
சட ௪ எப்படிவெறி 
| 


| வெறி 


பிழை திருத்தம்‌. கக 
பக்கம்‌ | வரி. | பிழை. திருத்தம்‌. 
௧௩௪ | ௧௦ | நிரை நிறை 
க௩டு ௪ எதைத்ச்‌ எதைக்‌ 
ப ௪௮ |.விருக்ஷங்‌ விருக்ஷங்க: 
௧௪௨ | ௨௫ | புருஷர்களும்‌ அவர்களே புருஷர்கெளவர்களோ 
கநிக | ௧௨ | நிரைந்த நிறைந்த 
௧௫௭ ௧௩ | கெடுன்றன கேடுகின்றது 
5 ௧௪ | மூண்டாகின்றன்‌ மூண்டாகிள்றது 
53 ௨௫ | சறியது சரிய 
௧௬௮ | ௨௦ “| எப்பொழும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
௧௪௨ | ௨ ஜகத்விபாகவர்ணனம்‌ ஜகத்விபர்யயவாணனம்‌. 
௧௪௬ | ௨௪ | எப்பதாச்த எப்பதார்த்த 
௧௮௦. | ௪ | கனக்கு தனக்கு 
கமுக | ௨௧ | விஷவடிவ விஷயவடிவ. 
௨.௩.௪ | ௧௩ | வரும்போ வரும்பொ 
௨௩௮| ௬ | வர்ணனமே வர்ணனமெ 


சிருங்ககிரி 
ஹீமத பிநவ வித்யா தீர்த்த 
பாரதீ யதீந்திர சுவாமிகள்‌, . 


க்‌ 


தப அகவய அதவ அன ணை 6-௪ 


ல்‌ 
| 


ஆத அதவது 


௨ 
ஓம்தத்ஸகத்‌., , 
ஸ்ரீ மன்‌ மஹாகணாதிபதயே நம : 
ஸ்ரீ பரமாத்மனே ௩ம்‌ ; 


ஸமீயோகவாசிட்டம்‌. 
காப்பு. 
உ ௪ எற எற்‌ நனை 
ஆசாபூரககணபதி ததி, 
அருமறையா றங்கமுமா யனைத்தினுக்கும்‌ சனிமுதலா% யக த்‌ 
தாற்‌ றோன்றுங்‌ 1 கருவறைநீத்‌ தருள்செணச்‌ கதிசொளியாய்ச்‌ 
கணேசவெனச்‌ கழறு வோர்க்குப்‌ ; பெருமைதரு சித்திபுத்திப்‌ பெண்‌ 
மணியோ டருள்ஞானப்‌ பிரகா சச்‌ சத்‌; குருவடிவாய்‌ விளங்காசா 
பூரகரை யுளத்தமைத்துக்‌ குறைக டீர்ப்பாம்‌. 
நாமகள்‌ ததி. 
பிரணவ வடிவாய்ச்‌ சப்தப்‌ பிரஹ்மமாய்‌ நின்‌ று நாதப்‌ 
பிரணவத்‌ தொலிசெய்‌ வீணை பிடித்தபூல்‌ கரத்தா டன்னைப்‌ 
ஸ்‌ பிரணயித்‌ தரனும்‌ மாலும்‌ பிரமரா இயரு மேத்தி 
' ர்‌ அரணெனக்‌ கொளும்பதத்தை யகத்திற்சொண்‌ ர, டகத்தை 
ட [வெல்வாம்‌, 
குருபரம்பரை, 
விஷ்ணுவிதி வசஷ்டரையும்‌ விமலகன ராமரையும்‌ வேதமோதுஞ்‌ 
'ஷ்டகுரு சமர்த்தரையுஞ சீர்மிகு கல்யாணரையும்‌ தகழ்தத்தாத்ரிக்‌ 
இஷ்டராகவ தாதாபாபா ஸ்ரீராமசந்திர சென்னும்‌ பிரஹ்ம 
நிஷ்ட குருவிஷ்ணுவென நின்ற குப்புச்சாமியையும்‌ நெஞ்சுள்‌ i 
[வைப்பாம்‌. 


% சம்‌--மனம்‌. ர கருஅகருப்பம்‌. 
% பிரணமித்து-ஈமஸ்கரித்து. 1 ௮கம்‌-பாபம்‌, 1: ௮ரண்‌- 
காவல்‌, - 


௨ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. 


ஆசாரியர்‌ துதி. 
ர்‌ மங்சலவடிவாய்‌ ஞான வாரிதி மதியாய்‌ மாயா 
* மங்கலை யகற்தும்பாஅ மானிட வடிவாய்‌ வர்க 
5 மக்கல்‌ விஷ்ணுராஜ மகாராஜாடியன்‌ புந்தி 
1 மக்சல மேத்தகானாம்‌ மலரடி மனத்துட்‌ கொள்வாம்‌, 


ஸ்ரீ ராமச்சந்திரர்‌ துதி. 
இன்பவரு ராமனென வெழுந்தகர விசுவனிலக்குவனோடும்‌ யிக்‌ 
சன்பருவ கரரசத்ரு கனதேஜன்‌ பிராஞ்ஞ மகாரத்த னோடும்‌ [தி 
பொன்பெருகுப்‌ பிரருதிச்‌ எதையொடும்‌ போற்றுபவர்‌ புந்திதோன்‌ 
என்புருகத்‌ இத்‌ இக்கு மெங்குகிறை பிரணவத்தை யேத்தல்‌ செய்வாம்‌. 


ஆஞ்சநேயர்‌ துதி, 
. அஞ்சனைக்‌ குதித்துஞாயி றருங்கனி யெனக்கொ டன்னைச்‌ 
சஞ்சலம்‌ சவிர்த்தி ராமர்‌ தம்பிய ரிலக்குவற்குச்‌ 
சஞ்சிவி யளித்த ஹீமைச்‌ சங்கட மொழித்தி லக்கை 
வஞ்சரி லெரித்தெம்‌ மையன்‌ மலர்ப்பதம்‌ அதிப்பார்‌ காக்க. 


ஸ்ரீசற்குரு துதி, 
இப்புவிச்‌ இருப்பு மா யெங்கணு நிறைந்த தாஜச்‌ 
செப்புதற்‌ கெட்டா தரச்‌ சிற்சனா ஈந்த மான 
குப்புசா மிமின்பொற்‌ பாதம்‌ குளிரவென்‌ னுளத்திருத்திச்‌ 
செப்புவன்‌ றமிழில்‌ ராமன்‌ செய்கைகள்‌ தெரியு மாறே, 
சத பப்‌ கடத ர து ஒன கணி 
பொலில, 1 மக்கலம்‌=வாழ்த்து. 


குப்பூவஷ 
மகாராமாயணம்‌ 
ட த 


மயம்‌.” ர்‌ 


வைராக்யெப்‌ AN 
மங்கலாசரணம்‌. 
எதிலிருர்தும்‌ சகலபூதங்களு முண்டாய்‌ நிஜக்கின்‌ 
றனவோ, எதனிடத்தச்‌ சகலமும்‌ ஒடுங்குன்றனவோ அப்‌. 
படிப்பட்ட ௪த்தியமாயெ ஆத்மாவிற்கு நமஸ்காரம்‌,” 


ஞூ தாவும்‌ ஞானமும்‌ ஜேயமும்‌, திருஷ்டாவும்‌ தரிச 
னமும்‌ இருசியமும்‌, கர்த்தாவும்‌ கரணமும்‌ கிரியையும்‌ எத 
னாற்‌ இத்திக்கின்றனவோ அப்படிப்பட்ட ஞான (த்‌) வடிவ 
மாகிய ஆத்மாவிற்கு நமஸ்காரம்‌, 


எந்த ஆரந்தசமுத்திரத்தினின்றும்‌ அளிகள்‌ விண்ணி 
௮ம்‌ (தேவர்களிடத்‌அம்‌) மண்ணிலும்‌ (மனிதர்முதலிய 
தீவர்களிடத்‌அம்‌) எழும்புனெறனவோ, எதனால்‌ சகலரும்‌ 
ஜீவிக்றொர்களோ அப்படிப்பட்ட ஆரத்தவடிவமாகயெ ஆத்‌ 
மாவிற்கு நமஸ்காரம்‌, 


'ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [5-பிரகரணம்‌. 


91, 


நூல்‌ வரல.ரநு.. 
மெஸ்சி வை 2௨௨௨௮ 


ர தக்ணசென்று ஓர்‌ பிசாமணரிருந்தார்‌, -அவரஅ 
மனதில்‌ ஒரு சந்சேகமுண்டாயிற்று, அனை நிவர்த்தித்துக்‌ 
'கொள்ளும்பொருட்டு ௮கஸ்‌ இயமுனிவர அ ஆசீரமத்திற்குச்‌ 
சென்௮ அதரவுடன்‌ ௮கஸ்‌தியமுகிவரசைக்‌ கேட்டார்‌, 


சுதிகதணர்‌ கேட்றொர்‌ :--ஓ ! பகவானே ! சகலதத்து 
வங்களைய முணார்க்தவரே ! சகலசாஸ்திரங்களையும்‌ அறிந்த 
வரே! எனக்கு ஒரு பெரிய சந்தேகமிருக்கிறது, அதைத்‌ 
தாம்‌ இருபைசெய்து நிவர்த்திக்கவேண்டும்‌, மோக்ஷத்திற்‌ 
குக்‌ காரணமாகிய மோக்ஷசா தனம்‌ கர்மமா அல்லத ஞான 
மா? ௮ல்லஅ இரண்மொ ? இவற்றுள்‌ ஒன்றை நிச்சயித்தச்‌ 
சொல்லுவிர்களாக, 


அகஸ்தியர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ௨ ! பிராஹ்மணரே ! 


கர்மமாத்திரத்தினலும்‌. அல்லது ஞானமாத்திரத்தாலும்‌ 
மோதமூண்டாகான, எப்படிப்‌ பக்ஷி இரண்டு இறகுகளி 
மே ஆகாயத்தில்‌ பறக்றதோ அதுபோல கர்மம்‌ ஞான 
ட்டது மிரண்டி. மே பரமபதம்‌ சத்திக்றெது, அதா 
வன * கர்மத்தினால்‌ முதலில்‌ சித்தசுத்தி யுண்டாகின்ற; 
அதன்பின்‌ ஞான்மூண்டாகன்ற து; அப்போது மோக்ஷம்‌ 
2த்திக்கின்றஅ, “ஆகையால்‌ கர்மம்‌ ஞானமென்னு ர மிசண்‌ 


௪ சர்மமென்‌ ஐ.அ நிஷ்காமிய கர்மத்‌னையாம்‌, 
ர இரண்டும்‌ ஒருங்கே மோக்ஷ சாதனங்களா மென்பதிலுண்டா 
மும்‌ சங்கை சமாதானங்கரூக்கு ஸ்ரீ சரமர்‌ இலக்ஷ-௩மணருச்‌ குபதே 
்‌ ஒக்கும்‌ செமத்தாலுள்ள ஸ்ரீ ராம தையினைப்‌ பார்க்க, 


கசைர்க்கம்‌.] கதாரம்பவர்ணனம்‌. ௫ 


டுமே மோக்ஷ£சாதனமாம்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ பழைமை 
யாகிய ஓர்‌ கதையிருக்கன்றது, அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
கேட்பீராக :-- 
அக்கினிவேச சென்பவருக்குக்‌ காருண்யரென்று ஒரு 
புத்திசரிறார்தார்‌, அவர்‌ குருவினிடத்‌அச்சென்று ஆறங்‌ 
அகசளூட்ன்‌, நான்கு வேதங்களையும்‌ அத்தியயனஞ்‌ செய்து 
வீட்டிற்கு வந்தார்‌, சம்சய முள்ளவசாய்க்‌ கருமங்களைச்‌ 
செய்யாது ,சும்மா விருந்தார்‌. , அப்போது பிதாவானவர்‌ 
நிந்திக்கத்தக்கவனாய்‌ கர்மங்களை விட்டிருக்கும்‌ தனது புத்‌ 
இரமனைப்‌ பார்த்து அவனது இதத்தின்பொருட்டிச்‌ சொல்லு 
கின்றார்‌. 


அக்னிவேசர்‌ வாக்கியம்‌ :--ஓ ! புத்திரனே ! உனது , 


கர்மத்தை ஏன்‌ பாலனஞ்‌ செய்யா திருக்கின்றாய்‌ ? கர்மத்‌ . ' 


தைச்‌ செய்யா திருத்தலால்‌ நீ எப்படி சித்தியை யடைவாய்‌ ? 
நீ கர்மத்தை விட்டிருத்தற்குக்‌ காரணம்‌ யாது? அதைச்‌ 
சொல்லுவாயாக, 
காருண்யர்‌ சொல்‌ லுஇன்றார்‌ தந்தையே ! எனக்கோர்‌ 
- சம்சய முண்டயிருக்கின்றத, அதனால்‌ யான்‌ கர்மமின்றிய 
வனாகச்‌ . -சும்மாவிருக்கன்றேன்‌, அதைக்‌ கேட்பீராக? 
வேதத்தில்‌ ஓரிடத்து ££ எதவரையில்‌ 'இவன்‌ ஜீவித்திறுக்‌ 
அ.அவரையிற்‌ கருமங்களைச்‌ செய்ய2வண்டும்‌ ”' 
- என்றும்‌, “ அக்னி2ஹோத் திர முதலானகருமங்களை விடலா 
காது ?” என்றும்‌ கூறியிருக்கின்றது. மற்றோரிடத்து ££ தன 
த்தினாலும்‌ மோக்தமுண்டாகாஅ ; கர்மத்தினாலும்‌ மோத 
முண்டாகாஅ ; புத்திசாதிகளாலும்‌ மோக்தமுண்டாகா அ ; 
கேவலத்தியாகத்தி(சர்கியாசத்தினாலே மோ௯்மண்டா 
- இற” தென்றும்‌ கூறியிருக்கின்றது, இவ்விரண்டில்‌ எனக்‌ 


வ்‌ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. [க-பிரகரணம்‌. 


கெது தகுதியான தென்லும்‌ சம்சயமிருக்கன்றது, ஆத 
லால்‌ தாம்‌ ருபைசெப்து சான்‌ செய்யத்தக்கதின்னதென்ப 
தைத்‌ தெரிலிப்பீர்‌, 

அகஸ்தியர்‌ கூறுகின்றார்‌ :--ஓ ௬ திக்தணரே ! இவ்வாறு 
காருண்யர்‌ தெரிவித்தபோ௮அ தக்தையாயெ அக்கினி 3வசர்‌ 
கூறலாயினார்‌ 


அக்னிவேசர்‌ வாக்கியம்‌ :--ஓ புத்திரனே ! முன்ன 
உந்த ஐர்கதையை என்னிடம்‌ கேட்டு அதை ஹிருதயத்தில்‌ 
தாசணைசெய்து பிறகு உனக்‌ கெதி விச்சை யிருக்கன்றதோ 
அசைச்‌ செய்வாய்‌. 

அதாவது :-- 

சருசயென்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு ௮ப்ஸரசு (தெய்‌ 

வப்பெண்‌) இருக்தாள்‌. அவள்‌ (தேவலோகத்தில்‌) எவ்வ 
ளவு ௮ப்சைசுகளுண்டோ அவர்களில்‌ உத்தமமானவள்‌, 
அவள்‌ ஒரு சமயம ஹிமாலயபர்வதச்‌ சிகரத்தில்‌ வீற்றிருக்‌ 
தாள்‌. ௮வ்விமாலய மெப்படிப்பட்ட தெனின்‌, காமத்தினால்‌ 
தாபமடைச்‌த ஹிருதயத்தினையுடைய தேவகணங்களும்‌ கன்‌ 
னர கணங்களும்‌ அம்மலையில்‌ அப்ஸரசுக்களுடு கிரிடைசெய்‌ 
ன்றார்கள்‌. மேலும்‌ அக்கு மஹாபவித்திரமாகய ஜலத்தை 
யுடைய கல்கையானது மோதுகின்ற அலைகளோடு கூடின 
தாகப்‌ பிரவத்துக்கொண் டிறாக்கசன்றது, அத்தன்மைய 
மலைச்‌ சிகரத்தில்‌ மேற்கூறிய சருசியேன்னும்‌ ௮ப்ஸரூருக்‌ 
தாள்‌. 

௮ப்போ௮ ௮வள்‌ சுவர்க்கத்தினின்‌ அம்‌ ஆகாயமார்க்க 
மாகத்தனக்கெதிரே சமீபத்தில்‌ வர்துசொண்டிருந்த இற்‌ 


கஃசர்க்கம்‌.] க தாரம்பலர்ண னம்‌. ன 


இ.சனுடைய ஓர்‌ தூதனை நோக்கக்‌ கேட்டதாவது மிக 
பாக்கியவானாகிய தேவதாதசே ! தேவகணங்களில்‌ சசேஷ்ட 
சாகிய நீவிர்‌ எங்கிருந்து வருகின்றிர்‌ ? இப்பொழுதெங்கு 
செல்லுகின்றிர்‌? அதைக்‌ ருபையோடு கூறுவி சென்றாள்‌, 


தேவதூதன்‌ சொல்‌ அகன்றான்‌ :-மங்கலமுடையவளே 7 
நீ நல்லகாரியங்‌ கேட்டனை, அதனைச்சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌: 
அரிஷ்டநேமி யென்று ஒரு இராஜரிலி யிருக்கின்றார்‌. அவர்‌ 
தன்‌ புத்திரனிடம்‌ இராஜ்ஜியத்தை க்‌ கொடுத்து வைராக்ய 
முடையவசாய்ச்‌ சகலவிஷயவாசைகளையு மொழித்துக்‌ கந்த 
மாதன பர்வதத்திற்‌ சென்று தபசுசெய்கின்றார்‌. அந்தத்தர்‌ 
மாத்மாவிடத்‌ தெனக்‌ கொரு காரியமீருக்தது, நான்‌ இர்‌ 
இசனது அதனாதலால்‌ அவர்கட்டபையைச்‌ செய்அமுடித்க 
மேற்கொண்ட சகலவிருத்தாந்தங்களையும்‌ தெரிவித்தற்பொ 
ருட்டு இப்பொழுது இர்‌ திரரிடஞ்‌ செல்லுகிிறன்‌., 


அப்ஸாசு :— பகவானே ! அவ்விருத்தாந்தம்‌ யாதென்‌ 
பதை யெனக்‌ கறிவியும்‌. என்னிடம்‌ நீர்‌ மிகப்‌ பிரியமுடைய 
வரென்றுணர்ந்து தம்மைக்‌ கேட்கின்றேன்‌, மஹாபுருஷர்‌ 
களை ஒருவன்‌ பிரசினம்‌ செய்வானாபின அவர்கள்‌ அதனால்‌ 
வருத்தப்படாத (தங்கள்‌ வியவகாரங்களைவிட்டு) விடை 
யளிக்கின்றார்களானதால்‌ அவ்வாறே தாமும்‌ அறிவிப்பீராக 
வென்றாள்‌, 

தேவதூதன்‌ :--சுபமுடையவளை ! அந்த விருத்தார்‌ 
கத்தைக்‌ கேள்‌, விஸ்தாரமாக நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுக 
றேன்‌. அவ்வரசன்‌ கந்தமாதன பர்வதத்தில்‌ பெரிய தபத்‌ 
தைச்‌ செய்வது! கண்டு தேவதைகளுக்கரசனாயெ இந்திரன்‌ 
என்னை யழைத்து £ஓ, தூதனே ! நீ கந்தமாதனபர்வதத்‌ 


௮) £ ரீ யோகவாசிட்டம்‌.  (க-பரகரணம்‌2 


திற்கு விமானம்‌, ௮ப்ள7௬, பலவகையான சாமக்கிரியை 
கள்‌, கந்தர்வர்சள்‌, யக்ஷர்‌, சித்தர்‌, கந்கரர்‌, தாளம்‌, மிரு 
தங்கம்‌ முதலானவைகளை உடன்கொண்டுபோ. பலவகைக்‌ 
கோடிகளும்‌ விருகதங்களும்‌ நிறைந்த கந்தமாதனபருவதத்‌ 
இற்குப்‌ போய்‌ அங்குள்ள௮சசனை விமானத்‌ தமர்த்தி இங்‌ 
குக்‌ கொண்டுவா” வென்று கட்டளையிட்டார்‌; சுந்தரியே! 
அப்பொழுஅ இர்திரனிட்ட கட்டனையின்படியே விமான 
முதலான சாமக்‌கரிகளோடு கான்‌ ௮சசனிருக்‌ தவிடஞ்சென்று 
அரசனைப்பார்த்து *இராஜனே! தமக்காக விமானம்‌ 
கொண்டுவந்திருக்கன்றேன்‌. அதில்‌ தாமமர்ந்து சுவர்க்க 
த்திற்குச்‌ செல்லும்‌; தேவபோகங்களைப்‌ புசியும்‌ ”” என்றறி 
வித்தேன்‌. இவ்வாறான எனது வார்த்தையினைக்‌ கேட்டு 
பின்வருமாறு அரசன்‌ கூறலாயினன்‌. 

தேவதாதனே ! முதலில்‌ சுவர்க்கத்தின்‌ விருத்தார்‌ 
தங்களை ம எனக்குத்‌ தெரிவிப்பாயாக, உனஅசொர்க்கத்‌ 
திலுள்ள குணங்களென்பவற்றையும்‌ தோஷங்களென்பவற்‌ 
கையும்‌ கான்‌ கேட்டு அவற்றை மனதில்‌ விசாசஞ்‌ * செய்து 
பிறகு எனக்‌ ச்சை யுண்டாகுமாயின்‌ வருகின்றேன்‌. 


எனலும்‌, கான்‌ சொன்னதாவது: 

இராஜ ! சுவர்க்கத்தில்‌ பெருத்த திவ்வியபோகங்க 
சிருக்ன்றன. அந்தச்‌ சுவர்க்கத்தைப்‌ பெரிய புண்ணி 
யத்தால்‌ ஜீவர்கள்‌ அடைஜறொர்கள்‌. பெரும்புண்ணியமுடை 
யோர்‌ சுவர்க்கத்தின்‌ உத்தமசுகங்களையும்‌,; மத்திம புண்‌ 
ணிய முடையோர்‌ மத்தியம சுகங்களையும்‌, கனிஷ்ட (தாழ்‌' 
ந்த) புண்ணியமுடையோர்‌ கனிஷ்ட சுகங்களையு மடைகன்‌.. 
அனர்‌, இவையே சுவர்க்கத்திலுள்ள குணங்களாம்‌, இவற்‌ 
றை யுமக்குத்‌ தெரிவித்தேன்‌. இப்பொழு சுவர்க்கத்‌ 


க-சர்க்கம்‌.] கதாரம்பவாணனம்‌. ௯ 


அள்ள தோஷங்களைக்‌ கேட்பாயாக: வேந்தனே! தன்னி 
னும்‌ உயர்க்தஸ்தானங்களில்‌ பிறர்‌ இருப்பதைக்‌ காண்பதி 
னும்‌ அவர்கள்‌ உத்தம ச௬ுகங்களைப்‌ புசிப்பதைப்‌ 
பார்ப்பதினாலும்‌ இவர்களுக்குத்‌ தாப முண்டாகின்றது, ' 
ஏனெனின்‌, இவர்கள்‌ தங்களினும்‌ மேன்பாடுடையவர்களைக்‌ 
கண்டு சகியாதவசாவர்‌. மேலும்‌, தனக்குச்‌ சமமான ஏக 
மனுபவிப்பவசைக்‌ கண்டும்‌ எனக்குச்‌ சமமாக ஏன்‌ இவனி 
ருக்கன்றான்‌ என்பதனால்‌ குரோதமடைரறோர்கள்‌. கனிஷ்ட 
புண்ணியமுடையோர்‌ தனக்குத்‌ தாழ்க்தவிடத்திருப்பது 
கண்டு இவர்களைவிட யான்‌ மேலென்பதனால்‌ அபிமானமு 
முண்டாகின்ற௮, இன்னும்‌ ஒரு தோஷ மமுண்டு, ௮தாவது 
எப்பொழுது இவர்களுடைய புண்ணியங்கள்‌ ஈூக்கன்ற 
னவோ அப்பொழுதே இவர்களை மிருத்திய(பூ) லோகத்‌ 
தஇற்றள்ளிவிடுகின்றார்கள்‌ , ஓரு சுணமும்‌ அம்‌இிருக்கச்செய்‌ 
கிறதில்லை, 


அரசனே! இவை முதலிய தோஷங்கள்‌ சுவர்க்கத்திருச்‌ 
கின்றன, நீர்கேட்டதினாலே சுவர்க்கத்துள்ள சுகதுக்கங்களை 
உமக்குத்‌ தெரிவித்தேனென்றேன்‌, சுபமுடையவளே! எப்‌ 
பொழுது இவ்வண்ணம்‌ இராஜனுக்கு யானறிவித்தேனோ 
அப்பொழுது அரசன்‌ எனக்‌ குசைத்ததாவஅ:-- 


தேவதூதனே! இந்த சுவர்க்கத்தை யஅபவிக்கும்‌ தனா 
தியு மெனக்‌ இல்லை; எனக்‌ூச்சையுமில்லை. யான்‌ கடினமான 
கத ட்‌ செய்வேன்‌; தவஞ்செய்‌ இச்சரீ, ச,த்தையு மொழி 
ப்பேன்‌, “* எப்படி சர்ப்பமானது தன்சட்டையைப்‌ பழமை 
யென்றெண்ணி நீக்குன்றதோ, அதுபோல”! யானும்‌ நீக்‌ 
விடுவேன்‌, 
2 


௧௦ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகரணம்‌. 


தேவதாதனே! நி உனது விமானத்தை எங்றுரம்‌அ 
கொண்வெர்தாயோ அங்கு கொண்டுபோ உனக்கென்‌ னமஸ்‌ 


காசமிருக்கட்டு ம்‌ என்றான்‌. 


தேவியே! எப்பொழுது இசாஜனிவ்வாற௮ு சொன்னானோ, 
அப்பொழுது யான்‌ விமானம்‌ அப்ஸரசு முதலானவர்க 
ளோடு சுவர்க்கம்‌ சென்று சகலவர்த்தமானங்களையும்‌ தேவ 
ராஜனுக கறிவித்தேன்‌, அப்பொழுது இந்திரன்‌ சந்தோ 
வித்து அழகான இனிமையுள்ள வாக்யெங்களால்‌ கூறலாயி 
னார்‌. அதாவது: தனே! நீ மீண்டும்‌ எங்கு ௮௪௪ 
னிருக்கன்றானோ அங்கு செல்‌, அவலுக்குச்‌ சம்சாரத்தில்‌ 
வீரக்‌ இய(வைராக்‌ யெமுண்டா8 ஆத்மபதத்தி லிச்சையிருக்‌ 
ன்றது. அவனை ஆத்மதத்துவங்களை யாத்மாவாக 
வறிக்துள்ள வால்மீகரிடத்திற்‌ கழைத்துக்‌ கொண்டுபோ, 
அவருக்‌ கென்‌ விண்ணப்பத்தைக்‌ தெரிவிப்பாய்‌, அதாவஅ 
££ மகரிஷியே ! இவ்வசசனுக்குத்‌ தத்துவஞானத்தை யுப 
தேரிக்கவேண்டும்‌ இவன்‌ ஞானத்திற்‌ கதிகாரியா யிருக்‌ 
நின்றான்‌, ஏனெனின்‌, இவனுக்குச்‌ சுவர்க்கத்திலு மிச்‌ 
சையில்லை; மற்றெதிலு மிச்சையில்லை. ஆனதால்‌ தத்துவ 
ஞான மடைந்து சம்சாரதுக்கத்தி னின்று முக்தியடையும்‌ 
பொருட்டு இ இவனுக்குத்‌ தத்துவஞானோபதேசத்தினைத தாய்‌ 
கள்‌ செய்யவேண்டும்‌ ” என்று தெரிவிப்பாய்‌ என்றான்‌, 


பத்சையே ! எப்பொழுது இந்தவிதமாக தேவசாஜன 
திவித்தானோ அப்பொழு யான்‌ பம்பு த்திற்‌ 
சென்று தெரிவித்ததாவது: “அரசனே! நீர்‌ சம்சாரசமுத்‌ 
இசத்தைக்‌ கடந்து “மோக்ஷமடையும்பொருட்டு வால்மீகரா 
தீரமத்திற்குச்‌ செல்லும்‌, வால்மீகர்‌ தமக்குபதேசுப்பார்‌ ?” 


ட 


க-சர்க்கம்‌,] கதாரம்பவர்ணனம்‌ கக 


என்று தெரிவித்து இராஜனை என்‌ அடன்கொண்டு வால்மீக 
ராசிரம மடைந்த அங்கரசனை அவர்முன்னமர்‌ த்தி அவரிடம்‌ 
இக்திசனுடைய விண்ணப்பத்தையும்‌ தெரிவித்தேன்‌. பத்ரை 
யே! அங்குநிகழ்நக்த விருத்தாந்தங்களைக்‌ கேட்பாயாக, எப்‌ 
பொழுது நாங்கள்‌ சென்று நமஸ்கரித்து உட்கார்ந்தோமோ : 
அப்பொழுது வால்மீகர்‌ இராஜனை நோக்கி கேதமமா 
பென்று வினவினார்‌, 7 

இராஜன்‌ சொல்லலாயினான்‌:-— பகவானே! மேலானதச்‌ 
அவ முணர்ந்தவரே! வேதாந்த முணர்ந்தவரிற்‌ சிசேட்டசே! 
யான்‌ இப்பொழுது நருதார்த்தனுனேன்‌, தமது தரிசனத்‌ 
தால்‌ இப்பொழுது அடியேனுக்கு க்ேமமுண்டா யிருக்கன்‌ 
௮. அடியேன்‌ தம்மைச்‌ சிறிது கேட்கன்றேன்‌ : கிருபை 
செய்து நான்‌ சம்சாரபர்தத்தினின்று முக்தமாகும்‌ 
பொருட்டு விடையளிக்கவேண்டும்‌ என்றான்‌. 


வால்மீகர்‌:--இசாஜனே ! மஹாராமாயண கதையை 
யுனக்குச்‌ சொல்லுகேன்‌. நீ அதைக்கேட்டு அதன்‌ தாற்பரி 
யத்தை ஹிருதயத்தில்‌ தரிப்பதற்‌ கெத்தனம்‌ செய்வையா 
யின்‌ ஜீவன்முக்தனாகச்‌ சஞ்சரிப்பாய்‌. 
இராஜனே ! எதன்கண்‌ வசிஷ்டராமசர்திரசம்வாத 
ரூபமான கதைக ஸிருக்கன்றனவோ, ௮௮ முழுவதும்‌ மோ 
க்்தாபாயத்தையே அறிவிக்கன்ற அ. அதைக்‌ கேட்டு இராம 
சந்திரர்‌ தனஅ சுவபாவத்தில்‌ நிலைத்து ஜீவன்முக்கசாகச்‌ 
சஞ்சரித்ததுபோல நீயும்‌ சஞ்சரிப்பாய்‌ என்றார்‌. 
இராஜன்‌ பகவானே ! இராமசந்திர ரென்பவர்‌ 
யாவர்‌? அவரெப்படி யிருந்தார்‌ ? எவ்வாதிறார்‌௮ சஞ்சரித்‌ 
தாரென்பதைக்‌ ருபையோடு அருளவேண்டும்‌, 


௧௨ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, (க பிரகரணம்‌. 


வால்மீகர்‌:--இசாஜனே 7 சாபவசத்தராய்‌ ஸ்ரீஹரி 
யான விஷ்ணுவானவர்‌ சஞ்சலமுடைய மானிடவடி வெடுக்‌ 
தார்‌. அவர்‌ அத்வைதஞானசம்பன்னராயினும்‌ இறிது 
அஞ்ஞானத்தை அம்கெரித்து மானிடசரிரத்தைத்‌ தாங்கி 
யிருந்தார்‌. 


இராஜன்‌ :--பகவானே ! சிதாறந்தவடிவ ஹரி யென்ப 
வருக்கு எக்காரணத்தாற்‌ சாபமுண்டானஅ ? எவர்‌ கொடு 
த்தா. சென்பதைக்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. 


வால்மீகர்‌ :--இசாஜனே ! ஒரு காலத்தில்‌ நிஷ்காம 
முடைய சகற்குமாரர்‌ பிரஹ்மபுரியி லமர்ந்திருந்தார்‌. திரி 
லோகாதிபதியான விஷ்ணுபகவான்‌ வைகுண்டத்தினி 
ன்னு மிறல்கி அங்கு வந்தார்‌, அப்பொழுஅ அவரைக்‌ கண்டு 
பிரஹ்மதேவரோடு சகல சபாஜனங்களும்‌ எழுந்துகின்றுர்‌ 
கள்‌; பூஜையும்‌ செய்தார்கள்‌, ஆயினும்‌ சறற்குமார ரென்‌ 
பவர்‌ மாத்திரம்‌ பூஜை செய்யவில்லை, அஅகண்டு விஷ்ணுபக 
வான்‌ சொன்னதாவது: *₹ சறற்குமாரனே ! உனக்கு நிஷ்‌ 
காமத்தன்மையி அபிமான மிருத்தலால்‌ நீ காமாதுமனாய்‌ 
சுவாமிகார்த்திகேய னென்னும்‌ பெயரோடு கஞ்சிஞ்ஞனாய்‌ 
அவதரிப்பா ?” யென்றார்‌. 


எப்பொழுது விஷ்ணுபகவா னிப்படிக்‌ கூறினரோ 
அப்பொழுஅ சாற்குமாசர்‌ மறுசாப வடிவாக “விஷ்ணுவே! 
உமக்குச்‌ சர்வஞ்ஞத்தன்மையமி னபிமான மிருக்கின்றது; 
அர்த உம்முடைய சர்வஞ்ஞத்தன்மையாலுது அறிதுகாலம்‌ 
வசையில்‌ நீல்‌ யிருக்கும்‌; நி சஞ்ஞான முடையவ சாலி *? 
சென்றார்‌, 


க-சர்க்கம்‌.] கதாரம்பவர்ண னம்‌. . ௧௬ 


இராஜனே ! இ௮ ஒருசாபம்‌. பின்னும்‌ கேள்‌ ! ஒரு 
காலத்தில்‌ பிருகுவின்‌ ஸ்திரி மரணமடையவே அதனால்‌ தா 
பமடைந்த அந்த ரிஷியைக்‌ கண்டு விஷ்ணுபகவான்‌ நகைத்‌ 
தனர்‌, ௮ப்போது பிராஹ்மணராகிய பிருகு சாபங்கொடுத்த 
தாவது: “££ விஷ்ணுவே ! நீர்‌ என்னைப்‌ பார்த்து ஈகைத்தகா 
மணத்தால்‌ நீரும்‌ என்னைப்போல ஸ்திரிவியோகத்தால்‌ அக்சு 
முடையவராவீ ? சென்றார்‌, மற்றும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
பிருந்தை என்பவள்‌ விஷ்ணுவை நோக்கி “விஷ்ணுவே! 
நீர்‌ என்னைத்‌ அன்பப்படுத்தியதால்‌ நீரும்‌ ஸ்திரிவியோகத்‌ 
தால்‌ அன்புறுவி 7? ரென்று சபித்தாள்‌. மேலும்‌ ஒரு நாள்‌ 
தேவசர்மாவென்னும்‌ பிராஹ்மணர்‌ பகவானுக்குச்‌ சாபம்‌ 
கொடுத்திருக்கிறார்‌. அதனைக்‌ கேட்பாயாக :-— ஒரு நாள்‌ ஈர 
சிம்மவேடதாரியாய்‌ ஸ்ரீஹரி கங்கைக்கசையோமம்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, அங்கு தேவசர்மாவென்னும்‌ பிராஹ்‌ 
மணருடைய பத்நியிருந்தாள்‌, அவளை நோக்க நரகரியா 
னவர்‌, பயங்கரவடிவோடு நகைத்தார்‌, அதைக்‌ கண்டு ரிஷி 
பத்னியானவள்‌ பயத்தரல்‌ பிராணனை விட்டனள்‌, அப்பொ 
முது தேவசர்மாபிசாஹ்மணர்‌ சாபங்கொடுத்ததாவ அ: £ நீர்‌ 
என்‌ ஸ்திரியை வியோகமடையச்செய்ததால்‌ நிரும்‌ அவி 
யம்‌ ஸ்திரிவியோகமடைவீர்‌ ”' என்றார்‌, 


இராஜனே ! சநற்குமாசர்‌, பிருகு, பிருர்தை, தேவ. 
சர்மா வென்னும்‌ இவர்களஅ சாபத்தினால்‌ விஷ்ணுபகவான்‌ 
மானிடவடிவைக்‌ தாங்க தசரதராஜனஅ ரெகத்தில்‌ அவ 
தரித்தார்‌, இராஜனே ! இக்தவிதத்தால்‌ சரிரத்தைத்‌ தரித்‌ 
தீவரானார்‌, இதுவரையில்‌ பகவானுக்குச்‌ சாபமுண்டான 
காரணத்தைத்‌ தெரிவித்தேன்‌, இனி நீ வினவிய மோக்ஷ 


௧௫ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. [க-பிரகாணம்‌, 


நட்ட கன்ட டட ப்‌ as 
சாதன விருததாற்தங்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. சாவதான 


மாகக்‌ கேட்பாயாக: 


தேவலோகம்‌ பூலோகம்‌ பாதாளலோக மென்னும்‌ 
முன்‌ அலோகங்கனையும்‌ பிரகாசிப்பிப்பதாகவும்‌, உள்ளிலும்‌ 
வெளியிலும்‌ ஆத்மதத்துவத்தினால்‌ நிறைந்தள்ளதாகவும்‌, 
அ.நுபவவடிவாகவும்‌. என தாத்மாவாகவு மிருக்கின்ற அந்த 
சர்வாத்மாவிற்கு ஈமஸ்காரம்‌! 
இராஜனே ! இங்காரம்பஞ்செய்த இர்‌ நாலிற்கு 
விஷயம்‌ யானு? பிரயோஜனம்‌ யாத ? சம்பந்தம்‌ யாது ? 
அதிகாரியாவ னென்பவற்றைக்‌ கூறுகின்றேன்‌; கேட்பா 
யாக: சச்சிதாகக்தவடிவ அந்திய (சிக்தனைக்‌ கெட்‌ 
டாத) சின்மாத்திர ஆத்மாவை பிரஹ்மாபின்னமாகச்‌ 
செய்வதே இதற்கு விஷயமாம்‌. பரமாநந்தப்பிராப்தி 
யும்‌ அசாத்மஅபிமானத்தினா லுண்டாகின்ற அக்கங்களின்‌ 
நிவிருத்தியுமே இதற்குப்‌ பிரயோஜனமாம்‌. பிரஹ்ம 
கித்தையாகிய மோகோ்ஷோபாயத்தைக்கொண்டு ஆத்ம 
பதப்பிரதிபாதகஞ்செய்வஅ அதாவது ஆத்மபதத்தினை 
எடுத்துசைப்பத சம்பந்தமாம்‌. ** யான த்வைதப்பிரஹ்மம்‌; 
அராத்மாவாயெ தேகாதிகளால்‌ கட்டப்பட்டிருக்கன்றேன்‌ ; 
இவற்றினின்‌ நெப்படி விடுபடுவேன்‌ என்னும்‌ நிச்சயத்தோ 
கடிய பிரவர்த்தியையுடையவன்‌ எவனோ அத்தன்மைய 
மிக்சு ஞானியல்லாதவலும்‌ மூடனல்லாதவனுமாயெ விகரு 
இயுடையவனே இதற்கு அதிகாரியாவன்‌, 


இர்ழால்‌ பரமாகக்தத்தைக்‌ கொடுப்பதாகும்‌ மோக்ஷ 
பாயமாம்‌, எவன்‌ முதலில்‌ ஆஅகாண்டமாயுள்ள பூர்வ 
சாமாயணத்தை விசாரித்துப்‌ பின்பு மோகேதாபாயத்தைக்‌ 


ச்‌ 


க-சர்த்கம்‌ ] கதாரம்பவர்ணனம்‌, ௧௫. 


கூறும்‌ வைராக்கிய முசுலான அறு பிரகரணங்களோடுகூடிய 
இந்நூலை விசாரஞ்செய்‌ கன்றானோ அவன்‌ ஞானியேயாவன்‌. 
மீண்டும்‌ ஜனனமசணவடிவ சம்சாரத்தை யடையான்‌, 
ஓ, ராஜனே ! இந்த மகாசாமாயணமானது மிக்கபாவன 
முடையது. இதில்‌ இராமசரித்‌இரம்‌ அடங்கியிருப்பதால்‌ இத 
னைச்‌ சிரவணம்செய்வதினாலேயே சர்வபாபங்களும்‌ ஈாசமா 
இன்றன. இதனை முன்‌ யான்‌ என அ பரத்துவாஜனென்னும்‌ 
சிஷ்யனுக்குபே த௫த்திருக்கன்றேன்‌, அவ்வாறே நீ மீண்டும்‌ 
கேட்பாயாக: சத்ருகுலகாலனாகிய அரசனே! : ௨௪0௦௦-ம்‌ 

இ.ரந்தவடிவினகான பூர்வராமாயணமாகவும்‌ ௩௨௦00-ம்‌ 
ிரந்தவடிவினதான உத்தரராமாயணமாகவும்‌ பிரபலகதை 
சுளோடு கூடியதாகவும்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஆறு காண்டங்களு 
டையதாகவும்முன்பு என்னால்‌ அ௮மைக்கப்பெற்றுள்ளன. 
அவற்றில்‌ பூர்வசாமாயணத்தை ஒருசமயம்‌ பரத்வாஜன்‌ித்த 
ஏகாக்கிரமுடையவனாக என்னிடம்‌ வக்தபொழு அவனுக்கு 
மானுபதேசித்தேன்‌. அதைக்‌ கேட்டு அவன்‌ என வசன 
வடிவ சமுத்திரத்தினின்றும்‌ சாசவடிவ இசத்தினங்கலை” 
எடுத்து இருதயத்திற்‌ நரித்தவனாகி ஒருசமயம்‌ மேருபர்வத 
மீது சென்றான்‌, அங்கு பிதாமஹராயெ பிரஹ்மா அமர்ந்‌ 
இருக்கக்கண்டு அவன்‌ அவரை நமஸ்கரித்து அவர அ சமீபம 
மாந்த அவருக்கு இக்கதையினைச்‌ சொல்லலாயினான்‌. அத 
னைக்‌ கேட்ட பிரஹ்மாவானவர்‌ சறந்தோஷமடைர்து பமத்து 
வாஜனைப்பார்த்துச்‌ சொன்னதாவது: “புத்திரனே! யான்‌ 
உன்மீ௮ சச்தோஷமடைந்‌ இருக்கின்றேன்‌. ஆகையால்‌ உனக்‌ 
கஷ்டமான தான ஒருவரத்தைக்‌ கேட்பாயாக '' வென்றார்‌, 


இராஜனே ! எப்பொழுது இந்தவிதமாக பிரஹ்ம 
தேவர்‌ தெரிவித்தாரோ அப்பொழுது பரம உதாமத்தன்‌ 


கக ஸ்ரீயோகவாசிஷ்டம்‌. ' [க-பிரகலம்‌. 


மையை இடமாகக்கொண்டுள்ள .பசத்துவாஜன்‌ கூறலாயி 
னன்‌ :--** பூதபலிஷயத்இற்‌ சுவரரே ! எப்பொழுது தாம்‌ 
மிரசன்ன(சக்தோஷிமுடையவ சானீசோ அப்பொழு 
இத்த வரத்தைக்கொமடும்‌, அதாவஅ சகலஜிவர்களும்‌ சம்சார 
அக்கத்தினின்‌அம்‌ முக்தராக பரமபதமடைய முபாயத்‌ 
தைக்‌ கூறு”? மென்றார்‌, ௮துகேட்டு, 


மீரஹ்மா புத்திரனே ! இப்பொழுது நீ உனது 


குருவாகிய வால்மீகரிடத்திற்‌ செல்வாயாக, மீண்டும்‌ அவர்‌ 


௮கிந்திதமா (நிந்திக்கப்படாகதா)கய ஆத்மபேசதசமான 


மசாசாமாயண சாஸ்திரத்தைச்‌ சொல்ல முயற்கித்திருக்‌ 
இன்னார்‌. அதைக்‌ கேட்டு ஜீவர்கள்‌ மகாமோகுததையுண்டாசக்‌ 


கும்‌ சம்சாசசமுத்திரத்தை கடப்பார்சள்‌, மேலும்‌ இந்த 

உத்தரராமாயண சாஸ்திரமான அ சம்சார சமுத்திரத்தைக்‌ 

கடப்பதற்கு ஓர்‌ தெப்பம்போன்று பசமபாவனமுடையதா 
யிருக்கிறது என்றார்‌. 


வால்மீகர்‌ :—இராஜனே ! இவ்விதமாகத்‌ தெரிவித்‌ அப்‌ 
பசமேஷ்டியாய பிசஹ்மாவானவர்‌ பரத்வாஜனோடு என 
தாரெமம்வர்தார்‌. அவரைச்செவ்வையாக விதிப்படி. பூஜித்‌ 
தேனப்போ௮ சகல பூதங்களின்‌ இதத்தில்‌ பிரியமுடைய 
அத்த பிசஹ்மதேவர்‌ எனக்‌ சறிவிக்கலாயினார்‌. 
பிசஹ்மாஃமுரிவர்களில்‌ சிசேஷ்டசாகய வால்மீகரே! 
இந்த இசாமசந்‌ இரசு சவபாவங்களைச்‌ சொல்ல ஆரம்பித்த 
முயற்கி யெதவோ அதைவிட்டுவிடலாகா அ, இதனை முழுவ 
- அம்‌ முடிக்கவேண்டும்‌. இந்த மோகேதாபாயமான அ சம்சா 
சவடிவ எமுத்திரத்தைக்‌ கடத்தற்குக்‌ கப்பல்போன்றிருக்கி 
ன்‌2௮, இதனால்‌ ௪சலழீவர்களும்‌ ருதார்த்தமடைவார்கள்‌, 


க-சர்க்கம்‌.] கதாரம்பவர்ணனம்‌. ௧௭ 


வால்மீகர்‌:-இராஜனே ! இவ்வாறு பிரஹ்மதேவரெனக்‌ 
கறிவித்து அந்தர்தானமானார்‌. எப்படிச்‌ சமுத்திரத்திற்‌ 
சுழலுண்டாகி ஒரு முகூர்த்தம்வசையிலிருர்து மறுபடியும்‌ 
லயமடைகிறதோ அதுபோலப்‌ பிசஹ்மதேவர்‌ மறைத்து 
போனார்‌, பிறகு யான்‌ சமீபமிருக்த பமத்வாஜனைப்‌ பார்‌ 
தது புத்திரனே ! பிரஹ்மா என்ன தெரிவித்தா சென்று 
கேட்டேன்‌, அப்பொழுஅ, 


பமத்வாஜர்‌:--பகவானே ! தங்களுக்குப்‌ பிரஹ்மதேவ 
சறிவித்தகாவ.து: “ முநிசிரேஷ்டரே ! நீர்‌ எர்த இசாமரு 
டைய சுவபாவத்தைச்‌ சொல்லுதற்கு முயற்சித்‌ இருக்கின்‌ 
நீரோ அதைத்‌ இயாகஞ்செய்ய(விட்விட)லாகா ௮, *முடிவு 
வசையில்‌ நீர்‌ பிரயாசையெடுக்கவேண்டும்‌, ஏனென்றால்‌ இச்‌ 
சம்சார சமுத்திரத்தைக்‌ கடத்தற்கு இக்கதை கப்பல்போன்‌ 
திருக்கன்ற.அ. இதனால்‌ அநேக ஜீவர்கள்‌ ருதார்த்தமடை 
ந்து சம்சாசசங்கடத்தி னின்றும்‌ முக்தராவார்கள்‌ என்‌ 
ரூர்‌. 
வால்மீகா:--இசாஜனே ! பிசஹ்மதேவர்‌ இவ்விதமாக 
எனக்கெப்பொழு.து தெரிவித்தாரோ அப்பொழுஅ பிரஹ்‌ 
மசேவரது அஞ்ஞையை யசரித்‌ அ யான்‌ இர்‌ நூலைமுடி.த்‌.து 
. பரதிதுவாஜனை நோக்கி “ புத்திரனே ! வசிஷ்டருடைய உப 
தேசத்தைப்‌ பெற்று எந்தவிதமாக ஸ்ரீராமசர்திரர்‌ சர்‌ 
தேகமின்றியவராகச்‌ சஞ்சரித்தாரோ ௮துபோல நீயும்‌ ௪சஞ்‌ 
ரிப்பாய்‌”? என்றேன்‌, அப்போது, 


(பீ முதலில்‌ சதைவடிவ இராமாயணத்தைச்‌ சொன்னீர்‌, இன 
மோகோபாயததைக்கூ னும்‌, 
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- 


௧௮ ஸ்ரீ யோகவாசிஷ்டம்‌, [க-பீரகரணம்‌ 


பரத்வாஜர்‌:-பகவானே ! இசாம௫க்இரர்‌ எந்தவிதமாக 
ீவன்முக்தராக விருது சஞ்சமித்தா ரென்பதை ஆரம்ப 
முதல்‌ செமமாக எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்றார்‌, 


வால்மீகர்‌ :-— அவ்வாறு மிக்கவாதரவோ டென்னை வேண்‌ 
டிக்கொண்ட பரத்துவாஜனை நோக்கி நான்‌ கூறியதாவது: 
குழந்தாய்‌ ! பரத்‌ கவாஜா, 8 கேட்டபடியே உனக்குச்சொல்‌ 
அகிறேன்‌ ; அதைச்‌ கேட்பதினாலை சகல * மோகங்களை 
யும்‌ கெடுத்தவிடுவாய்‌, 


எந்தவிதமாக எப்பொழுதும்‌ சம்சாரத்திற்‌ பற்றின்றி 
கமலநேத்திரராயை ஸ்ரீராமசந்‌திரர்‌ வியவகாரத்தைச்செய்த 
சுகமடைந்தாசோ, அந்தவிதமாக புத்திமானாய நீயும்‌ செய்‌ 
வாயாக, ரமகாமன அடைய இலக௯ஃமணர்‌, பரதர்‌, சத்ருக்னர்‌, 
கெளஸல்யை, சுமித்திரை, ஸீதை, ௮துபோல?வ தசரதர்‌, 
இசாமசக்இசசது மித்திரர்களாயெ இருதார்த்தர்‌ அவிரோத 
சென்னு மிருவர்கள்‌ ஆய இவர்களெல்லோரும்‌ சம்சாரத்‌ 
நைக்‌ கடந்து பிரஹ்மஞான மடைந்தார்கள்‌. வசிஷ்டர்‌, 
வாம?தவர்‌, எட்டு மந்திரிகள்‌ அதுபோலவே அர்ய 
மாகிய அதுயாயிமுதலானவர்களும்‌ பிரஹ்மஞானத்தை 
யறிக்தவர்கள்‌. திருஷ்டி, ஐயச்தன்‌, பாசன்‌, சத்தியன்‌, 
விஜயன்‌, விபீஷணன்‌, சுசேஷணன்‌, ஹநுமான்‌, இந்திர 
ஜித்தென்னு மிவ்வெட்டு மக்‌இரிகளும்‌ ஆய இவர்கள்‌ 


எல லாரும்‌ சமமுடையோராய்‌ ஜீவனமுக்தர்‌ களாகிய 


எஆத்மஞானத்திற்குப்‌ பிரதிபக்தகமாயுள்ள அஞ்ஞானவடிவ மல 
மெதவோ அதனைக்‌ கெடுத்துவீடுவாய்‌, 

ர்‌ மகா மனதுடைய--சர்வவியாபக அ௮பரிச்சன்ன பிரஹ்மவடிவ 
வஸ்துவைச்‌ செசணம்‌ செய்வதிற்‌ தகுஇியுன்ன. 4 


க-சர்க்கம்‌, கதாரம்பவர்ணனம்‌, . . ௧௯ 


மகாத்மாக்களாவர்‌, இவர்கள்‌ எதாப்பிராப்தமானவற்றை 
(பிராரப்தா நுகூலமாக வருவனவற்றை) அந்தக்காண சம 
முடையோராய்‌ இராகத்‌ அவேஷங்களின்றி அநபவித்துக்‌ 
கொண்டும்‌ எங்ஙனம்‌ எக்யெங்களைச்‌ செய்தார்களோ, தானம்‌ 
களைச்சேய்தார்களோ,சஞ்சரித்தார்களோ,ஸ்மரித்தார்களோ 
அதாவஅ வேதத்திலுள்ள பிரஹ்மத்தைப்‌ பிரதிபா இக்கும்‌ 
வாக்கியங்களை ஸ்மரித்‌.து அவைகளின்‌ பொருட்களை மனனம்‌ 
செய்து பிரஹ்மஞானத்தை யடைக்தார்களோ, அங்ஙனம்‌ 
சீயும்‌ சஞ்சரிப்பாயாயின்‌ புத்திரனே! இச்சங்கடங்களி 
னின்றும்‌ முக்தமானாயென்‌ றறிர்தகொள்‌, அபார்‌ சம்சார 
சமுத்திரத்தில்‌ முழ்கிய புருடர்கள்‌ ஞானவடிவ உத்தமயுக்தி 
(சாகனசதுஷ்டயவாயிலாகச்‌ சமாதி)யினையடைர்து பிரபல 
ஞானபலத்தால்‌ மீண்டும்‌ சோகத்தையும்‌ தினத்தன்மையு 
மீடைறெதில்லை. அதனால்‌ சரந்தாபமின்றியவர்களாய்‌ நித்தி 
யத்திருப்தர்களாகவே யிருக்கின்றனர்‌, 
ஸ்ரீ வால்மீகமகரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாசிட்டமகாசாமாயணத்தில்‌ 
தேவதாதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோக்காபாயமாகிய 
வைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
கதாரம்பவர்ணனமேன்னும்‌ 
முதற்சர்க்கம்‌ மடிந்தது, 


௨௦ . ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, (க-பிரகரணம்‌ஃ 


தீர்தீதயாத்திராவர்ணனம்‌ 
OA A NEL OE 


பரத்தவாஜர்‌ வாக்யெம்‌:-— பகவானே! ஜீவன்முச்‌தன அ 
கில்மை யெத்தன்மைத்‌ அ? இராமசக்திரர்‌ முதலானோர்‌ எப்‌ 
படி ஜீவன்முச்தரானார்கள்‌ ? அதனை ஆதிமுதல்‌ அர்கம்‌ 
வரையிலும்‌ விடாமல்‌ நான்‌ நித்தியசக மடையும்‌ பொருட்டு 


எனக்குத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. 


வால்மீகர்‌:— புத்திரனே ! இந்தத்‌ தோற்றமுடைய 
ஜெகத்து எதுவோ ௮௮ உண்மையில்‌ சிறிது முண்டாகவி 
ல்லை, விசாரமின்மையால்‌ தோற்றுகிறது; விசாரித்தகாலத்து 
நிவர்த்தியாய்விடுகன்றத. ஆகாயத்தில்‌ எந்த * நீலநிறம்‌ 
கோற்றுகன்றதோ ௮௮ மயக்கத்தினாலாகியதாம்‌, விசா 
சித்தப்‌ பார்க்குங்காலத் தில்‌ நீலகிறத்‌ தின்‌ தோற்றம்‌ நீங்கி 
விுன்றஅ, ௮துபோல அவிசாரத்தால்ஜெகத்துத்தோன்று 
தின்றது. விசாரத்தினால்‌ லயமடைகன்றது, சிஷ்யனே! 
எனுவசையில்‌ சீருஷ்டியி அத்தியர்தாபாவம்‌ (முற்‌.றுமின்மை) 
உண்டாகிற தில்லையோ, அஅவமையில்‌ பசம(மேலான) பதப்‌ 
பிசாப்தி உண்டாகிற தில்லை, எப்பொழுது இருசியத்தின்‌ 


ஈ ஆகாயத்தில்‌ எந்த நிறமுமில்லை. ஏனெனின்‌ நீலம்‌, பீதம்‌ 
மேதலான வடிவங்கள்‌ ஆகாரமுடைய வஸ்‌ அவிலுண்டாஇன்றன. ஆகா 
யமோ ஈராலாரத்தையொத்திறாக ன்றது. ஆகலின்‌ நீலநிறம்‌ வாயு 
மண்டலத்திலுள்ள தத்‌தவங்களின்‌சமூகவடிவாம்‌. அல்லது வேறுசிலர்‌ 
மதத்தின்படி வாயுபடலமே நீலநீிறமாகத்தோன்‌ 2இன்‌றதாம்‌, 


௨-சர்க்கம்‌,] தீர்த்தயாத்திராவர்ணனம்‌ ௨௧ 


(காணப்படும்‌ ஜெகத்தின்‌) அத்தியர்தாபாவமுண்டாகன்‌ 

றதோ, அப்பொழுதே சுத்ததோகாய (கலப்பின்றிய இத்த 
்‌ வடிவ ஆகாயமாயெ) * ஆத்மசத்தை (ஆத்மாவின்‌ இருப்பு) 
விளங்குகின்ற அ, சிலர்‌ இந்த திருயெத்திற்கு மஹாப்பிரள 
யத்தில்‌ ஒருவாறு அபாவமு(இன்மையுண்டென்‌ னெ்றார்கள்‌. 
என்றபோதிலும்‌ யானுனக்கு மூன்றுகாலத்தினபாவத்தைச்‌ 
சொல்லுசன்றேன்‌, இஅ பிரஹ்மஞானத் தின்‌ பொருட்டுப்‌ 
பிரவர்‌ த்தித்தலையுடைய யோகவசசிட்ட மகாராமாயண சாஸ்‌ 
திரமாயெ ௪சத்சாஸ்‌ இரத்தைச்‌ சிரத்தையோடு ஆ கிமுதல்‌ அர்‌ 
தம்வரையில்‌ கேட்டு அதைத்‌ தாரணே (மனதின்கண்‌ தரித்‌ 
தலைச்‌ செய்வதால்‌ விளங்கும்‌. பிராந்தி: (மயக்கம்‌) நீங்‌ 
அகிருத்ரும சார்தி(சுவதரித்த ஆத்மஸ்‌இதி)யினை நீ யடை 
வாய்‌, சிஷ்யனே! சம்சாரமான அ பிரம (மயுக்க) மாத்திரத்‌ 
தால்‌ இத்தித்திறாக்னெற அ, இதனை பிரமமாத்திர மென்ற 
திரந்து ஸ்மரியாம லிருக்க வேண்டும்‌, இதுவே ஜீவன்முக்தி 
யாம்‌, இவன அ பர்தத்திற்கு(கட்டிற்குக்‌ காசணம்‌ வாசனை 
யாம்‌;.வாசனையாலுழன்‌.ு தஇரினெறான்‌.எப்பொழுஅ வாசனை 
நசிக்கன்றதோ அப்பொழுஅ பமமபதத்இி னடைவுண்டா 
கின்றது. வாசனையென்னும்‌ ஒரு பிரதிமை(பொம்மை) யிருச்‌ 
கின்றது. அதன்பெயர்‌ மனமாம்‌. எப்படி ஜலமான அ குளிர்ச்‌ 
சியின்‌ மிகுதியால்‌ ஐடத்தன்மையையடைந்து பனிக்கட்டி 
யாகி பிறகு சூரியதாபத்தால்‌ கரைந்து மீண்டும்‌ ஜலவடிவத்‌ 
தையடைந்து சுத்தஜலமாகவேயாகின்றகோ, அஅபோல 
ஆத்மவடிவஜலத்தில்‌ சம்சார சத்தியத்‌ சன்மைவடிவ ஐடத்‌ 


* ஜெகத்து சத்தியமென்னும்‌ ஸ்புரணமும்‌ எதார்த்த ஞானிச்‌ 
கொருபோது முண்டாறெதில்லை, பதன்‌ 


௨௨ ஸ்ரீயோகவாசிட்டம்‌. [க பிரகரணம்‌. 


தன்மையாகிய குளிர்ச்சி யிருக்னெற ௮, அதனால்‌ மன 
வடிவ பனிக்கட்டிப்பிசதிமையுண்டாகின்றது. ஞானவடிவ 
சூரியனுதயமாகவே சம்சாரத்தின்‌ சத்தியத்தன்மைவடிவ 
ஈடத்தன்மையும்‌ சிதளத்தன்மையும்‌ கிவிருத்தியாகின்‌ 
ஹன. எப்பொழமுறு சம்சாரத்‌ இன்‌ சத்தியத்தன்மையும்‌ வாச 
னையும்‌ கிலிருத்தியாசன்றனவோ, அப்பொழு அ மனம்‌ ராச 
மான்றத. * மனம்‌ காசமாகவே மேலான கல்யாண 
(கம) முண்டாகன்றது, ஆனதால்‌ இவனுக்கு பந்தத்தில்‌ 
குக்காசணம்‌ வாசனைய। ம்‌, வாசனைநீக்க 2ம முக்தியாம்‌, அந்த 
வாசனை சத்தம்‌ அசத்தமென்‌ நிரண்‌  வகையாம்‌, இவன்‌ 
தனது உண்மைவடிவ சொரூபத்தை யறியாததால்‌ அமாத்ம 
வடிவாகிய தேகாதிகளில்‌ அக ங்காரத்தைச்‌ செய்கின்றான்‌, 
இவ்வசறு எப்பொழுது இவனுக்கு அராத்மாவி (ஆத்மா 
வல்லாதவற்தினிடத்து  ஆக்மா வென்னும்‌ அபிமான 
முண்டானெறதோ . அப்பொழுது பலவிதமான வாசனைக 
ரூண்டானெ்றன, அதனால்‌ கடியர்திரம்‌(கலையல்‌ கட்டிய 
ஏறறம்‌)போலக்‌ இடந்து உழல்‌ன்றான்‌. சாதவே! நீ எந்த 
பஞ்சபூத சரிசத்தைப்‌ பார்க்கன்றனையோ அவ்வெல்லாம்‌ 
வாசனுவடிவாம்‌? வாசனையினா 2ல2ய கிலைத்‌ இருக்கின்றன, 
எப்படி மணிகள்கயிற்தின்‌ ஆசிரயமாக நிலைத்‌ திருர்‌.த கயிறு 
அறுந்தவுடன்‌ நிலைதவறி வெவ்வேறாக விழுக்அுவிடுகின்ற 
னவே, அப்படி வாசனைகள்‌ நிக்கவே பஞ்சபூதசரிரங்கள்‌ 
நிலைக்னெறனவில்லை, ஆனதால்‌ சகல அசர்ததங்களுக்கும்‌ 
காரணம்‌ வாசனையேயாம்‌. மேலும்‌ எந்த சுத்தவாசனை 


எ ௮சேச விதமான வாசனைகனின்‌ சமூசவடிவம்‌ மனமசம்‌, ௮௫ 
சசிச்சவே மனம்‌ க9ச்ன்றத. 


உ-சர்க்கம்‌ ] தீர்த்தயாத்திராவர்ணனம்‌, .. ௨௬ 


யிருக்கன்றதோ அதிற்றான்‌ ஜெகத்தின்‌ *அத்‌இியர்தாபாவ 
நிச்சயமுண்டாகின்றது. 

ஐ, சிஷ்யனே ! அஞ்ஞானியின்‌ நிச்சயமானது வாசனா 
வடிவால்‌ மீண்டும்‌ ஜல்‌ மத்இற்குக்‌ காரணமாகன்ற.அ, ஞானி 
யின்‌ வாசனையான ௮ மீண்டும்‌ ஜன்மத்திற்குக்‌ காசணமாகின்‌ 
றதில்லை, எப்படி வறுக்காதவிதை வறுத்தவிதை யென்னு 
மிசண்டில்‌ வனுக்காதவிதையினை விதைத்தால்‌ மீண்டும்‌ 
முளைக்கின்றதோ ; வறுத்தவிதை மீண்டும்‌ முளைக்கிற தில்‌ 
லையோ, அதுபோல அஞ்ஞானிக்கு வாசனை இரசத்தோடு 
கூடியிருத்தலால்‌ ஜன்மத்திற்குக்‌ காரணமாகின்றது, ஞா 
னிக்கு வாசனை இரசமின்றியிருத்தலால்‌ ஜன்மத்திற்குக்‌ 
கா.ரணமாஇன்த தில்லை. ஞானியின்‌ செய்கைகள்‌ சுபாவகு 
ணத்தாலேயே மிகழ்னெறன, எர்த குணங்களோடும்‌ சோர்‌ 
அம்‌ தன்னில்‌ சேஷ்டைகள்‌ உண்டாகின்றனவாக அவன்‌ 
காண்டின்றதில்லை. உண்டல்‌, பருகுதல்‌, ஈதல்‌, பேசுதல்‌, 
உடைத்தல்‌ முதலான வியவகாரங்களைச்‌ செய்யினும்‌ உள்ளில்‌ 
சகா௮த்வைக நிச்சயத்தினைத்‌ தரித்தவனாஇன்றான்‌. அவ 
அக்கு ஒருபோதும்‌ அவைதபாவனையின்‌ ஸ்புரணமு(எழுச்‌ 
சியுண்டாகிற தில்லை, தனது சுபாவத்தில்‌ நிலைததிருத்த 
லால்‌ நிர்க்குண(குணமின்றியவ) னும்‌ அரூப (வடி.வமின்றிய 
வ)னுமாகின்றான்‌. ௮வனஅ செய்கைகளும்‌ ஜன்மத்திற்குக்‌ 
காரணமாகிறதில்லை. எ ப்படிக்குயவ னுடைய திரி சுழற்றும்‌ 
போ சுழன்றுகொண்டேயிருந்து நிறுத்தும்போது மந்த 


* பிரஹ்மஞானிக்கு ஜெகத்தின்‌ சத்தை அசத்தாகத்‌ தோன்று 
இன்று. அவன்‌ எககும்‌ பிரஹ்மச,ச்தையின்‌ மமையையே காண்‌ 
இன்றான்‌; ஜெகத்து சத்தியத்சன்மை வடிவாக இல்லை “யன்று 
ஜெகத்தின்‌ தோற்றயின்றி யிருத்தலே அதனத்தியர்தாபாவமாம்‌. 


௨௪ ்‌ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. [க-பிரகாணம்‌ 


மந்தமாக நிலைக்கின்றதோ, அப்பட எதுவசையில்‌ அகங்‌ 
காரத்தோடு கூடிய வாசனைகள்‌ இருக்கின்றனவோ . அ௮ 
வசையில்‌ ஜன்மம்‌ மீண்டும்‌ அடையப்படுவதாகும்‌, ௮கங்‌ 
காரம்‌ நீல்‌ தக்கால்‌ ஜன்மம்‌ உண்டாகிற தில்லை. 


ஐ, சாஅவே! இக்ச அஞ்ஞானவடிவ வாசனையை நாசஞ்‌ 
செய்வதற்குச்‌ சிசேஷ்டமானவுபாயம்‌ பிரஹ்மவித்தையே 
யாம்‌. இதுவே மோகே்ோபாயசாஸ்திரமாம்‌, ஏனைய 
சாஸ்‌ இிரவடிவப்‌ படுகுழியில்‌ விழுவானாயின்‌ கற்பம்‌ வசையில்‌ 
விஷமமின்றிய (மாறுதலின்றிய) பதத்தை அடையான்‌. 
பிசஹ்மலிச்தையை ஆசரயஞ்‌ செய்தவன்‌ சுகமாக ஆத்ம 
பதப்பிராப்‌தியை யடைவான்‌. 


பசத்துவாஜனை ! இராமவசிஷ்ட சம்வாதத்தோடுகூடிய 
இர்த மோகேதோபாயரெந்தமான அ விசாரிக்குர்‌ தகுதியினை 
வுடையதாம்‌. ஞானத்திற்குப்‌ பரமகாரணமாம்‌. ஆனதால்‌ 
ஆதிமுதல்‌ அர்கம்‌ வசையில்‌ இந்த 2மாக்்தாபாயத்தைக்‌ 
கேட்பாயாக, எவ்வாறு ஸ்ரீ ராமசந்திரராதஇயோர்‌ ஜீவன்முக்‌ 
தராகச்‌ சஞ்சரித்தனசோ ௮ போல நீயும்‌ சஞ்சரிப்பாய்‌, 
ஒரு நாள்‌ ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ வித்தியாப்பியாசஞ்செய்‌.து பாட 
சாலையிணின்‌ நும்‌ ரகத்திற்கு வந்தார்‌. அன்றுமுழுவ.தும்‌ 
விசாரமூடையவராகக்‌ காலத்தைக்‌ கழித்து மறுபடியும்‌ மன 
இல்‌ அவாசகை ஜெகச்காதமுதலான திர்த்தயாத்திரையின்‌ 
சங்கற்ப முடையவராய்த்‌ தமது பிதாவிடஞ்‌ சென்றார்‌. எவர்‌ 
எல்லாப்‌ பிரஜைகளையுஞ்‌ சகமாகவைத்திருக்றொரோ எவரிட 
ஞ்செல்வதால்‌ சகலப்பிரஜைகளும்‌ சுகமடைறொர்களோ அத்‌ 
தன்மையதசரதராயெ தனது தந்தையின்‌ பாதாம்புஜங்களை 
இசகுசாதர்‌ பற்றினார்‌. மிருதுவான இதழ்களோடுகூடிய 


௨-சரீக்கம்‌ ] தீர்த்தயாத்திராவர்ணனம்‌, ௨௫ 


தகாமசைமலர்களை அன்னப்பட்சீகள்‌ பற்றுவனபோல, விரல்‌ 
களாகிய கேசரங்களோடுகூடிய தசரதாது பாததாமரைகளை 


ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ பற்றி ஈமஸ்கரித்தச்‌ AEE ச்‌ 


தர்தையே! என்சித்தத்‌இல்‌ ஜெகக்காகம்‌ அவாசகை 
முதலிய திர்த்ததரிசனங்களின்‌ எழுச்சியுண்டாயிருக்கிறபடி. 
யால்‌ தாங்சள்‌ உத்திரவு கொடுப்பீர்களாயின்‌ நான்‌ தீர்த்த. 
தரிசனங்களைச்‌ செய்துவரு வேன்‌, நான்‌ தங்களது புத்திரன்‌; 
தங்கள்‌ பாஅசாப்பிற்குட்பட்டவன்‌, இதற்குமுன்‌ சான்‌ ஒன்‌ 
அம்‌ தங்களைக்‌ கேட்டதில்லை. இந்தப்‌ பிரார்த்தனையை இப்‌ 
“பொழுது செய்திருக்கிறேன்‌, . ஆகலின்‌ நான்‌ போகும்பொ 
ருட்டு உத்திரவு கொடுங்கள்‌, என வேண்டுகோள்‌ மறுக்க 
ப்படலாகா அ. ஏனெனின்‌, எவர்களுடைய மனேசதங்களும்‌. 
தங்களுடைய கிரகத்திற்கு. வந்து சித்திக்கவில்லை யென்ப. 
இந்த மூன்றுலங்களிலும்‌ இதுவசையி லில்லை; எவரும்‌. 
இருப்தியடைர்‌?த சென்றிருக்‌றுர்கள்‌. ஆகையால்‌ இருப. 
செய்‌ எனக்கு உச்.திசவுகொடுக்கவேண்டுமென்றார்‌, 


வால்மீகர்‌ சொல்லலாயினார்‌:—பரத்வாஜனே! இர்ச 
-விசுமாக ஸ்ரீராமசர்‌ நிரர்‌ தெரிவித்தபோது பக்கத்திலிருந்த 
வசிஷ்டரும்‌ தச௪சதருக்கு அறிவித்ததாவது: இராஜ2ன! 
ஸ்ரீராமசர்‌இரருக்கு உத்திரவு கொடும்‌. இவருக்குத்‌ தீர்த்த 
யாத்திரை செய்அவரவேண்டுமென்று எண்ணமுண்டாபிருக்‌ 
ெஅ, இவர்‌ இசாஜகுமாசசான தால்‌ இவருக்‌ குத்‌ அணைபாகச்‌ 
சேனைகளையும்‌. தனத்தையும்‌ , மந்திரிகளையும்‌ பிராமணர்களை 
யும்‌ உடன்போகும்படி. செய்யும்‌, இவர்‌ தெரிசனஞ்‌ செய்து 
வரட்டும்‌ என்றார்‌, A 


௨௬ ஸ்ரீயோகவாசிஷ்டம்‌. [க-பீரகா னம்‌ 


பரத்துவாஜனே! எப்பொழுஅ இப்படித்‌ தெரிவித்தா 
ரோ அப்பொழுது ஈல்ல ஈக்தத்திரக்‌ தனைச்‌ சோதித்துச்‌ எப 
மகூர்த்தம்‌ வைத்துஸ்ரி இராமஈர்திரருக்குஉத்‌ இரவுகொடுத்‌ 
சார்‌. நல்ல மங்களகரமான அலங்‌ காரங்களேயணிக்து பிசாஹ்‌ 
மார்கள்‌ சவஸ்‌இவளனங்கள்‌ கூற, எப்பொழுது இராமசர்‌ 
இர்‌ தாய்தர்தைகளி னடிபணிக்து இவ்வாறு புறப்பட 
வாசம்பித்தாசோ, அப்பொழுது அங்குள்ள யாவரும்‌ அவ 
௮ பிரிவாற்றுமையால்‌ அவரைக்‌ கட்டி க்தமுஙிக்‌ கண்ணீர்‌ 
விட்டார்கள்‌. ்‌ 

அவர்களை ஒருவாறு சமாதானப்‌ படுத்திவிட்டு இலட்ச 
மானார்‌ முதலான தம்பிய ராடும்‌, மர்திரிகளோடும்‌ வேத 
விதிகளை யறிக்க வசிஷ்டாதிப்‌ பிராமணர்களையும்‌ மிகுதியா 
ஊகிசலியல்‌ னையும்‌, சேனைகளையும்‌ உடன்சொண்டு அறேக 
மான தானதருமங்களைச்‌ செய்து முழித்து அதன்பின்‌ அரண்‌ 
மையினின்றும்‌ வெளிப்பட்டார்‌, அப்போது அங்குள்ள 
2னங்கரூம்‌, ஸ்‌இரிகளும்‌ ஸ்ரீராமசந்திரரை இருதயத்தி 
விருத்தி அவாமேல்‌ இமயமலையில்‌ பனி மூடினாற்‌ போல 
ஓயாமல்‌ , தங்கள்‌ கரங்களால்‌ பொரி புஷ்பம்‌ என்பவற்றினை 
அள்ளிப்‌ போழிர்தார்கள்‌. அப்பொழுது இராமசர்திரர்‌ ஆங்‌ 
காக்கு பிராமணார்களுக்கும்‌ ஏழைகளுக்கும்‌ தக்கவாறு தான 
த ருமங்களைச்‌ செய்துகொண்டே தனஅ கோசலதேச முதற்‌ 
சொண்டு சகல தேசங்களையும்‌, ௮வற்றின்கண்ணுள்ள பவித்‌ 
இசமான ௩ இதரங்களையும்‌, வனங்களையும்‌, தேவதைகளையும்‌, 
மூிவர்கனது ஆசெமங்களையும்‌, ஈகரங்களையும்‌, ரொமசமீ 
பங்சளிலுள்ளசாசெளையும்‌, சமுத்திரங்களையும்‌, பர்வதங்களி 
னடிவாரங்களையும்‌, சச்திரனை யொத்த ஐஜலத்தையுடைய 


௨-சர்க்கம்‌] தீர்த்தயாத்திராவர்ணனம்‌, ௨௭ 


மந்தாகினியையும்‌, நிர்மலமாகிய கமலங்கள்‌ நிறைந்த காளிர்‌ 
தியையும்‌,௪ரஸ்வ இ,ச.த.தீரூ, ௪ம்‌ திரபாகா,இராவதி, வேணி, 
கிருஷ்ணா, இருஷ்ணவேணி, நிர்விக்தை, சரயு, சர்மணவதி, 
விதஸ்தா, விபாசா, பாதுஹா, பிரயாகை, நைமிஷம்‌, தர்மா 
ண்யம்‌, கயை, காசி, ஸ்ரிபர்வதம்‌, கேதாரம்‌, புஷ்கரம்‌, 
மானஸ்ஸ்ரசு,உச்தரமானஸம்‌, ஹயச்ரிவம்‌, தீர்‌ த்தவிருர்கம்‌, 
அக்கிகிதீர்த்தம்‌. றஹாதிர்த்தம்‌, இர்திரத்யும்னஸரச, பற்ற 
தடாகங்கள்‌, திகள்‌, ஈதங்கள்‌, சிறிய குளங்கள்‌, கூபங்கள்‌ 
என்பவற்றையுங்‌ கண்டு சென்றார்‌, கார்த்திகேயம்‌ சாளச்‌ 
ரோமம்‌, மற்றும்‌ நாற்புறமுமுள்ள விஷ்ணுவாலயங்கள்‌ சிவா 
லயங்களையுங்‌ கண்டார்‌. பலவித அச்சரியங்களோடு கூடிய 
நான்கு சமுத்திரக்கரைகளையும்‌, விந்தியாசல மந்தராசலங 
களிலுள்ள. சோலைகளையும்‌, சப்த குலாசலங்களையும்‌, மகா 
மகாத்மாக்களாகிய இராஜரிஷி, பிரஹ்மரிஷி, தேவப்‌ பிரா 
ஹ்மணர்‌ முதலானோர்களின்‌ பவித்திரமும்‌, மங்க௱கமமு 
மான ஆசிமமங்களையும்‌ ஆச இவ்வாறு ஜம்புத்வீபத்திலுள்ள 
சர்வப்‌ பிருதி விகளையும்‌ ஒருவருடத்துள்‌ தரிசித்தார்‌, யாத்‌ 
இசை செய்து முடித்தபிறகு சிவபெருமான்‌ சர்வதிசைகளி 
அம்‌ சஞ்சரித்துக்‌ கைலாயத்தை வர்தடைவது போல ஸ்ரீரா 
மசந்திரர்‌ தன்‌ தம்பிகள்‌ முகலானோ சோடு அயோத்தியா 
புரியை வந்தடைற்தார்‌, 


, ஸ்ரீ வால்மீகமகரிஷியினா லருளப்பெற்ற ஸ்ரீ யோகவாடிட்ட 
மகாராமாயணததில்‌ தேவதூதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோக்ேகாபாயமாகய வைராக்யைப்பிரகரரைத்தின்‌ 
தீர்த்தயாத்திராவர்ணன மென்னும்‌ 

இரண்டாவது ' சர்க்கம்‌ மடிந்தது. : 


ணம்‌ ப்‌ 


௨௮ [க-பிரகரணம்‌. 


விசுவாமித்‌திராகமனவர்ணனம்‌. 


அஙதா ரிக: இராமசக்திராத மெலிவத்ற நிலைமையும்‌, இராஜ 
அச்கு அதன்‌ சாரணச்சைச்‌ தெரிந்துகொள்ளு 
யிச்சையம்‌, விசுவாமித்திரரது வரவும்‌ இதிற்‌ கூறப்‌ 
படுன்‌ நன. 


வால்மீகர்‌ சொல்லுகின்றார்‌ :—பமத்தவாஜனே! எப்‌ 
பொழுது ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ யாத்திரை முடித்த அயோத்தி 
யை வச்தடைக்தாரோ அப்பொழு ஈகரவாசிகளாயெ 
ஸ்‌இரிகணாம்‌, புருஷர்களும்‌ அவரத திருமேனி முற்றும்‌ . 
மறைபடும்படியாகப்‌ புஷ்பங்களை வாரிச்சொரிக்‌த வாயினால்‌ 
ஜெயஜயவென்றுசப்தித்து மிகுக்தசக்‌தோஷத்துடன்‌ ஆர 
வாரித்தார்கள்‌, அப்பொழுது ஸ்ரீராமசக்திரர்‌ தமது ரொ 
கத்திற்‌ பிரவேரித்ததானது இந்திரன்‌ புத்திரன்‌ தனது 
சொர்க்கத்தில்‌ பிரவேசிப்பது போலிருந்தது. அங்கு முத 
வில்‌ இசாஜாவாகிய தசரதரையும்‌ பிறகு வசிஷ்டசையும்‌ 
ஈமஸ்கரித்‌அச்‌ சபையிலுள்ள சகல ஜனங்களுக்கும்‌ அவர 
வர்களுக்குத்‌ தகுந்த மரியாதை கொடுத்துப்பிறகு அந்தப்‌ 
பச மேஜனார்‌. அங்கும்‌ கெளசலைமுதலான தாய்மார்களை 
விதிப்படி ஈமஸ்கரி.க்‌. அப்பர்‌ அக்கள்‌ சகோதரர்கள்‌ முதலான 
குடும்பபரிவாசங்ளோடும்‌ ஒருமித்‌ திருந்தார்‌, ஏ, பமத்தவா 
ஜனே ! இர்தவிதமாக ஸ்ரீராமசர்‌இரா௮ வரவாலும்‌ அவ 
சது பிரியவார்த்தைகளாலும்‌, ஜனங்கள்‌ முரளிகானத்தைக்‌ 
சேட்டு வண்டுகள்‌ சஞ்சரிப்பதுபோல சஞ்சரித்தார்கள்‌, 


- 


௩-சந்க்கம்‌] விசுவாமித்திராகமனவர்ணனம்‌, ௨௯ 


அதனால்‌ ஏற்பட்ட உற்சவமானஅ ஏழு இனங்கள்‌ வரையி 
அம்‌ மிக்க வைபவத்துடன்‌ ஈடரந்தேறியஅ, அச்சமயத்தில்‌ 
தன்னைச்‌ சந்திக்க வருபவர்களுக்கும்‌ ஏதாவதொன்றை 
விரும்பிவருபவர்களுக்கும்‌  ஸ்ரீராமசந்‌ நிரர்‌ தானதர்மங்க 
கச்‌ செய்துகொண்டேயிருந்தார்‌, மேலும்‌ எங்கும்‌ பலவேறு 
வாத்தியங்கள்‌ ஒலிப்பதும்‌, சதா கட்டியர்கள்‌ கட்டியங்‌ 
கூறிக்கொண்டே இருப்பதுமாக இவ்வண்ணம்‌ அயோஜத்‌ 
இயாபுரியில்‌ பெருர்‌ திருவிழாவாக . இருந்தத, அதன்‌ 
பிறகு ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ ஆசரித்ததைச்‌ சொல்லுறேன்‌ ; 
கேட்பீராக : i 
இசாமசந்திரர்‌ பிராதக்காலத்தெழுர்து விதிபூர்வகமாய்‌ 
சந்தியாவந்தனஞ்‌ செய்து இந்திரனுக்குச்‌ சமான்மாகச்‌ 
சபையில்‌ வித்றிருக்குர்‌ தன பிதாவினை தெரிசிப்ப்தும்‌ 
அங்கு வசிஷ்டர்‌ :முதலி3யாசோடு ஞானசம்பர்தமான 
விசித்திரக்‌ கதைகளால்‌ பகலில்‌ ஒரு ஜாமம்வரையிலும்‌ 
காலங்கழிப்பதும்‌ பிறகு சமது தந்தையின்‌ ௮.மதியின்‌ 
பேரில்‌ பன்றி, எருமை முதலான அஷ்டமிருகங்களால்‌ 
நிறைந்த காடுகளில்‌ அவற்றை வேட்டையாடுமிச்சையால்‌ 
பெருஞ்‌ சைர்நியத்‌அடன்‌ சென்று வேட்டையாடிக்‌ திரும்‌ 
பித்‌ தன்‌ செக,த்‌இற்குவர்‌.து ஸ்கானாஇிகிரியைகளை முடித்து 
பந்துமித்திரர்களோடு போஜனஞ்செய்வ அம்‌ அவர்களுடன்‌ 
இராக்காலத்தைக்‌ கழிப்பதமாயிருந்தார்‌, திர்த்தயாத்‌ 
இரையினின்அத்‌ இரும்பிவந்ததமுதல்‌. தனஅ பற்அக்களு 
டன்‌ பெரும்பாலும்‌ இவ்வண்ணம்‌ தனஅ பிதாவின்‌. செத்‌ 
இல்‌ வதித்துக்கொண்டிருந்தார்‌, ஏ, பாபமற்றவனே ! இவ்‌ 
விதமாக ஸ்ரீ சாமசந்திரர்‌ இசாஜர்களுக்குரிய வியவகாம 
யோக்யெதையை யுடையவரும்‌ சாதக்களுடைய இத்தத்‌ 


[அரு] ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, (க-பீரகரணம்‌ 


தில்‌ சந்திரனுக்குச்‌ சமானமான வாரந்தத்தைக்‌ கொடுப்பவ 
ரூம்‌ சர்வஜீவர்களையும்‌ ஆரச்திக்கச்செய்யும்‌ அமிர்தத்தைப்‌ 
போன்‌ றவருமாக விருர்துகொண்டு காலத்தைக்‌ கழித்து 
வர்தா! ச்‌. 

இச்சமயம்‌ இசகுவம்சச்‌ சிசேஷ்டசாகய இராமசர்‌ இர 
ரூம்‌ ௮தேப்பிரகாசம்‌ அவர அ சகோதரர்களாயெ இலத 
மணரும்‌ சத்ருக்னரும்‌ கொஞ்சங்குறைய பதினாறு வய 
டையவர்களாயிருந்தார்கள்‌, மேலும்‌ அக்காலத்தில்‌ பரதர்‌ 
தனஅ பாட்டனாஅ செகத்திற்குச்‌ சென்றிருந்தார்‌. ஞா 
்‌ னவானாயெ தசரதராஜன பூமிமுழுவதினைபும்‌ பரிபாலிச்‌ 
அக்கொண்டும்‌ மந்திரிகருடனிருக்து தமது புத்திசர்களின்‌ 
விவாகசம்பர்தமாகப்‌ பரியாலோசனைகள்‌ செய்து கொண் 
டுமிருந்தார்‌, 

வால்மீகர்‌ :--ஏ, பரத்துவாஜனே,! இப்படிச்‌ லெசாள்‌ 
கழிய ஓர்‌ காள்‌ வெளியிலிருந்து வந்த இராமசர்திரர்‌ 
அரண்மனையில்‌ தமது அர்தப்புரத்தினை யடைந்து அங்கு 
* சோகமுற்றவசாக வீற்றிருந்தார்‌, இராஜகுமாரர்களுச்‌ 
குரிய சேஷ்டைகளை யெல்லாம்‌ விட்டு ஏகாந்தத்தில்‌ 
சிக்தையோடு கூடி யிருக்தார்‌, இர்திரியல்களுச்கு விஷய 
மா 3ம்‌ இரசங்களோடு கூடிய பதார்த்தங்களை விட்டொழித்‌ 
அச்‌ சரீரத்தில்‌ அர்ப்பல மள்ளவசைப்‌ போன்று முககார்‌ 
இயற்றவராயிருந்தார்‌, தாமரைமலர்‌ உலர்ச்சபின்‌ வெண்‌ 
ணிறமாகிவிவேஅ போல! அவர்‌ முகம்‌ வெளுத்திறாக்தது, 


. TTT சிவய வகைய த -சைவயை வைகையை யவை 
எ இதுவரையில்‌ இராமசக்திரது த்தரத்திக்குக்‌ காாணமாயெ 
கி£இயகர்மங்களைத்‌ தெரிவித்து இப்பொழுது அதன்‌ பிரயோஜன 
வடிவ வைராச்யொதி சம்பத்றுச்சளை வர்ணிக்ன்றார்‌. 


௩-சர்க்கம்‌,] “ விசுவாமித்திராகமனவர்ண்னம்‌ ௬௧ 


உலர்ந்துபோன தாஃமரைமலரில்‌ வண்டுகளிருப்பன போல 
காந்தியற்ற இவரஅ முக கமலத்தில்‌ நேத்திசங்களாகிய 
வண்டுகள்‌ தங்கியிருர்‌ தன, அக்நிலைமையும்‌ ஓர்‌ அழகைத்‌ 
திருவதாகத்தா னிருர்தது, அவருக்கு இச்சை யென்பது 
நிவர்த்தியாகி யிருர்தது. எப்படி சரத்‌ காலத்தில்‌ தடா 
கங்கள்‌ நிர்மலமாயிருக்குமோ, அப்படி இச்சையாயெ 
மலம்‌ ஒழிந்து இத்த மென்னும்‌ தடாகம்‌ நிர்மலமாயி 
ருக்தஅ, நாளுக்கு காள்‌ அவர அ சரீரமும்‌ நிர்மலமாயின ௮. 
எங்கு உட்காருவாசோ அங்கு சிந்தையோடு கூடியவசாய்‌ 
மெளனமாயிருப்பார்‌. எழுக்திருப்பது மில்லை, உட்காரும்‌' 
பொழுது இடத கன்னத்தில்‌ சையைவைத்‌அக்கொண்டு சத்‌ 
இசப்‌ பதுமையினைப்‌ போல வீற்றிருப்பார்‌, வேலைபாட்‌ . 
களும்‌, மந்திரிகளும்‌ சமீபத்தில்‌ வர்து “ஓ, பிரபுவே! இது 
ஸ்நானசர்‌ தஇியாவற்தனாதிகளுக்குச்‌ சமயம்‌. தாம்‌: எழுந்த 
ருக்கவேண்டும்‌' என்று எப்பொழு ஏ விசேஷமாகப்‌ பிரார்த்‌ 
இப்பார்களேோ அப்போதஅதான்‌ ஸ்கானாதிகளைச்‌ செய்‌ 
வார்‌, அப்பொழுதும்‌ மனதினால்‌ ஒன்றையும்‌ விசாரிக்க 
இல்லை. உண்ணல்‌, பருகுதல்‌, பேசுதல்‌, நடத்தல்‌, அணி 
தலாகிய இரியைகள்‌ எவ்வளவுண்டோ அவ்வளவும்‌ அவ 
ருக்கு விரசமாயின, இர்தவிதமாக இராமசந்திர யிறாப்ப்‌ 
தைக்‌ கண்ட இலட்சுமணரும்‌, ௪த்ருக்னரும்‌ தாமும்‌. அவ்‌ 
வண்ணமே யானார்கள்‌, அப்பொழுஅ தசரதர்‌ இதன்‌ விப 
சத்தைத்‌ தெரிக்க கொள்ளும்‌ பொருட்டு இராமசந்திராது 
பக்கத்தில்‌ வச்தமர்ந்தார்‌, பார்ப்பதற்கு இவர்‌ மிகமெலி 
வுற்றவராகவும்‌, சிந்தனைபிக்கவராகவு மிருந்தார்‌.: இதனைச்‌ 
காணலும்‌, “அடடா ! இவனுக்கு என்ன அவஸ்தையுண்டா 
யினதோ! ?? என்று சொல்லி அவரது இந்தச்‌ சோகத்தை 


௬௨ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகரணம்‌. 


நிக்கும்போருட்ட அவரைத்‌ தனது மடியிலிருத்தி மிச்ச 
மிரு.துவும்‌ மதுமமுமான மொழிகளால்‌ ££ ஏ, புத்திரனே ! 
உனக்கு என்ன அக்கம்‌ சேரிட்டஅ ?. எதனால்‌ அக்கமுடை 
வவனாக விருக்கன்றாய்‌ ?”” என்றார்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீ 
சாமசக்‌.இரர்‌ ££ ஓ, எந்தையே ! எனக்கொரு ஓக்கமுமில்லை ?” 
யென்று தெரிவித்து * சும்மா விருக்தார்‌, இப்படியுஞ்சில 
நாள்‌ கழியவே இதனைக்கண்ட அரசனுக்கு மிக்கசோக 
மூண்டாயிற்று. சகல ஸ்திரிகளும்‌ சோகமுடையவர்களா 
னர்கள்‌, பிறகு அரசன்‌ அமைச்சரோடிருந்‌ து தனது 
புத்திசனுக்கு எந்தவித. யுக்திகளால்‌ சோக நிவர்த்தி 
யைச்‌ செய்யலாமென்று பரியாலோசனை . செய்து அருகி 
விருக்த வசிஷ்டரை கக்‌ ** முநீசுவரரே ! என்‌ புத்தி 
சன்‌ என்‌ சோகநமுடையவனாக விருக்கிறுர்‌ 2 என்று 
கேட்டார்‌, அப்பொழுது வசிஷ்டர்‌ சொல்லுகின்றார்‌ : ££ ஓ, 
! மகா புறுஷர்களூக்குக்‌ குரோ கமும்‌ அற்பகா 
ஏணத்தினால்‌ உண்டாறெதில்லை ; மோகமும்‌ அற்பகரமணத்‌ 
இனால்‌ உண்டாகிற இல்லை ; சோகமும்‌ அற்பகாரணத்தினால்‌ 
உண்டாகிறதில்லை, பிருதிவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகா 
யாதி ம்காபூதங்கள்‌ அற்பகாரியங்களால்‌ விகாரமுடையன 
வாகாமல்‌ எப்பொழுது ஜெகத்தின்‌ உற்பத்‌ திலயங்கள்‌ ஏற்‌ 
படுகன்றனவேோ அப்பொழுதே விகார முடையனவாகின்‌ 
தன. அஅபோல மகாபுருஷர்கள்‌ அற்பகாரியங்களால்‌ 
விகாரமுடையவர்களாகின்றநில்ல்‌ ஆதலால்‌ இராஜனே ! 


வேந்தனே ! 


ஈ தர்தையே ஈம்மைச்‌ சம்சாசசாரியத்தில்‌ பொருத்த வெண்‌ 
ஆகின்றார்‌. இவரிடம்‌ சம்சாரத்தின்‌ அரித்தியத்‌ தன்மையையும்‌ 
வைராக்யொதி விஷயக்களையுக்‌ தெரிவிப்போமாயின்‌ இவருக்குத்‌ 
அச்சமுண்டாகுமென்றெண்ணி ஒன்‌ அ முரைச்கா.து சம்மாவிருக்தார்‌. 

ச க 


௩-சர்க்கம்‌ ]... விசுவாமித்திராகமனவர்ணனம்‌. ௬௩ 


தாம்‌ சோகங்கொள்வது தகுதியன்று. இராமசரந்திரர்‌ சோக 


மடைந்திருப்பதும்‌ யாதேனும்‌ விஷயத்தை முன்னிட்டே 
யிருக்கும்‌. பின்னால்‌ இவருக்குச்‌ சுகமுண்டாகும்‌, நீர்‌ 


சோகப்படவேண்டிய தில்லை ?” யென்றார்‌. 


அவதாரிகை :-வீசுவாயித்திரர்‌ வருதலும்‌, இராஜன்‌: அவரைவி ப்பட்‌ 
பூஜித்தலும்‌, மேலும்‌ அவரைச்‌ சந்தோஷி பிக்க 
வெண்ணி அரசன்‌ பிரதிஞ்ஞைசெய்தலும்‌ இங்குக்‌ 
கூறப்படுகின்றன. 


வால்மீகர்‌ சொல்லலாயினார்‌ ஏ, பரத்துவாஜனே! 
இந்தவிதமாக வசிஷ்டரும்‌; தசமதரும்‌, அந்தப்புமத்துள்ள 
இசாணிகளும்‌ விசாரஞ்செய்அகொண்டிருக்கும்போது விசு 
வாமித்திரர்‌ என்னும்‌, பிரசித்திபெற்ற மகரிஷி அயோ 
தீதியாதிபதியைக்‌ காணவரந்தார்‌, தருமகாரியங்களை ஈடத்‌ 
அவதில்‌ புத்திமானாயே அந்த ரிஷியின்‌ யஞ்ஞத்தை மாயாவி 
களும்‌, பராக்கிரமத்தால்‌ மதர்‌த்தவர்களூமாயெ இசாக்ஷஸர்‌ 
கள்‌ நாசமாக்குவதால்‌, அந்தத்‌ தமத யஞ்ஞத்தின்‌ இரக்ஷ 
ஊணையின்‌ யொருட்டுத்‌ தசரதரிடம்‌ வரலாயினார்‌. வந்தவர்‌ 
அங்குள்ள தூதனைப்பார்த்து “£ தூதனே ! தசரதரிடம்‌ காதி 
புத்திரனாகிய விசுவாமித்திரர்‌ வாயிலில்‌ கிற்கின்றார்‌என்று 
தெரிவிப்பா ” யென்றார்‌. அப்பொழுது அவன்‌ மற்றொரு 
வனைப்‌ பார்‌த்து ஈமது மகா.ராஜரிடஞ்‌ சென்று “சுவாமியே ! 
ஒரு பெரிய தபஸ்வியானவர்‌ வாயிலில்‌ நிற்கின்றார்‌, அவர்‌ 
தங்களிடம்‌ விசுவாமித்திரர்‌ வந்திருப்பதாகச்‌ தெரிவிக்கச்‌ 
சொன்னார்‌ என்னு தெரிவிப்பா ?” யென்றான்‌. அஅகேட்ட 
தூதன்‌ மண்டலேசுவசர்களால்‌ பூஜிக்கப்பபெவரும்‌, பெ 
ரிய பெரிய ரிஷிகள்‌, முனிவர்கள்‌, சாஅக்கள்‌, அமைச்சர்‌ 
கள்‌, மித்‌ இசர்கள்‌ முதலானவர்களால்‌ குழுப்பெற்றுச்‌ தமது 


௬௪ ஸ்ர யோகவாசிட்டம்‌, [க பிரகரணம்‌ 


சிம்மாசனத்தில்‌ மகாதேஜகள்ளவசாகப்‌ பிரகாசிப்பவருமா 
இய தசரதமகாராஜரிடஞ்‌ சென்று, * பிரபுவே! மகா தேஜ 
சள்ளவரும்‌, பாலசூரியனைப்போன்றப்‌ பிரகாசமுள்ளவரும்‌, 
அருணனையொத்த செஞ்சடையோடு கூடியவருமாயெ ஒரு 
வர்‌ வம்‌ இருக்கின்றார்‌, அவர்‌ எங்செங்கிருக்கி ன்றாசோ அங்கங்‌ 
குள்ள கொடிகள்‌, யானைகள்‌, கு.இிசைகள்‌, சஸ்‌ இர ௮ஸ்‌.இரங்‌ 
கள்‌ முதலானவைகளைத்‌ தமது தேஜஸால்‌ சுவர்ணம்போ 
லப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்துகொண்டிருக்கறார்‌. இவரே காதி 
புத்திரராயெ விஎவாமித்திரராம்‌. வாயிலில்‌ நிற்கின்றார்‌ * 
என்றான்‌. 

ஓ, பசத்துவாஜனே ! எப்பொழுது தசரதரிடம்‌ 
அதன்‌ இவ்வாறு தெரிவித்தானோ அப்பொழுது, மண்ட 
லேசவரர்களால்‌ சூழப்பெற்று மகா தேஜசுள்ளவராக வீற்றி 
ருந்த அரசன்‌ அதனைக்‌ கேட்டதனால்‌ தமது சுவர்ணசம்மா 
சனத்தினின்றும்‌ எழுந்திருக்‌து பாதசாரியாய்த்‌ தமது பக்‌ 
கத்தில்‌ வசிஷ்டர்‌ ஒருபுறமும்‌, வாமதேவர்‌ ஓருபுறமூமாகத்‌ 
தம்மைத்‌ தொடசவும்‌, மண்டலேசுவரர்கள்‌ கட்டியர்களைப்‌ 
போலத்‌ அதிக்கவும்‌, அவர்களால்‌ சூழப்பெற்று அரண்மனை 
வாயிலை நோக்கச்‌ சென்றார்‌, . அந்த அவசரத்தில்‌ எங்கு 
விசுவாமித்திரர்‌ ௧௦௮ இருஷ்டிக்கு முதல்‌ முதல்‌ புலப்பட்‌ 
டாசோ அங்றோுக்தே அரசன்‌ அடிக்கடி தமது முடியினைச்‌ 
சாய்த்து அவ்வா அ முடியினைச்சாய்த்தவிடமெல்லாம்முத் இக்‌ 
களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்‌கன்றதென்‌ அம்படி. நமஸ்‌ கரித்‌ 
அக்கொண்டே விசவாமித்திரரிடஞ்‌ சென்றார்‌, விசுவாமித்‌ 
இசசோ அதக்கிநிக்கொழுர்‌து போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ தமது ' 
பருத்த சடைகள்‌ தோள்வசையிற்‌ முழவும்‌ தமது சரீரம்‌ 
சொர்ணம்‌ போலப்‌ பிசகாசிக்கவும்‌ இதயத்தில்‌ சாந்தமும்‌, 


உ-சர்க்கம்‌,  விசுவாமித்திராகமனவர்ணனம்‌, ௬௫ 


கோமளமுமாகய சுபாவம்‌ வெளிப்படவும்‌ மகா தேஜசுள்ள 
வராய்‌ அழகான காந்தியுள்ளவராய்ச்‌ சாக்தவடிவினராய்க்‌ 
கையில்‌ மூங்லொலமைத்த இன்னரியை யுடையவராய்‌ 
மிகுந்த தைரியமுடையவராய்ப்‌ பிரகாசித்‌அக்கொண்டி ரும்‌ 
தார்‌, இவ்வண்ணமான விசுவாமித்திராஅ பாதத்தில்‌ சதா 
சிவனைச்‌ சூரியன்‌ பணிவஅ போலத்‌ தாழ்ந்த வணங்கித்‌ தசர 
தர்‌ சொல்லலாயினார்‌: “இன்று தமது தரிசனத்தால்‌ எமக்குப்‌ 
பெரும்பாக்கியல்‌ கிடைத்தது. எம்மீது தாம்‌ பெருத்த 
அறுக்கரகஞ்‌ செய்து இருக்கின்றீர்‌, எங்களுக்குப்‌ பேசா 
நந்தம்‌ பிராப்தமாயிருக்கன்றது, அகராதியும்‌ அ௮ரஈதமும்‌ 
எதுவோ, முதல்‌ இடை கடை என்பவற்றினின்றும்‌ நீங்கி 
யுள்ள % அவிநாசி எதுவோ அத்தகைய அதிருத்திருமமா 
யெ ஆரந்தமே தமது தெரிசனத்தால்‌ எனக்குப்‌ பிராப்தமா 
னதாகக்‌ காணப்படுகின்றது, ஏ; 1கவானே ! இன்றெனக்‌ 
குப்‌ பெரும்பாக்யெம்‌ உண்டாயிருக்கன்றது, தாம்‌ எனத 
கேேமத்தின்‌ பொருட்டு வந்திருப்பதால்‌ ரான்‌ தர்மாத்மா 
வாக வெண்ணப்படுவேன்‌, பகவானே ! தமது வசவானஆ 
என அ எண்ணத்தில்‌ இருந்ததே கடையாது, தாம்‌ பெருத்த 
அறுக்ரெகம்‌ செய்திருக்கின்றீர்‌. சூரியன்‌ ஓரு காரியத்தின்‌ 
பொருட்டு பூமியில்‌ வந்தது போலத்‌ தாம்‌ இங்கு வர்ததாக 
நினைக்கிறேன்‌. தம்மிடம்‌ க்ஷத்திரிய சுபாவமும்‌ பிராஹ்ம 
ணசுபாவமுமாயெ இசண்டுகுணங்களும்‌ விளங்குகின்றன, 
இவ்விதம்‌ சுபகுணங்கள்‌ நிறைந்தவராயிருததலால்‌ தாம்‌ 
யாவரினும்‌ மேலானவராகச்‌ காணப்படுகின்றீர்கள்‌, 


ஈ தாற்பரிய மிதுவாம்‌; தமது தெரிசனத்திலெனக்குண்டாகய 
ஆசர்த மெதுவோ அதன்‌ பயனளவின்றியதாம்‌. இதனாலுண்டாகய 
ஆார்தமெதவோ அவற்றினனுபவமும்‌ எப்பொழுது யிகுக்கு ம்‌. 


௬௬ *யோகவாசிட்டம்‌., க பீரகரணம்‌. 
ர 


முரீச்வசசே ! தாம்‌க்தத்திரியராக விருக்து பிசாஹ்மண 
சானதைப்போன்ற சாமர்த்தியத்தை எவரிடமும்‌ யான்‌ கண்‌ 
டிலேன்‌, தமன சரீசம்‌ பிரகாசமுள்ளதாகக்‌ காணப்படின்‌ 
2௮, எக்கெந்தமார்க்கங்களிலெல்லாம்‌ தமஅதிருஷ்டி பட்டுக்‌ 
சொண்டு வந்ததே அந்தந்த மார்க்கங்களிலெல்லாம்‌ அமி 
ரத மழை பெய்அகொண்டே வந்ததாக வெண்ணுகிறழேன்‌, 
மூ?ீச்வசே! சமனுவசவினாலும்தெரிசன ச்‌ இதனாலும்‌ எனக்குப்‌ 
பெருத்த இலாபம்‌ கடைத்ததென்று எண்ணுகிறேன்‌” என்‌ 
ரேர்‌, ஓ, பசத்துவாஜனே | விசுவாமித்திரரை நோக்கி இவ்‌ 
விதமாகத்‌ தசரதர்‌ சொன்னார்‌. அக்காலத்தில்‌ வசிஷ்டரும்‌ 
விசுவாமித்திரரைல்‌ கட்டித்‌ தழுவிக்கொண்டார்‌, மண்ட 
லே௫வரர்களாயெ அல்குநின்ற அரசர்களும்‌ அவரைப்‌ பலவி 
தங்களால்‌ ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌, இப்படி ஒருவரை யொருவர்‌ 
சந்து மிக்கக்‌ களிப்படைந்தார்கள்‌, பிறகு தசரதர்‌ விசு 
வாமித்திரரை உள்ளே அழைத்தவர்‌ அ இராஜம்மாசனத்‌ 
தில்‌ அமர்த்தினார்‌, வசிஷ்டர்‌, வாமதேவர்‌ முதலியோரும்‌ 
அமர்ந்தார்கள்‌, அப்பொழுது தசரதர்‌ விசுவாமித்திரரை 
அர்க்யெபாத்தியார்ச்சனைகள்‌ பிரதக்திணா இகளென்பவற்றுற்‌ 
பூஜித்தார்‌, அப்பொழுது வசிஷ்டர்‌ விசுவாமித்திரரையும்‌, 
விசுவாமித்திரர்‌ வஷ்டரையும்‌, இவ்விதமாக ஒருவர்க்கொ 
வரும்‌ பூஜை செய்‌ அகொண்டார்கள்‌. பிறகு அவரவர்களும்‌ 
திங்கள்‌ அங்கள்‌ ஆசனத்தமர்ந்தார்கள்‌, அப்பொழுஅ தசரதர்‌ 
சொல்‌ அறொர்‌: “ஏ, பகவானே! இன்றைக்குப்பெரும்பாக்யெ 
மிருந்தபடியால்‌ தமது தரிசனம்‌ இடைத்தஅ, தாபம்‌ 
அடைச்ச ஒருவனுக்கு அமிருதம்‌ கடைத்ததுபோலவும்‌, 
பிறவிக்குருடனுக்கு சேத்திரல்‌ டைத்து அவன்‌ ஆந்த 
மடைவது போலவும்‌, தரித்திரனுக்குச்‌ சிந்தாமணி 


௩-சர்ஃகம்‌.]. . விசுவாமித்திராகமனவர்ணனம்‌. ௬௭ 


இடைத்து அவன்‌ சந்தோஷமடைவஅ போலவும்‌, இறந்து 
போன ஒருவனுடைய பக்து விமானத்தேறி ஆகாயத்தில்‌ 
வசக்கண்டு அவன்‌ சந்தோஷப்படுவது போலவும்‌, தமன 
வசவினாலும்‌, தெரிசனத்தினாலும்‌ . ஆறந்தமடைந்திருச்‌ 
கின்றேன்‌. முநீச்வரரே ! தமது வருகை எதன்பொருட்‌ 
டென்பதைக்‌ கிருபைசெய்அ சொல்ல வேண்டும்‌, தமத 
கோரிக்கை பூர்ணமானதாக நீனைக்கவேண்டும்‌. 'ஏனெனில்‌ 
தமக்குக்‌ கொடுப்பதற்குக்‌ கூடாததான பதார்த்தம்‌ ஓன்று 
மேயிஃலை, என்னிடமுள்ள பொருள்களேல்லாம்‌ தம்முடை 
யனவென்னுந்‌. தகுதியுடையனவாக விருக்கன்றனவென்று 
தாம்‌ நிச்சயமாகவெண்ண வேண்டும்‌. தமத கட்டளையை 
நிறைவேற்றத்‌ தயாசாயிருக்‌இன்றே” னென்றார்‌, 
ஸ்ரீ வால்மீகமகரிஷியினா லருளப்பெற்ற ஸ்ரீ யோகவாசிட்ட 
மகாராமாயணத்தில்‌ தேவதூதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோக்ூகாபாயமாகிய வைசாக்யெப்பிரசசணத்‌ இன்‌ 
வி௬வாமித்திராகமனவர்ணன . மேன்னும்‌ 


முன்றவது சர்க்கம்‌ ழடிந்தது. 
ri 


ப 


௬.3 ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. [க-பீரகரணம்‌. 


தசரதவிஷாதவர்ணன ம. 


TD வரு 0004 வைகை 


அவதாரிகை: இராஜனஅ பிரசம்சையும்‌, முநிவரர்‌ யஞ்ஞவிகனதச்‌ 
தின்‌ சூசனையும்‌, அதன்‌ ரக்ணத்தின்பொருட்டு 
இ.சாமசந்திரரை தசரதரிடம்‌ யாசத்தலும்‌ இதிற்‌ 

கூறுஇன்றார்‌. 
வால்மீகரஅ வாக்கியம்‌: பரத்வாஜா! எப்பொழுது 
இந்தவிதமாக இராஜனாயெ தசரதர்‌ தெரிவித்தாரோ அப்‌ 
பொழுஅ மூநிவர்களில்‌, சிரேஷ்டராயெ விசுவாமித்திரர்‌ ௪௬்‌ 
தோஷமடைந்தார்‌. அதனால்‌ அவருக்கு மபிர்க்கூச்சலுண்‌ 
டாகவே அ னக்கு பாற்கடல்‌ சந்தோஷிப்‌ 
ப போல மேலுஞ்‌ சந்தோஷ முடையவசாய்‌ அவர்சொன்ன 
தாவது: “ஏ, இசாஜசிம்மமே! உம்மிடம்‌ இரண்டு குணங்‌ 
கள்‌ சிசேஷ்டமாக விருக்கன்றன, ஓன்று தாம்‌ இரகுவம்‌ 
சஸ்தராக விருப்பது. மற்றையதோ ஸ்ரீவ௫ஷ்டர்‌ தமக்குக்‌ 
குருவாக அமைமர்திருக்கவும்‌ தாம்‌ அவரது ஆணையின்படி 
ஈடக்துவருன்றீர்‌ என்பதே, இவற்றால்‌ தாம்‌.ஏன்‌ தன்னிய 
சாகக்கூடாது ? தாம்‌ தன்னிய3ர! ஏ, இராஜனே ! நான்‌ 
வேண்டிவத்த பிரயோஜனமெதவோ அதைத்‌ தம்முன்‌ வெ 
சிப்படுத்தகிறேன்‌ ; கேட்பீராக: நான்‌ பத்திரவு யாகம்‌ 
செய்வதாக ஏற்பாடு செய்திருக்கன்றேன்‌, அதனை ஆரம்‌ 
பிக்கும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ யாகசாலையினிடமாகக்‌ கரதூுஷண 
சென்னும்‌ இசாக்ஷஸர்கள்‌ வந்து எனது யாகத்தினை சாசஞ்‌ 
செய்கின்றார்கள்‌. எங்கெங்கு யஞ்ஞ மாசம்பிக்கன்றேனோே 
அங்கங்கும்‌ அவர்கள்‌ வந்து இரக்தம்‌, மாமிசம்‌, எலும்பு 


௪-சர்க்கம்‌ ] தசரதவிஷாதவர்ணனம்‌, ௬௯ 


)என்பவைகளைச்‌ சிந்தி அரந்தவிடங்களையெல்லாம்‌ யஞ்ஞஞ்‌ 
செய்வதற்குத்‌ தகுதி யில்லா கனவாக்‌5 அசுத்தப்படுத்திச்‌ 
செல்ல ன்றார்கள்‌, அதைவிட்டு வேற்று பிரதேசங்களில்‌ 
அசம்பித்தபோதிலூர்‌ அவ்வவ்விடங்கட்கும்‌அதேப்பிரகாரம்‌ 
தொடர்ந்து வருகிறார்கள்‌. ஆனதால்‌ அவர்களை காசஞ்செய்ய 
வேண்டித்‌ தம்மிடம்‌ வந்தேன்‌, ஒருக்கால்‌ “நீரும்‌ அவர்‌ 
களை சிக்ஷிப்பதில்‌ சாமர்த்திய முடையராவி மே” பென்று 
என்னைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்‌லுவிசாயின்‌, வேந்தனே ! யானோ 
யஞ்ஞத்தை யாரம்பித்‌இருப்பவனாயிருக்கன்றேன்‌,. அதற்கு 
க்தமை (பொறுமை) முக்கிய அங்கமாம்‌, ஆகையால்‌ 
அவர்களுக்கு சான்‌ * சாபம்‌ கொடுப்பேனேயாயின்‌ அவர்‌ 
கள்‌ அதனால்‌ சாம்பலாய்‌ வீடுவார்க ளென்றபோதிலும்‌ அம்‌ 
தச்சாபமும்‌ குரோதமின்றி யுண்டாவதற்ல்லை, ஆதலால்‌ 
அக்குரோதத்தால்‌ எனது யஞ்ஞம்‌ பயனற்ற கா௫ன்ற.து. 
சும்மாவிருர்காலோ அவர்கள்‌ யஞ்ஞங்களை அசுத்தமாக்கிக்‌ 
செல்லுகிறார்கள்‌, ஆனதால்‌ தம்மைச்‌ சரணடைர்திருக்கின்‌ 
றேன்‌. எனது காரியங்களை முடிவடையச்‌ செய்யும்‌, இராஜ 
னே ! தம்முடைய புத்திரர்‌ இராமசந்திரரசோ கமலாயனமும்‌ 
காகபக்ஷ்மு முடையவராக விருக்கின்றார்‌; அவரை என்னுட 
னனுப்பும்‌. அவர்‌ இராக்ஷ்ஸர்களை காசஞ்செய்வார்‌. அதனா 
லென்னுடைய யாகமும்‌ பயனுள்ளதாகும்‌. தம்‌ குழக்தை 
சிறுவராயிருக்றொ சென்று நினைத்து நீர்‌ சோகப்படவேண்‌ 
டாம்‌, இவர்‌ இற்திரனுக்குச்‌ சமமான சூரவீரர்‌. இவருக்கெ.தி 
ரில்‌ அந்த இரா௯£ஸர்கள்‌ சிம்மத்தின்‌ முன்‌ மான்குட்டிகள்‌ 


% சாபம்‌ கொடுப்பதால்‌ தபத்தின்‌ பயன்‌ கப்‌ யஞ்ஞ 
மும்‌ முடிவடைனெறதில்லை. 


௪ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க பீரகரணம்‌, 


நிழ்காதன போல  நிற்கமாட்டார்கள்‌, ஆனதால்‌ தாம்‌ 
இவரை என்னுடனனுப்பும்‌, உமது தர்மமும்‌ இர்த்தியும்‌ 
வளரும்‌; ' எனஅ௮அ காரியமும்‌ நிறைவேறும்‌ என்பதில்‌ 
சந்தேகமேயில்லை, இராஜனே! இந்த மூன்றுலகத்திலும்‌ 
இராமசந்திரரால்‌ ஆகாத காரியம்‌ ஒன்று மில்லை யென்றறி 
ந்தே நான்‌ அவரைக்‌ கொண்டு போகின்றேன்‌, இவர்‌ என்‌ 
பசதுசாப்பிற்‌ குட்பட்டிருப்பார்‌, இவருக்கொரு விக்னெ 
மும்‌ நேரிடாதபடி: பாதுகாப்பேன்‌, தமது புத்திரர்‌ 
பரப்பிரஹ்ம வஸ்து வென்று யானறிவன்‌;. வசிஷ்டர்‌ 
அறிவார்‌, தஇரிகாலவர்‌த்தமானங்களையும்‌ .கண்டறியக்கூ டிய 
ஞானிகளும்‌ இவரை யறிவார்கள்‌, இவர்களைத்‌ தவிர மற்றெ 
வர்களுக்கும்‌ இவரை யறிக அகொள்ளுஞ்‌ சாமர்‌ த்தஇய்மில்லை. 
ஆனதால்‌ எனஅ காசிய சித்தியின்‌ பொருட்டு இவசை என்‌ 
அடனனுப்பும்‌, சமயல்கண்டு ஏ, இராஜனே! எவன்‌ காரியஞ்‌ 
செய்கன்ரானோ அவனுடைய அக்காரியம்‌ அற்பமாக 
விருந்தாலும்‌ பெரிய சத்தியைத்‌ தருவதான்றது. 
அதியைச்சந்‌இரனைக்‌ கண்டு ஒருவன்‌ ஓர்‌ - நூலிழையை 
அர்ப்பணஞ்செய்வானாயின்‌ (தானமாகத்‌ கொடுப்பானாயின்‌) 
௮௮ அற்பமாயினும்‌ எப்படி அதிகமாயெ பலனைக்‌ கொடுக்‌ 
இன்றதோ, மற்றைய நாட்களில்‌ முழுவஸ்திரங்களை த்‌ தான 
மாகத்‌ தந்தபோதிலும்‌ ௮8தவிதமான பயன்‌ எப்படி 
சித்‌ இக்கிறதில்லையோ, அப்படியே சமயத்திற்‌ செய்யும்‌ 
காரியம்‌ அற்பமாயினும்‌ அதிக சித்தியைத்‌ தருகின்ற, 
சமயமின்றியபோஅ பெரியகாரியங்களும்‌ சொற்ப பயனையே 
தருவனவாகின்றன. ஆதலால்‌ தாமிப்பொழுது என்னுடன்‌ 
இராமரை யனுப்பும்‌. எப்பொழுஅ இரா மர்‌ என்னுடன்‌ வரு 
கின்றாரோ அப்பொழுது கரதூஷணரென்னும்‌ பெரிய 


௪-சர்க்கம்‌,] தசரதவிஷாதவர்ணனம்‌ ௪௧ 


தைத்தியர்களும்‌ அவர்முன்‌ னிற்கச்‌ சக்தியற்று ஓடிப்போ 
வார்கள்‌. சூரியப்பிரகா௪த்தின்‌ முன்‌ னதத்திரப்பிரகாசம்‌ 
மறைந்‌தபோவஅபோல இவர அ தேஜஸக்குமுன்‌ அவர்க 
ளெல்லோரும்‌ அற்பமேயாவர்கள்‌. கருடனைக்கண்ட சர்ப்பம்‌ 
ஓ௫வஅ போல இராமரைக்‌ கண்டஅம்‌ ஓடிப்போவார்கள்‌. 
ஆனதால்‌ என அகாரியஇித்தியின்‌ பொருட்டு என்னுடனனுப்‌ 
பும்‌. உமத தர்ம மும்‌ நிலைநிற்கும்‌. இராமரின்‌ பொருட்க 
தாம்‌ சற்தேகங்கொள்ள வேண்டாம்‌. இராமசந்‌்இர7.௮ 
முன்னிற்பதற்கு அந்த இராக்ஷ்சர்களுக்குச்‌ சாமர்த்தியம்‌ 
சற்றுமில்லை, இராம௪ந்‌ திரரை யானுமீரசக்திக்கிறேனென்றார்‌, 

பரத்துவாஜா! இப்படி விசுவாமித்திரர்‌ சொல்லுவதைத்‌ 
தசசதர்கேட்டள்‌ சும்மாவிருந்து பிறகு மூர்ச்சித்துக்‌ ழே 
விழுற து ஒரு முகூர்‌ த்தம்வளையில்‌ ௮சேவணண மிருக்கார்‌, 


ஸ்ரீ வால்மீகமகரிஷியினா லருளப்பெற்ற 

ஸ்ரீ யோகவரடட்டமகாராமாயணத்தில்‌ 
தேவதா கனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ . 

மோக்காபாயமாகிய 

4 வைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 

தசரதவிஷாதவர்ணனமேன்னும்‌ 

நான்காவது சர்க்கம்‌ ழடிந்தது, 

a 


௪௨ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, (க-பீரகரணம்‌ 


தசரதொக்திவர்ணனம்‌. 


ஆச அகவன்‌. 


ஷி 


அவதாரிகை:--௮சசன்‌ இராவணாதியரின்‌ பலத்தை யதிக்இிருப்பதால்‌ 
ஸ்ரீ ராமசக்‌திரறுக்கு யுத்ததில்‌ அவர்களை எதிர்க்கும்‌ 
ஆற்ற - இன்று எனக்கூறுதலும்‌, புத்திரவாஞ்சை 
யால்‌ ௮ரசனுரைத்தலும்‌ இதிற்‌ கூறப்படுகின்றன. 


வால்மீகர்‌ சொல்லலரயினார்‌:-பமத்வாஜா ! இவ்வாறான 
தசரதர்‌ ஒரு முகூர்த்தகாலவ்சென்‌ ெழுந்து மகாதீனனைப்‌ 
போன்று மகாமோகத்தில்‌ முழ்‌யிருந்ததால்‌ தைரியமிழர்‌ 
தவராய்ச்‌ சொல்லலாயினார்‌, 


தசாதர்‌-:—முரீசுவரரே ! தாம்‌ இப்பொழு அ என்ன 
வார்த்தை சொன்னீர்‌ ! இராமசர்திரரோ குமாரப்‌ பருவத்‌ 
தோடுகூடியவர்‌ மேலும்‌ அஸ்திரசஸ்திர வித்தைகளையுங்‌ 
கற்றவசல்லர்‌; பஷ்பசயநத்‌ இலேயே சயனஞ்செய்யும்‌ பழக்‌ 
கமுடைய செல்வக்குழந்தை. இவர்‌ எக்கனம்‌ யுத்தத்தினை 
யறியவல்லவசாவர்‌ ? அந்தப்புச,த்தில்‌ ஸ்திரிகளின்‌ பக்கத்தி 
விருந்தே வளர்ந்துவருபவராகவும்‌ இராஜகுமாரர்களோடு 
எப்பொழுதும்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருப்பவராகவு மிருக்‌ 
கின்றார்‌, ஒருபோதும்‌ இவர்‌ இரணபூமியைப்‌ பராத்ததே 
யில்லை; ஒருபோதும்‌ _புருவரெரித்து யுத்தஞ்‌ செய்தது 
மில்லை, தாமசைபோன்ற கைகளையும்‌ மிருதுவான சரிரத்‌ 
தையுமுடையவராகு மிவர்‌ இசாக்ஷகர்களோடு எவ்வண்ணம்‌ 
யுத்தஞ்‌ செய்வார்‌ ? மெல்லிய சாமசைக்கும்‌ கடினமான கல்‌ 
௮க்கும்‌ யுத்தம்‌ ஈடத்தல்‌ எங்ஙனம்‌ பொருந்தும்‌ ? இராம 
சந்திரரது சரீரம்‌ சாமரையைப்போன்று மிக்க கோமளமா 


௫-சர்‌ க்கம்‌] தசரதோக்திவாணனம்‌, ௪௩ 


யிருக்கின்றன. இசாக்ஷகர்களோ மிகக்கொடிய சிலையைப்‌ 
போன்திரறுக்கின்றார்கள்‌, அவர்களோடு இவர்‌ யூத்தஞ்சசய்‌ 
வசென்பது எவ்வாறு கூடும்‌? எனக்குப்‌ புத்திரவிச்சையி 
னால்‌ ஒன்ப.தினாயிர வருஷங்கள்‌ .கழிர்து பதினாயிர வருஷங்‌ 
கள்‌ ஈடக்கின்றன; இப்பொழுது விருக்கனா பிருக்கன்றேன்‌. 
இரந்த விருத்தாவஸ்தையில்‌ எனக்கு நான்கு புத்திரர்களுண்‌ 
டாயிருக்கின்றார்கள்‌, இவர்களோ வெகு பாலியர்கள்‌, 
இவர்களில்‌ கமலரயனரான இராமசந்திரருக்கு இப்பொ 
மு.அ பதினாறாவது ஆண்டு ஈடக்கின்றது. இவர்‌ எனக்கு 
மிகுந்த பிரியத்திற்‌ குரியவர்‌; எனத பிராணன்‌, நான்‌ ஒரு 
கணமும்‌ இவரைப்‌ பிரிர்‌ இருக்கச்‌ சகி யன்‌. இவரைத்‌ தாங்‌ 
சுள்‌ அழைத்துச்‌ செல்வீர்களானால்‌ என்‌ பிராணனும்‌. இவ 
ரோடே வெளிப்பட்டுவிறும்‌; கான்‌ மசரைமடைந்அவிடு 
வேன்‌, முரீசுவரரே ! / இவரிடம்‌ அன்பு செலுத்துவதில்‌ 
நான்மாத்‌ இரமன்று; இவன கம்பிகளான இலத மண்‌, 
பாதர்‌, சத்ருக்னர்‌, தாய்மார்கள்‌ மூதலான எல்லோருக்கும்‌ 
, இவரே பிராணனாக விருக்கின்‌ ரூர்‌... தாம்‌ இராமரை அழைத்‌ 
அப்போவீராயின்‌ நாங்களெல்‌ லாரும்‌ மரிப்‌ 2 போம்‌; இது 
நிச்சயம்‌, பிரிவினையைச்செய்து எங்களைக்‌ கொல்ல வண்டிய 
, எண்ணதஅடன்‌ தாம்‌ இங்கு வக்திருர் தால்‌ இவரை அழைத்‌ 
அச்செல்லும்‌. முநீசுவரே ! என்‌ சித்தத்தில்‌ இராமரே 
ப நிறைக்திருக்கன்றார்‌, இவசை,த் தம்முடன்‌ | எவ்வாறு அனுப்‌ 
புவன்‌! பூரணசக்திரனைக்‌ கண்டு பாற்கடல்‌ சந்தோஷிப்‌ 
தவல்‌ சந்திரனைக்‌ கண்டு சகோசப்புள்‌ சக்தோஷிப்‌ 
பஅபோலவும்‌, மேகத்துளியைக்‌ கண்டு சாதகப்பசதி 
சந்கோஷிப்பதுபோலவும்‌ கான்‌ அவரை அடிக்கடிப்‌ 
பார்த்துப்பார்த்‌தச்சக்தோ ஷித்துக்‌ கொண் டிருக்‌ ட்‌ றன்‌. 


௪௫ ஸ்ரீயோகவாசிஷ்டம்‌. [க-பிரகாணம்‌ 


இவரைப்‌ பிரிக்து எப்படி என்‌ உயிர்‌,கறிக்கும்‌ ? முநீசுவரரே ! 
எனக்கு இசாமரிடத்திலுள்ளதைப்‌ போன்ற பிரியம்‌ ஸ்திரி 
- சஷிடத்தும்‌ கிடையாது ; தனத்தினிடத்தும்‌ கடையா 7; 
இராஜ்ஜியத்‌ தினிடத்தங்‌ கிடையா அ ; மற்ற எந்த வஸ்துக்‌ 
சுனினுமகிடையாஅ. இராமர்‌ எனக்கு இப்பேர்ப்பட்டவரா 
பிருக்‌கறபடியால்‌ ஏ; முநிறராயகமே ! தமது வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டதால்‌ எனக்குப்‌ பெருத்த சோகம்‌ உண்டாக 
விட்டஅ, தமது வரவானது எனது அர்ப்பாக்யெத்‌ இன்‌ 
பொருட்டென்றே இப்பொழுது நினைக்கவேண்டியிருக்‌ 
ன்றது. தமத வசனத்தைக்‌ கேட்டதால்‌ தாமரையின்மீ து 
பணி பெய்யவே அ௮அ ஈஷ்டமடைவதுபோல எனக்குத்‌ அன்‌ 
பமேவிளைவிக்கன்றத ; பனியினால்‌ நஷ்டமடைந்த தாமரை 
பினைப்போன்று சான்‌ பெருத்த ஈஷ்டத்திற்குள்ளாயினேன்‌, 
பருத்தமேகமான ௮ ஆகாயத்‌ இற்ளெம்பிச்செல்‌ லும்பொழு அ 
பெரியகாற்றுப்‌ பிரவேசித்து அதன்‌ கெம்பீரத்தன்மையைக்‌ 
கெடுப்பதுபோல உமஅ இரந்த வாக்யெத்தினால்‌ எனக்நருர்த 
பெருத்த சந்‌ 3தாஷம்‌ கெட்டுப்போய்விட்டத. வசந்தருத 
விலுண்டான கொடிகள்‌ இரிஷ்மருதுவில்‌ (ஆனி ஆடி மாதங்‌ 
களில்‌) கருப்போவதுபோல உமது வசனத்தைக்‌ கேட்டு 
எனது மனதின்‌ கண்ணுள்ள சந்தோஷமானது கருகுகின்‌, 
றது, முநீசுவரரே! இராமசந்திரரை தம்முடனுப்புஞ்‌ 
சாமர்த்தியம்‌ அடியேனிடத்தில்லை, தாம்‌ சம்மதங்‌ கொடுப்‌ 
ராயின்‌ * சஸ்திரவித்தை $ ௮ஸ்‌இரவித்தை மந்திரவித்‌ 
* வாள்‌ முதலியவற்றைக்கரத்திற்‌ ராங்‌ யுத்தஞ்செய்வசைச்‌ 
கூறுவது சஸ்திரவிச்தை. 
§ சையிணின்றும்‌ அம்பு முதலானவற்றை எய்துஎ திரிகளை 
சொல்வதினைச்‌ கூறுவது ௮ஸ்திரவிச்தை, 


௫-சர்க்கம்‌] தசரதோக்திவர்ணனம்‌ ௪௫ 


தைகளிற்‌ நேர்ந்த சதுசர்களாகய மகாஞுரர்களால்‌ நிறைந்த 
யானை தேர்‌ குதிரை காலாட்களாகிய ௪அரங்கங்களோடு 
கூடிய ஒரு 1 அகேதோகணி சேனையுடன்‌ நானே தம்முடன்‌ 
வருகின்மீறன்‌. ஒருக்கால்‌ தமது யஞ்ஞத்தை நாசஞ்சேய்‌ 
பவன்‌ குபேரனுக்கு பந்‌அவும்‌ விசெவசுவின்‌ புத்திரனுமான 
இசாவணனாயிருக்‌் தாலோ அவனை ஜெயிக்கும்‌ ஆற்ற லடியே 
னிடத்திவில்லை, பூர்வம்‌ என்னை ஜெயிக்கு மெண்ணத்தா 
லென்னை எதிர்த்தவர்களை யெல்லாம்‌ நான்‌ நாசஞ்செய்‌.து 
கொண்டே வந்தேன்‌, இப்பொழுதோ விருத்தாவஸ்தை 
யால்‌ சரீரம்‌ தளர்வுற்றிருக்கன்றது, இக்காரணத்தால்‌ 
இராவணனை எதிர்க்கு மாற்றல்‌ என்னிடத்தில்லை. முநீசு 
வசசே / தமது வரவான அ எனத அர்ப்பாக்யெத்தின்‌ பொ 
ருட்டுண்டானதென்‌ நறெண்ணுகின்றேன்‌. இப்பொழுதோ 
எனக்கு முன்போலப்‌ பராக்ரெமமில்ல்‌, இராவணனைக்‌ 
கண்டு பயப்படுகிறேன்‌. நான்மாத்திர மல்ல; இந்திராதி 
தேவதைகளும்‌ ஈடுங்குறொர்கள்‌, இராக்ததர்களெல்லோ 
ரும்‌ அவன்‌ வசப்பட்டு ஈடக்கெறார்கள்‌, இக்காலத்தில்‌ 
இராவணனோடு யுத்தஞ்‌ செய்யுஞ்‌ சக்தி யாருக்ருக்கன்ற அ! 
தற்சமயம்‌ அவனே பெரிய சூரவீரனா யிருக்கன்றான்‌, 
முநீசுவரரே! அவனை ஜெயிப்பதற்கு அடியேனுக்கே ஆற்ற 
வில்லை யென்றால்‌ இந்த இராஐகுமாரராயெ இராமச திரருக்‌ 
கெங்கிருர்‌ அண்டாகும்‌? அல்ல மதுவின்‌ புத்திரனும்‌ 


ரீ பதினாயிரம்‌ யானை, முப்பதினாயிரம்‌ சேர்‌, பரிமிதேறிபெரும்‌ 
போர்செய்யும்‌ வீரர்‌ பத்தலக்ஷம்‌, முப்பத்தாறுகோடி. பதாதிகள்‌ 
கூடிய சேனாசமூகத்தை ஒரு கோணி என்பர்‌, 


௪௬ - . ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [கஃ-பீரகாணம்‌ 


அசுரர்களில்‌ சிசேஷ்டனுமான இலவணனென்னு மிராக்ஷ்த 
னெனிலோ அவன்‌ தமஅ யஞ்ஞத்தைக்‌ கெடுக்கமாட்டான்‌. 
அப்படி ஒருவேளை கெடுப்பானாயின்‌ அவனிடமும்‌. எனத 
பிரிய புத்திரனை யனுப்பமாட்டேன்‌. மற்றும்‌ இயமனை 
யொத்த சுந்தோபசுந்த புத்திரர்களாயெ சுபாகு மாரீச 
னென்பவர்களும்‌ தங்களுடைய யாகத்தைக்‌: கெடுக்கும்‌ 
எண்ண முடையவர்களல்ல. - அல்லாமல்‌ அவர்களே தங்க 
ளுக்கு எதிரிகளாக வருவதாயின்‌ அவர்களை யுத்தேசித்தும்‌ 
தம்முடன்‌ எனது தயாபாத்திரரான இராமசந்திரரை ஒரு 
நாளும்‌ அனுப்பவே மாட்டேன்‌. மேலும்‌ எந்த இராம 
சந்திரரை என்னிடம்‌ யா௫க்கவர்‌ ரோ அவர்‌ இப்போது 
அசெளக்யெ முடையவராகவு மிருக்கன்றார்‌, அவரிடம்‌ 
ஏதோ ஓர்‌ சிந்தை குடிகொண்டிருக்கின்றன, அவர்‌ மிக 
ஆஅர்ப்பலராகவுமிருக்கின்றார்‌, அந்தப்புரத்தில்‌ ஏகாந்தத்‌ இல்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தனித்தே யிருக்கின்றார்‌. இராஜகுமாரர்‌ 
களுக்குரிய உண்டல்‌ உடுத்தல்‌ முதலான சகலசேஷ்டைகளும்‌ 
அவருக்கு விசசமாகத்‌ தோற்றுகன்றன. அவருக்கு இன்ன 
வாறு அக்கம்‌ உண்டாயின தென்பதையும்‌ என்னால்‌ அறியக்‌ 
கூடவில்லை, தாமரை மலர்‌ காய்த்து வெண்ணிற மாவது 
போல்‌ அவர்முகம்‌ மிக வெளுத்திருக்கன்றஅ, இவற்றா 
லெல்லாம்‌ அவருக்குப்‌ போர்செய்வ தில்‌ சற்றுஞ்‌ சாமர்த்திய 
மில்லை யென்று நாம்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டாமா? 
தானிருக்கு மிடத்தை யல்லாது வெளிப்‌ பிரதேசத்தைச்‌ 
சற்றும்‌ காணாதவர்‌ எப்படி யுத்தஞ்செய்யவல்லவராவர்‌ ? 
முகீசுவசசே ஆகையால்‌ யுத்தஞ்‌ செய்யுஞ்‌ சாமர்த்திய 
மில்லா தவரும்‌ எங்களெல்லோருக்கும்‌ பிராணனாகவு மிருக்கு 


மிவரசை விட்டுப்பிரிந்து எங்கனம்‌ உயிர்தரிப்போம்‌ ! 


௫:சர்க்கம்‌].: தசரதோக்திவர்ணனம்‌, ௪௭ 


ஜலமின்றி மச்சங்கள்‌ உயிர்தரியாகன போல யாம்‌ இராம 
சந்திரரை யின்றி உயிர்தரியேம்‌, இராக்ஷதர்களோடு போர்‌ 
செய்ய யான்‌ வருனெறேன்‌, இராமசந்திரரோ மிது 


திற்‌ றகுதியற்றவசாயிருக்கின்றார்‌, 


ஸ்ரீ: வால்மீகமகரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாசிட்டமகாசாமாயணத்்‌ தில்‌ 
தேவதாதனாற்‌ செல்லப்படும்‌ 
மோசக்ேகாபாயமாகய 
வைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
தசரதோக்திவர்ணனமென்னும்‌ 
- ஐந்தாவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது. 
ஆ... 


௪௮. ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. க-பிரகரணம்‌ 


இராமசமாலவர்ணனம்‌. 


௮வதாரிகை:--இராக்ஷசர்களின்‌ மமையையும்‌ பலத்தையும்‌ கூறச்‌ 
கேட்டதால்‌ விசுவாயித்திரருச்‌ குண்டான கோப 
மும்‌, வ£ஷ்டர்‌ இராமருக்குச்‌ கொஞ்சங்‌. கொஞ்‌ 
சமாகச்‌ சமாதானஞ்‌ செய்து கலக்கத்தை நீக்‌ 
தைரியப்படுத்த முயலுதலும்‌ கூறப்படுன்‌ றன, 


வால்மீகர்‌:-—பரத்வாஜா! எப்பொழுது தசரதர்‌ மகா 
இனனைப்போல மோகத்தால்‌ தைரியமிழந்தவராய்‌ இவ்வா 
அரைத்தாரோ அப்பொழு௮ அவ்வார்த்தையினைக்‌ கேட்ட 
விசுவாமித்திரர்‌ அடக்கொணுக்‌ கோபவசத்தராய்ச்‌ சொன்ன 
தாவது: '“இராஜனே! உமக்குரிய நீ.தியினை ஈன்றாய்‌ ஞாபகப்‌ 
படுத்திக்கொள்ளும்‌, தாம்‌ என்னைக்‌ கண்ட அந்தக்ஷணத்‌ 
திலேயே, “தாம்‌ எதை௮பேக்ஷித்து வந்தீரோ ௮௮ பூர்ண 
மாயிற்றென்று நினைத்‌ அக்‌ கொள்ளு” மென்ற சொல்லிமுடித்‌ 
இர்‌, இப்பொழுதோ தமது தர்மத்தை முற்றிலும்‌ அகற்றி 
விட்டீர்‌, சம்மம்போன்‌ நிருக்கவேண்டிய நீர்‌ நரியைப்‌ 
போன்று ஓடுவேனென்றால்‌ ஓடும்‌! ஆனால்‌ இந்த இசகுவம்ச,க்‌ 
இல்‌ ஒருவரும்‌ தம்மைப்போல்‌ இருந்ததேயில்லை, சந்திர 
மண்டலத்தில்‌ குளிர்ச்கியேயன்றி அக்நி வெளிப்படாது 
போல உமத குலத்தில்‌ ஓருபோஅம்‌ இப்படி ஏற்பட்டிருந்த 
தேயில்லை, நீர்‌ உம்மிஷ்டப்பிரகா.ரஞ்‌ செய்யும்‌, நான்‌ எழுந்து 
செல்‌ லகன்றேன்‌. . சூநியமான வீட்டைச்‌ சூநியமே சென்‌ 


௬-சர்க்கம்‌ ] இராமசமாஜவர்ணனம்‌, ௮௯ 


இடையும்‌, ஆனால்‌ இது. தமக்கு யோக்கியமான கல்ல? 
நீர்‌... இருந்து செளக்கெமாய்‌ இராஜ்ஜியத்தை , டத்‌ 
இக்கொண்டிரும்‌. மேல்‌ எது நஈடக்கவேண்டு மென்பதை 
யான்‌ நன்றாயறிவேன்‌, தாமே தம்‌ தர்மத்தைஙிடுவதென்றால்‌ 
விடும்‌ ” என்றார்‌, ஓ, பரத்வாஜ. இர்தவிதமாகப்‌ பூர்ண 
கோபத்தோடு விசுவாமித்திரர்‌ எப்பொழுஅ தெரிவித்த 
ரோ அப்பொழுது ல்ம்பதுகோடி. பிருதிவிகளும்‌ நடுங்னெ, 
இச்திரா திதேவர்களும்‌ இதெவ்வாறாமோவென்று நடுக்கி 
னார்கள்‌, அப்பொழுது வசிஷ்டபகவான்‌, இராஜனாயெ 
தீசரதரை நோக்கிச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. 


வசிஷ்டர்‌:-—இராஜனே! இந்த இக்தாவாகு குலத்தில்‌ 
இதுவரையில்‌ தோன்றியவர்க ளெல்லோரும்‌ பமமார்த்தத்‌ 
தை யடைந்தவர்களேயானார்கள்‌. ஆனால்‌ தசரதராயெ தாம்‌ 
மாத்திரம்‌ ஏன்‌ தமது தர்மத்தைக்‌ கைவிடுகின்‌ கீர்‌? சற்று 
மூன்‌ னென்‌ னெதிரிலேயே விசுவாமித்திரரை நோக்க 
“££ உமது இச்சை யெதுவோ அதனைப்‌ பூர்ணஞ்செய்வே ”” 
னென்‌.ற.தெரிவித்துவிட்டு இப்பொழுது ஏன்‌ பின்வாங்கு 
இன்றிீர்‌ ? இராம்சந்திரரை இவரோ டலுப்பும்‌, சர்ப்பங்களி 
னின்றும்‌ அமிருதத்தைக்‌ கருடன்‌ இசகஷிப்ப.துபோல இவர்‌ 
தமஅ புத்திரசைப்‌ பாதுகாப்பார்‌, இவர்‌ எத்தன்மைய 
ரென்பதைக்‌ கேட்பீராக: இவருக்குச்‌ சமமான பலம்‌ 
எவருக்கு மில்லை, சா௯தாத்து: பலமே ஓர்‌ உருவெடுத்த 
வந்தவர்‌, மேலும்‌ இவர்‌ தர்மாத்மா, சனத 0 "ேரே 
ஓர்‌ உருக்கொண்டெழுந்தவர்‌. இவரைப்‌ போன்ற தபசுவி 
வேறெவருமில்லை, இவர்‌ தவத்திற்கு ஓர்‌ பொக்கிஷமாவர்‌, 
இவரைப்போன்ற புத்திமானும்‌ ஞானத்தினால்‌ பிர ஹ்மத்தை 
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டம ஸ்ரீயோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகரணம்‌. 


யடைந்ததால்‌ இவருக்குச்‌ சமானமானவரும்‌ - ஒருவரும்‌ 
இல்லை. இவரைப்‌ போன்ற சூரர்‌ எவரு மில்லை, ஏனெனின்‌ 
இவர்‌ ஆதியில்‌ இசாஜ்ஜிய மாளும்பொழுது இருசாசுவச 
ரென்பவர்‌ இவருக்கு ஓர்‌ அஸ்‌திரத்தினைக்‌ கொடுத்திருந்தார்‌, 
அவ்வஸ்திரமானஅன பிரஜாபதியின்‌ புத்தரைப்‌ போல 
வீரமும்‌ பிரகாசமும்‌ மகாதேஜஸு முடையதாய்‌ ஓர்‌ 
சேவகனைப்‌ போல இவரைச்‌ சதாசேவித்துக்‌ கொண்டிரும்‌ 
தது. மேலும்‌ தக்ஷப்பிரஜாப திக்கு ஐயை சுப்பிரபையென்று 
இரண்டு புத்திரிகளிருந்தார்கள்‌, அவ்விருவரையும்‌ அவர்‌ 
இர்க இருஷிக்குக்‌ - கொடுத்திருக்கன்றார்‌. . ஐயை யென்‌ 
பவளினின்றுங்‌ காமசாரர்களாயெ (இச்சத்த வடிவெடுக்கக்‌ 
கூடிய) 500 புத்திரர்களையும்‌ சுப்பிரபை என்பவளினின்றும்‌ 
800 பூத்‌ இரர்களையும்‌ மீண்டும்‌ போருக்கஞ்சாத பயங்கரவடி 
வுடைய சங்கர்ஷணரென்னும்‌ பெயரால்‌ 50 புத்திரர்களையும்‌ 
உண்டாக்கெிருக்கன்றார்‌, அந்த ஸ்திரிகளும்‌ ' இவசது 
முன்னிலையில்‌ முர்த்தீகரித்‌து' நிற்கின்றார்கள்‌, . ஆனதால்‌ 
இவரை ஜெயிப்பதற்கு எவர்க்குஞ்‌ சாமர்‌்த்தியமில்லை, 

எவர்களுச்குத்‌ அனையாக விசுவாமித்திரரிருக்‌ ன்றாரோ? 
அவர்களுக்கு 'மூன்று லோகங்களிலும்‌ பயமில்லை, தலால்‌ 
இவசோடு தமது புத்திரரையனுப்பும்‌ சம்சயம்‌ வேண்டாம்‌. 
இவரஅ சகாயமிருக்கும்போது தமது புத்திரரை ஒருவரும்‌ 
ஒன்னுமே செய்யமுடியாத, இவருடைய திருஷ்டி பட்ட 
மாத்‌ சத்தாலேயே சூரியனுதய்மாவதால்‌ இருள்கெடுவத 
போல சர்வஅக்கங்களும்‌ ஈசித்துவிம்‌, . இராஜனே! இவ 
டனிருப்பதால்‌ தமா புதி ்‌ இர்னுக்குத்‌ அன்பமெல்‌ 
கருக்‌ அண்டாகும்‌ * 2 தாம்‌ இக்ஷ *வாகுகுலத்திற்பிறக்தவரா 
சவும்‌ தசரத னென்னும்‌ பெயருடையவராகவு மிருக்னெறீர்‌, 


௭-சர்க்கம்‌,]. - ! இராமசமாஜவர்ணனம்‌. , ௫௧ 


தாமே தமது தர்மத்தை நிலைபெறச்‌. செய்யாவிடின்‌ 
மற்ற ஜீவர்கள௮. தர்மபரிபாலனம்‌ எவ்வாறு ஈடைபெறும்‌? 
சிசேஷ்டமான புருஷர்கள்‌ எவ்வாறு ஈடக்கன்றார்களோ 
அவ்வாறே மற்ற ஜீவர்களும்‌ நடக்க வாசம்பிக்கின்றார்கள்‌- 
த.ம்மைப்‌ போன்றவர்கள்‌ சொன்னசொற்களைக்‌ காப்பாற்‌ 
மூர்களாயின்‌ வேறெவர்களால்‌ என்ன கூடும்‌ ? தமது குலத்‌ 
திலுள்ளவர்கள்‌ இதுவரையில்‌ சொன்ன சொற்களைத்‌ 
தவிர்த்துடர்ததே கடையா. ஆனதால்‌ தமனு தர்மத்தை 
விடுவது தமக்குத்தகுதியன்று தமத புத்திரனை இவருக்குத்‌ 
ஆணேயாகக்கொடும்‌, தாம்‌ இவரது இளம்‌ பருவத்தை 
யுத்தேரித்து பயமும்‌ சோகமு முடையவராயினும்‌ இதனை, 
மாத்திரம்‌ மதுத்துரைக்கவேண்டாம்‌. காலன்‌ உருக்கொண்டு. 
எதிர்நின்றானாயினும்‌ விசுவாமித்‌இிரரஅமுன்னிலையில்‌ தமது 
புத்திரனுக்‌ கொன்று முண்டாகாஅ, தாம்‌ 'சோகங்கொள்ள. 
வேண்டாம்‌, தம புத ரசை இவருடனனுப்பும்‌. தாம்‌ 
அனுப்பாவிடில்‌ இரண்டு விதமாகத்‌ தமது தனம்‌ நஷ்ட 
மடையும்‌, முதலாவஅ : கூபம்‌ (ணெறு), ஈடைவாவி, 

குளம்‌ முதலானவற்றை ஏற்படுத்திய புண்ணிய மென 
வோ ௮௮ கஷ்டமாகும்‌, இரண்டாவது : தவம்‌, விரதம்‌, 
யஞ்ஞம்‌, . தானம்‌, ஸ்நானமுதலான புண்ணிய. ்‌ இரிதை 
களினாலுண்டாகும்‌ சர்வ ஈற்பலன்களும்‌ ஈஷ்டமாகும்‌, 
தமது வீடும்‌ பிரயோசனமற்றதாகும்‌, ஆதலால்‌ சோகங்களை 
விட்டுத்‌ தமது தர்மத்தை ஸ்மரித்து (மிரயத்தனத்தால்‌ 
ஞாபகத்திற்குக்‌ கொண்வர்‌அ). இராமசந்‌திரரை இவரோ 
டனுப்பும்‌; அனுப்பும்‌. தமஅ சர்வகாரியங்களும்‌ பயனுடை 
யனவாகும்‌, இராஜனே! , இப்படித்‌ தாம்‌ செய்வதாக விருர்‌ 
தால்‌. ஆதியில்‌ விசாரஞ்‌ செய்தே சொல்லியிறாக்க வேண்மெ 


௫௨" ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க பிரகாணம்‌- 


ஏனென்றால்‌, விசாசமின்றிய காரியத்தின்‌ பரிணாமமானஅ 
எவ்விதத்தும்‌ அக்கவடிவே யாகின்றது, ஆனதால்‌ இவரோடு 
தமது புத்திரனைச்‌ சிக்கிரம்‌ அனுப்பும்‌, 


அவதாரிகை:--இசாஜனாலனுப்பப்பட்ட ஓர்‌ தாதன்‌ இராமசந்‌திர 
ரது செய்கையீனை அந்தப்புரத்திற்‌ சென்றறிந்து மிண்டும்‌ 
வக்கு இராஜனிட மறிவித்தல்‌ முதலாயின கூ.றப்படுகன்‌ றன. 


வால்மீகர்‌ சொல்லாயினார்‌:—௭, பகவா ஜா எப்‌ 
பொழு.து வசிஷ்டர்‌ இவ்வாறு தெரிவித்தாசோ அப்பொழுது 
தசரதரா ஐன்‌ தைரியங்கொண்டு சிரேஷ்டமான ஓர்‌ தூதனை 
அழைத்துச்‌ A IE ““ஜ, மகாபாகுவே! - இராம 
சந்திரசை அழைத்து வருக” வென்றார்‌, அச்சமயம்‌ அவ 
சருகிலிறாக்‌ தகொண்டு, - அர்தப்புமத்திற்குள்ளி.லும்‌ வெளி 
யிலும்‌ போக்குவச த்தையுடையவனாயுமிருர்‌ க சஞ்சல சுபாவ 
மின்றிய அர்தத்‌ அதன்‌ மகாராஜா உத்தரவின்பேரில்‌ 
இராமசர்திரரிடம்‌ விசைவிற்சென்று ஒரு முகூர்‌த்தகாலங்‌ 
இரமித்துத்‌ இரும்பிவக்‌ த அரசனிடம்‌ தெரிவித்ததாவஅ: 
££ தேவனே ! இராமசந்திரர்‌ ஆழ்ந்த சிந்தையில்‌ மூழ்கி 
யிருக்கின்றார்‌, ரான்‌ அவரிடஞ்‌ சென்று' தாங்கள்‌ செல்ல 
வேண்டு மென்று பன்முறையுர்‌ தெரிவித்தேன்‌, அதற்‌ 
கவர்‌ * எது சேல்‌ லுன்ற தென்று சொல்விட்டு மீண்டும்‌ 
மெளனமாயிருக்கின்றார்‌ ” என்றான்‌, ஏ, பரத்வாஜா !' 
இர்தவிதமாகத்‌. அதன்‌ சொல்லக்கேட்ட அரசன்‌ * நல்லது 
இராமசச்‌ தஇிரருடைய மந்திரிகளையுற்‌ தூதர்களையம்‌ தருவியு” 
மெனவே அவர்களும்‌ அவ்வாறே அங்குவற்து ௮சசன.து 
முன்னிற்க' அரசன்‌ அவர்களை நோக்‌ மிக்க இதாவோடு 


கசர்க்கம்‌.] - இராமசமாஜவர்ணனம்‌. ௫m 


மிரு கவான வசனங்களால்‌ யுக்தியோடுஞ்‌ சொல்லலாயினார்‌? 
“இராமசர்‌ இரருக்குப்‌ பிரியமானவர்களே ! ஏனஅ ' இராம்‌ 
சந்திரறாக்கு என்ன நேர்ந்தது ? இந்த நிலைமை அவருக்கெ 
தன்பொருட்டுண்டான அ ? இவ்வெல்லாவற்றையுங்‌ சரம , 
மாகத்‌ தெரிவியுங்களென்றார்‌. 


ர்‌ 


! நாம்‌ என்ன சொல்லுவோம்‌? 


மந்திரிகள்‌ தேவனே! 
எமது எஜமானராயெ இராமசந்திரர்‌ பெருத்த சந்தையில்‌ 
மூழ்கியிருப்பதால்‌ ஈாங்கள்‌ எல்லோரும்‌ தங்கள்‌ திருவ்டிக்கு 
மாத்திரம்‌ பிராணனைக்‌ தரித்திருப்பவர்களாகக்‌ காணப்‌ 
படுஎன்றோமே யொழிய உண்மையில்‌ மரித்தவர்களாகவே 
யிருக்கன்றோம்‌. மகாராஜாவே ! என்றைக்கு இரஞுநாதர்‌ 
வர்த்த யாத்திரையை முடித்து அரண்மனை வற்தடைர்‌ 
தாரோ அன்று முதலே இவருக்கு இவ்விதம்‌ சர்தை 
யுண்டானதென்று யூகிக்கின்றோம்‌, உத்தம போஜன 
பதார்த்தங்கள்‌, உயர்ந்த பானங்கள்‌, அலங்காரமான ஆடை 
யாபரணாதிகள்‌, வேடிக்கை விகோதங்க ளென்னு மிவற்றில்‌ 
எதனை யெதனை அவர்முன்‌ கொண்டு போகின்றோமோ 
அவற்றை யெல்லாம்‌ அவர்காண்பதால்‌ கோபித்தல்மாத்‌ இரத்‌ 
தனையே செய்கின்றார்‌. சுகசாதனமானவைகளை மூற்கிலும்‌ 
'நிசா.தரவு செய்மின்றார்‌. உயர்ந்த மணிகளா விழைக்கப்பட்ட 
ஆபரணங்கள்‌ அரந்தப்புரத்‌ ர்தில்‌ இவரது மாதாவினால்‌. 'இவ 
ருக்களிக்கப்படினும்‌ " அவற்றினையுஞ்‌ சற்றும்‌ இல-ஷியஞ்‌ 
செய்யாது கண்டவிடங்களிலெல்லாம்‌ எறிர்‌துவிடுகன்றார்‌ ; 
"இல்லையென்றால்‌ அவற்றை ஏழைகளுக்குக்‌ கொடுத்து விடு 
கின்றார்‌, எந்தப்‌ பதார்த்தங்களா லும்‌ இவருக்குச்சந்தேர்ஷ்‌ 
மெனபஅ உண்டாகிற்தேயில்லை, பலவிதப்‌ பணிகள்‌ - பூண்டு 
பலரையும்‌ மோகிக்கச்‌ செய்யும்‌ அழகுள்ள ஸ்திரீகள்‌ இவர்‌. 


டல்‌ “ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌;. [க-பீரகரணம்‌, 


முன்னின்று பலவேறுபட்ட ஆடல்‌ பாடல்களைச்‌ செய்யினும்‌ 


மேகத்‌ துளியொ யிச்த மற்றைய ஜலங்களை இரும்பியும்‌. பாரா 
தனபோல இவர்‌ இவ்விஷயசா தனங்க . ளெல்லாவற்றையுஞ்‌ 
சற்றும்‌ பார்க்கின்ற தில்லை, அர்தப்புரத்தினின்றும்‌ ஸ்திரிகள்‌ 
இவா.அ கண்ணிற்படும்படியாக வெளிவந்தால்‌ அவர்களைக்‌ 
கண்டு கோமித்துக்கொள்வார்‌. மகாராஜாவே ! இவருக்‌ 
கெறவும்‌ ஈலமுடையதாகத்‌ தோற்றுறெதில்லை, மற்றெக 
வோ ஒரு சிக்தையில்‌ மூழ்கி யிருக்கன்றார்‌, உண்டல்‌ 
உடுத்தல்‌ முதலானவைகளில்‌ இவருக்குச்‌ சற்றும்‌ இச்சையே 
யில்லை, ஒருகாளும்‌ திருப்‌தியாகப்‌ புசித்ததே உடையாது); 
பசியோடேயிருக்கின்றார்‌, இராஜ்ஜியத்‌ இலு மிச்சை யில்லை, 
இக்திராதிகளின்‌ சுகங்களிலு மிச்சையில்லை, உன்மத்த 
(வெறிகொண்டவ)னைப்‌ போன்றிருக்கின்றார்‌. சுகத்‌இற்‌ 
கேதுவான புஷ்பமுதலானவைகளை எங்களில்‌ யாராயினும்‌ 
அவரிடம்‌ கொண்டுபோனால்‌ அத்னாலும்‌ கோபமுறுவர்‌, 
இவருக்கு எவ்வகையால்‌* இச்சிர்தையுண்டாயினதென்பதை 
காங்க ளறிந்துகொள்ளவுங்கூடவில்லை, ஒர்‌ அறையில்‌ பது 
மாசனஞ்‌. சேர்த்து இடது உள்ளங்கையில்‌. கன்னத்தை 
வைத்துக்‌ கொண்டு சூகியமனத்தராக வீற்றிருக்கின்றார்‌; 
பெரிய மக்இரிகள்‌ வந்து ஏதாவது கேட்டால்‌ அப்பொழு 
அவர்களைப்‌. பார்த்து “* நீங்கள்‌ எதனைச்‌ சம்பத்தென்ன்றீர்‌ 
களோ ௮௮ ஆபத்தின்‌ காரணமாம்‌, எதனை ஆபத்தென்‌ 
இன்றீர்களோ ௮௮ ஒரு நாளும்‌ ஆபத்தாறெதில்லை, எந்த 
நாகாவிதமாயெ சம்சாரபதார்‌த்தங்களே மிகுந்த இரமணீய 
மானவையாகக்‌ கரு அதிறிர்களோ அவ்வெல்லாம்‌ பொய்யே” 


இச்சம்சாசத்தில்‌ அறியாமையிலேயே சகலரும்‌ முழுக 


௬-சர்க்கம்‌ ]- இராமசமாஜவர்ணனம்‌, டட 


யிருக்கன்றார்கள்‌. இவ்வெல்லாம்கானற்சலத்தினை யொத்த 
தாம்‌. இதனைச்‌ சத்திய மெனக்கருதிச்‌ சகலரும்‌. மதியற்ற 
மானானஅ எங்கெங்கும்‌ ஓடித்‌. : அக்கமடைவதைப்‌ போல 
அக்கமடைஜனெறார்கள்‌ 2” என்றிவ்வர று, பிரபுவே! அவர்களை 
கோக்க விடையளிப்பார்‌. அவருக்‌ கெதுவும்‌ சுகத்கைத்‌ 
தருவதாகத்‌ தோன்றவில்லை, காலங்கள்‌ ஈகைப்பிற்கேஅவரன 
வார்த்தைகளாடினும்‌ அவர்‌ அதினாலும்‌ . ஈகைக்றெ தில்லை, 
முன்‌ னெந்தபதார்‌த்தங்களைப்‌ பிரியமாகக்‌ கொண்டிருக்க 
ரோ. அவற்றை யெல்லா மிப்பொழுது தள்ளிவிடுகன்றார்‌, 
சர்ளுக்குராள்‌ வெகு அர்ப்பலரான்றார்‌.. அந்தப்புரத்தில்‌: 
ஸ்திரீகளோடிருக்கும்‌ பொழு௮ அவர்கள்‌ இராமசந்‌இர்சைச்‌ 
சந்தோஷிப்பிக்கப்‌ பல சேஷ்டைகள்‌ செய்யினும்‌ - அதனால்‌, 
கொஞ்சமும்‌ சம்தோஷப்படுகிற தில்லை,. மழைத்துளிகளால்‌. 
மலை: .அசையாதஅபோல இவர்‌ சலன மடைற தில்லை) 
ஈ இராஜ்ஜியம்‌ ச௪,த்தியபல்ல, போகம்‌ ௪த்தியமல்ல, : இந்த; 
ஜகம்‌ எத்தியமல்ல. சகோதரர்கள்‌ ௪,த்தியமல்ல, .மித்திரர்‌ 
கள்‌ ௪த்தியமல்ல, மித்தியாபதார்த்தத்தில்‌ மூடர்கள்‌ பெரு, 
மூயற்சியினைச்‌ செய்கின்றனர்‌. எதைச்‌ ச௪த்தியமென்னும்‌, 
சுகத்தைத்‌ தருவதென்றுங்‌ கருதறரோர்களோ அஅ .பந்தத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமாம்‌ ! என்றிவ்வாறாக சிற்சில. சமயங்களில்‌ 
பேசுவார்‌, மீண்டும்‌ யாமுரைக்கவேண்டியிருப்பதென்ன?: 
இவரைக்‌ காண்பதற்கு இராஜாக்கள்‌ அல்ல பண்டிதர்சன்‌' 
வந்தால்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்து 6 இவர்கள்‌ பசக்களாவர்‌,' 
ஆசைவடிவக்‌ கயிற்றினால்‌ கட்டப்பட்‌ . டிருக்கின்றார்க'” 
ளென்று. சொல்லுகின்றார்‌, மகாராஜாவே ! போக வேது. 
வாயெ பதார்த்தங்களைப்‌ பார்த்து அவரது த்தம்‌ மலர்ச்‌. 
சியடைவதில்லைு,  அவற்றையுல்‌ கண்டு கோபிக்கன்றார்‌, 


௬ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. [க பீரகரணம்‌, 


சாதகப்பகரி மார்வாடிதேச;ச்திற்‌ செல்லுங்கால்‌. . அங்கு 
மழைத்‌... அளிகளைக்‌ காணாது அக்கமடைவன போன்று 
இசாமசக்இசர்‌ விஷயங்களைக்‌ கண்டு அக்கமடைஇன்றார்‌. 
இவைகளால்‌ இவர்‌ சற்‌தோஷ மடையாமையால்‌ இவருக்குப்‌ 
பரமபதமடையும்‌ விருப்ப மிருப்பகாக வென்ணுபறோம்‌, 
ஆனால்‌  ஒருபொழுஅம்‌ இவ்வபிப்பிராயத்தினை இவரது 
வாயாற்‌ சொல்ல நாங்கள்‌ கேட்டதேயில்லை, சிலரேசம்‌ பாடு 
கின்றார்‌, லரேரம்‌, ,௮டடா ௮ராதை ! அடிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றேன்‌ ! , என்றும்‌ அடே முர்க்கர்களே !  நீல்கள்‌, 
சம்சாரசமுத்திரத்தில்‌ ஏன்‌ மூழ்‌ப்‌ போகின்றீர்கள்‌ ? இச்‌ 
சம்சாரம்‌ பரம அரர்த்தத்இற்குக்‌ காரணம்‌, இதில்‌ சுகம்‌ 
ஒருபோதுமில்லை. இதனின்றும்‌ விடுபடுமுபாயத்தைச்‌ 
செய்யுங்கள்‌ | என்று அவர்‌ சொல்ல நாங்கள்‌ கேட்டிருக்‌ 
அன்றோம்‌, மகாப்பிரபுவே ! இவர்‌ ஒருவரோடும்‌ பேசுகிறது 
மில்லை; சிரிக்கிறது மில்லை, மற்திரியோடும்‌ அர்தப்புமத்தி 
அள்ள ஸ்திரீகளோடும்‌ பேசுறெதில்லை ; தாயோடும்‌ பேசு 
இற தில்லை. பரமசிர்தனையில்‌ மக்னெமாயிருக்கின்றார்‌. எப்‌ 
பதார்த்தங்களைப்‌ பார்த்தும்‌ . ஆச்சரியப்படுறெதில்லை, 
ஒருவன்‌ * ஆகாயத்தில்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஒர்‌ சோலையிருக்கன்றது. 
அதின்கண்ணுள்ள புஷ்பத்தை யான்‌ கொண்வெந்தேன்‌! ” 
என்று சொல்லுவானாயினும்‌ அதையும்‌ கேட்டு ஆச்சரியப்‌ 
படுறெஇில்லை, அவர்‌ எதோ ஒரு சித்தனையில்‌ மூழ்யெிருக்‌ 
கின்றார்‌, அவரது சிந்தையினை நீக்கக்கூடிய . சாமர்த்திய 
முடையவரை நாங்கள்‌ இதுவரையிலும்‌. கண்டதேயில்லை, 
அவருக்குச்‌ சிக்தையான அ ஆழமும்‌ நீளமும்‌ காணாத ஓர்‌ 
பெரிய சமூத்தசமா யிருக்ன்றது, 


௬*சர்க்கம்‌.] இராமசமாஜவர்ணனம்‌, - ௫௭ 


்‌ இசாஜனே ! இராமசர் திரருக்குப்‌ புசிப்பதி லும்‌ அணி 
வதிலும்‌ பேசுவதிலும்‌. பார்ப்பதிலும்‌ ஒரு கருமத்தைச்‌ 
செய்வதிலும்‌ இச்சையில்லாததாகவே, இவரது, சரீரம்‌ 
காசமின்றி ஜீவித்திருக்கவேண்டுமே யென்னுங்கவலை எங்‌ 
களுக்குத்‌ தினமும்‌ அதிகரித்தக்கொண்டே வருனெ்றஅ, 
தாம்‌ சக்ரெவர்த்தியாயிருப்பதால்‌ தமக்கு ஆயுள்‌ பலமென்‌ 
பன வுண்டாகட்டும்‌ ; தமக்குப்பருத்த சுகமுண்டாகட்டும்‌ ; 
தாம்‌ சம்ராட்டாகக்‌ கடவீ சென்றிவ்வாறு யாராவது 
அவரிடம்‌ வந்து ௮வசைகோக்க ஆசிவசனங்களைக்கூறின்‌; 
அவர்களைக்கடினமானப்‌ பிரதிமொழிகளால்‌ அடக்க 
வைப்பார்‌, இந்தச்சிர்தை இராமசர்திரருக்கு மாத்திரமன்று 
இதனைக்கண்ட இலக்துமண ௪த்அருக்னர்களுக்கும்‌ இவ்‌ 
வண்ணமே யூண்டாயிருக்கன்றஅ. இவர்களது சிந்தையை 
மாற்றக்கூடிய சாமர்த்தியம்‌ எவருக்கேனு . மிருந்தால்‌ 
அவ்விஷயத்தில்‌ உடனே பிரவர்த்திப்பத மிக்காலம்‌. 
இல்லை யென்றால்‌ இந்தையிலேயே மூழ்ூயிருப்பார்கள்‌ 
எப்பதார்த்தத்திலும்‌ ௮வர்களுக்சச்சையில்லை, வேந்தரே ! 
மேலும்‌ நாங்கள்‌ : யாதுதெரிவிப்போம்‌ !! தமது புத்திரர்‌ 
இப்பொழுஅ அதீதராயிருக்கன்றார்‌ ; ஒற்றைவஸ்‌ இரத்தை 
யுத்தம்‌ அதனையே போர்த்துக்‌ கொண்டு மிருக்னெறார்‌, 
இக்கஷ்டத்தை எங்களால்‌ கண்டு சகிக்கக்‌ கூடவில்லை, 
ஆகையால்‌ இவரஅ. சிந்தை எவ்வுபாயத்தால்‌ நீங்குமோ 
அவ்வுபாயத்தினைச்‌ சக்ரம்‌ தேடிங்கள்‌ என்றிவ்வண்ணம்‌ 
மர்‌ ்‌ இரிமுதலானவர்கள்‌ தெரிவித்து அடிஅடித்தமனத்‌ இடன்‌ 
கைகட்டி வாய்பொத்தி க்‌ 
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௫௮ ்‌  ஸ்ரீயோசவாசிட்டம்‌. [க-பிரகாணம்‌. 


அவதாரிகை:--விசுவாமித்தசச,ஐ ஆணையாற்‌ சபையில்‌ வரவழைக்கப்‌ 
பட்ட இராமசந்‌ிரரை அவரஅலியசனத்திற்குக்‌ 
காரணம்‌ யாதென வினவுதலும்‌ அவருக்கு 
.... தைரியமுசைத்தலு மிதிற்‌ கூறப்படு றன. 
விசுவாமித்திரர்‌ சொல்லலாயினார்‌:--சா.துவே 7 இசாம 
சம்திரர்‌ அப்படியிருப்பாசாயின்‌ என்னிடங்‌ கொண்டுவருக, 
அவமஅ அக்கத்தை அதிசிக்கிரச்திற்‌ போக்குன்றேன்‌, 
தீசரதராஜனே ! நீர்‌ தன்னியர்‌, எவனுடைய புத்திரன்‌ 
விவேகவைசாக்கியாஇகளை யடைந்திருக்கின்றானோ அவபன 
தன்னியன்‌, இசாஜனே ! இச்சபையிலமர்க்திருக்கும்‌ யாம்‌ 
சமது பு,ச்திரருக்குப்‌ பரமபதத்தினடைவு: உண்டாகும்படி. 
செய்வோம்‌, இப்போழுசே அவரது சர்வக்கங்களும்‌ ௩சிக்‌ 
கும்‌. தாழும்‌ வசிஷ்டர்முதலியோரும்‌ இல்கிருக்கும்பொழு 
தே அவருக்குத்தகுர்த யுக்திகளால்‌ ஓர்‌ உபதேசஞ்‌ செய்‌ 
கின்றோம்‌. அதனால்‌ அவருக்கு ஆத்மபதத்தினடைவு உண்‌ 
டாகி ஓட்டாஞ்சல்லியும்‌ பொன்னுஞ்‌ ௪மமெனக்‌ காணும்‌ 
கிலைமையுண்டாகும்‌, எமது க்ஷத்திழிய வர்ணத்அக்குரிய 
மீரகிருத ஆசாராதிகளையும்‌ அ.றுஷ்டிப்பார்‌, உள்ளத்திற்‌ 
பிபேமையைத்‌ தாக்கி, பாய (வெளி) பதார்த்தங்களில்‌ 
விருப்பு வெறுப்பற்ற உதா னராயிருப்பார்‌, அதனால்‌ உமது 
கூலம்‌ கருதகிர்த்திய (செய்யவேண்டியவற்றைச்‌ செய்தலு 
முடையதாகும்‌, அவ்ரைச்சிக்ெம்‌ தருவியுமென்றார்‌, 


வால்மீகர்‌ :—பரத்துவாஜா 2 முகீக்திரர்‌ இவ்வாறு 
சொல்லவே அதைக்கேட்ட தசரதர்‌ மச்‌ இரியையும்‌ தூதர்‌ 
களையும்‌ பார்த்துப்‌ பெண்மானை ஆண்மான்‌ உடன்கொண்டு 
வறாவஅபோல இராமசர்‌இரரையும்‌ அவரோடு கூடியுள்ள 
இலக்தமண சத்ருக்னர்களையும்‌ அழைத்து வாருங்கள்‌ என்‌ 


சசர்க்கம்‌ ] இராமசமாஜவர்ணனம்‌, ௫௯ 


றார்‌. அதுகேட்ட மந்திரியும்‌. வேலையாட்களும்‌ 'இராம 
சந்திரரிடஞ்‌ சென்று இராஜனஅ உத்திரவைத்‌ தெரிவித்‌ 
தார்கள்‌, அதன்பேரில்‌ இராமசந்திரர்‌ தமது தம்பிமார்க 
ரூடன்‌ உடனே புறப்பட்டு அக்தப்புரத்தைவிட்டு சபாமண்‌ 
டபம்‌ வந்தடைந்தார்‌, அற்கு சாமரங்கள்‌ வீசவும்‌ மகா 
மகாமண்டலேசுவர்களால்‌ சூழப்பட்டும்‌ சொலுவீற்றிருக்க 
அரசனையும்‌ வசிஷ்டர்‌ விசுவாமித்திரர்‌ என்பவர்களையுவ்‌ 
கண்டார்‌. மகாதேவர்‌ கர்ர்த்திகேயாது - வரவை எதிர்‌ 
கோக்குவதுபோல இராமச்சந்திரரது வரவை தசரதர்‌ 
எதிர்‌ நோக்கினார்‌. விசுவாமித்திரராதியோர்‌ இவரது மெ 
லிவுற்ற சரீர நிலைமையையும்‌ முககார்‌ தயினையுங்‌ கண்டுகளித்‌ 
தார்கள்‌, அப்பொழு. அங்குவந்த . இராமசந்திரர்‌ தமது 
தம்பிகளுடன்‌ தசரதரையும்‌ அஅபோலவே விசுவாமித்‌இர 
சையும்‌ வ௫ஷ்டசையும்‌ ஈமஸ்கரித்தார்‌, சபையிலுள்ள 
மகா மகா பிராஹ்மணர்களையும்‌ ஈகஸ்கறித்தார்‌. ' மற்றும்‌ 
அங்றோமர்‌,த மண்டலேசுவரர்களோ எழுர்‌அநின்‌.று இவர்களை ' 
நோக்கி ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌, பின்னர்‌ மகாராஜன்‌ இராம 
சந்திரரைத்‌ தமது மடிமீதிறாத்தி முத்தமிட்டு ' தேசம்‌ 
புளகாங்தெமடைந்து. கூறுனெறார்‌; “புத்திரனே! கேவல 
விரக்‌ இயினால்‌ பரமபதப்பிராப்‌ இயுண்டாறெ தில்லை, உனக்கு 
வசிஷ்டர்‌ குருவாக விருக்கின்றார்‌. அவரது உபதேசமாயெ 
யுக்தியைக்கொண்டால்‌ உனக்கும்‌. பரமபதப்‌ - பிராப்தி .யுண்‌ 
டாகும்‌”. என்றார்‌. 

வசிஷ்டர்‌ கூறுகின்றார்‌ :_இராமசர்‌ இரரே ! ' நீர்‌ தன்‌ 


னியர்‌, "மேலும்‌ மகாளுர்ர்‌. ஏனெனின்‌. நீர்‌ விஷயவடி.. 
வாயெ _ சத்துருவை. :. ஐயித்திறாக்னெதீர்‌. . விஷயமோ 


௬௦ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, : [க-பீரகாணம்‌ 


ஜயித்தற்கரிய,தும்‌ கொடிய அமாம்‌. அதைத்தாம்‌ ஜெயித்‌ ன 
ருப்பதால்‌ தன்னியர்‌ ! தன்னியர்‌ !! 


விசுவாமித்திரர்‌ :-- ஓ, கமலாயன ! இராமசர்திரரே ! 
தமது அக்தரங்கத்‌தள்ள சஞ்சலத்தன்மையினை யகற்றித்‌ 
தாம்‌ உண்மையில்‌ அதன்கண்‌ இரகசியமாக வைத்துக்கொண் 
டிருப்பதை வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லும்‌, இராமசர்‌ இர 
ரே! தம்முடைய இந்த மோகமானது எவ்வாறுண்டான த ? 
எதன்பொருட்டுண்டான த ? எவ்வளவுவசையிலும்‌ நிலைக்‌ 
கக்கூடிய தென்பதைத்‌ தெரிவியும்‌. தமக்கு எதில்‌ இச்சை 
யோ அதைத்‌ தெரிவியும்‌, ஒருபோதும்‌ அக்கம்‌ இல்லாத 
தாயெ பதம்‌ எதுவோ அப்பதத்தைத்‌ தாம்‌ அடையும்படி 
யாக நாங்கள்‌ செய்வோம்‌, ஆகாயத்தை எலிகள்‌ ஒருபோ 
அம்‌ சேதிக்காத அபோலத்‌ தமக்கு ஒரு பீடையும்‌ இனியுண்‌ 
டாகாது. இராமசந்திரரே ! நீர்‌ சந்தேகக்கவேண்டாம்‌' 
தமது சகல அக்கங்களையும்‌ ஈரம்‌ நாசமாக்க ஃவல்லேம்‌, 
தமது மனதின்‌ கண்ணுள்ள விருத்தார்‌. தங்கள்‌ எவையோ 
அவற்றை விபசமாகத்‌ தெரிகியும்‌, 


வால்மீகர்‌ சொல்லலாயினார்‌ :—பரத்வாஜா ! விசுவா 
மித்திரர்‌ இவ்வண்ணம்‌ சொல்லவே அதனைக்‌ கேட்ட இராம 
சந்திரர்‌ மேகங்களைக்கண்ட மயில்களைப்போன்று சந்தோஷ 
முடையவரானார்‌. தம்மனத்திலுள்ள சர்வ அக்கங்களையும்‌ 
விலக்கினார்‌, விஸ்வாமித்திரரது வசனத்தைக்கேட்டு அப்‌ 
பொழுதே தனக்கு அப்பதத்தின்‌ அடைவு நிச்சயமாய்‌ உண்‌ 
டாகுமென்று மன இனால்‌ தீர்மானித்தார்‌, 


௬-சர்க்கம்‌ ] இராமசமாஜவர்ணனம்‌. ௬௧ 
“ஸ்ரீ வால்மீகமகரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவரசிட்டமகாசாமாயணத்தில்‌ 
தேவஅதனாற்‌ . சொல்லப்படும்‌ 
மோகேோபாயமாயெ 
ைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
இராமசமாஜவர்ணனமேன்னும்‌ 


ஆறவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது, 
ல ஸ்‌ 


௬௨ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌; [க-மிரகரணம்‌. 


இராமவைராக்‌ கியவர்ணனம்‌, 


i அணியத்‌ வடிவ தசையை 


அவதாரிகை:--வால்மீகர்‌:--பரத்வாஜா ! இவ்வண்ணம்‌ முதநீசுவரர்‌ 
சொல்லும்‌.வார்‌.சமைகளைக்கெட்ட இராமசந்திரர்‌ 
சந்சோஷித்தவராய்‌ மிகச்கம்பீரமான மதுர 
மொழிகளால்‌ உரைக்கின்றார்‌. 


ஸ்ரீ சாமசந்திரர்‌:--பகவானே ! ஏனஅவிருத்தாந்தம்‌ 
சாஅவோ, அதைத்‌ தம்முன்னிலையில்‌ கிரமமாசத்தெரிவிக்‌ 
இன்றேன்‌, யான்‌ இத்தத்தசரதருடைய ரெஹத்தில்‌ 
ஜன்மித்தேன்‌ செமமாகவும்‌ வளர்ந்தவர்‌ திருக்‌கன்றேன்‌ 
உபநயனாதிக்கரியைகளும்‌ எனக்கு நடர்திருக்கின்றன 
கரன்கு வேதங்களையும்‌ அத்தியயனஞ்செய்‌.அ ப்ரஹ்மசர்யா தி 
விரதங்களைக்‌ கைக்கொண்டு மிருக்கின்றேன்‌, இப்பால்‌ ஓர்‌ 
நாள்‌ அத்தியயனஞ்செய்து வீட்டுக்கு வருங்கால்‌ என அள்‌ 
னத்தில்‌ தீர்த்தயாத்திரை தேவதரிசனம்‌ என்பவைகளைச்‌ 
செய்வதில்‌ எனக்கு இச்சை பிறந்தது. அப்பொழுஅ எனது 

.. தந்தையிடம்‌ உத்திசவுபெற்றுக்கொண்டு கெங்கை முதலிய 
சகல தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து சாளிக்ரொமம்‌ 
ஜெகந்காதம்‌ முதலான கேஷத்இரங்களையம்‌ விதியோடு 
தரிசனம்‌ செய்து யாத்திரையைப்‌ பூர்த்திசெய்து இவ்விடம்‌ 
வந்தேன்‌, அதன்‌ பொருட்டு இங்கு ஓர்‌ பெரியமகோற்ச 
வமும்‌ கொண்டாடப்பட்டஅ, அப்பொழுஅ ? என்மனதில்‌ 
பிராதக்காலத்தில்‌ எழுந்து ஸ்கானசந்தியாவந்தனாதி கர்மங்‌ 
களை அ.அஷ்டி.த்தபிறகே போஜனம்‌ செய்யவேண்டு மன்‌ 
னும்‌ இடமான இச்சையுண்டான அ, இவ்வண்ணம்‌ சிலகாலங்‌ 


எ-சர்க்கம்‌] : ' இராமவைராக்கியவர்ணனம்‌ ௬௩ 


கழிச்தன. அதற்குமேல்‌ எனஅள்ளத்தின்கண்‌ ஓர்‌ விசாரம்‌ 
பிறந்தது, அவ்விசாரமான அ என்னுள்ளத்தை முற்றிலும்‌ 
அபகரித்துச்சென்ற.அ, எப்படி ஈதியின்‌ கரையிலுள்ள டல 
கொடிகள்‌ முதலானவற்றை. நதியின்பிரவர கம்‌ இழுத்துச்‌ 
செல்லுமோ அதுபோல என்னிருதயத்திலுள்ள ஜகத்தின்‌ 
ஆசைவடிவக்கொடிகளை விசாரவடிவப்‌ பிரவாகமானஅ 
இழுத்துச்சென்றது, அப்பொழுது . யான்‌ பின்வருமாறு 
அறியலானேன்‌ ; இராஜ்யம்‌. செய்கென்ன ! போகங்களைப்‌ 
புசித்தென்ன ! இந்த ஜகத்‌ மயக்கவடிவமேயாம்‌. மூடன்‌ 
இதன்‌ வாசனையைத்தரிக்கின்றான்‌, ஸ்தாவர ஜங்கம வடிவ 
மாகத்தோற்றுகன்ற இந்த ஜகத்தெல்லாம்‌ பொய்யேயாம்‌. 
முநீசுவரரே ? இங்குள்ள பதார்த்தங்களெல்லாம்‌ மனதின்‌ 
கண்‌ நிலைத்திருக்கன்றன. மனமும்‌. மயக்கமாத்திரமாம்‌, 
இவைகளையடைக்‌ அ மனம்‌. அக்கம்‌ அடைகின்றது, மன 
மான. எப்பதார்த்தத்தைச்‌ ௪த்தியமென்றும்‌ ௬ுக,.ச்தைத்‌ 
தருவதென்றும்‌ கருதிச்‌ செல்லுகன்றதோ? ௮௮ முற்றிலும்‌ 
கானல்‌ ஜலத்தை ஓத்திருக்கன்றஅ, எங்ஙனம்‌ கானலைக்‌ 
கண்டு ஜலமெனக்கருதி மான்கள்‌ ஓடுின்றனவோ? அங்கு 
ஜலமில்லாதகாக2?வ. மான்கள்‌ மீண்டும்‌ ஜலத்தினைத்‌ே தடி. 
அேந்தலைந்து களைத்துப்‌ போகின்றனவோ? அவைளஎவ்வளவு' 
பிரயாசைப்படினும்‌ ஜலம்‌ அவற்றிற்குக்‌ டைத்தற்‌ 
கரியதாகு மோ, அங்கனமே மூட மானையொதத்தஜீவர்கள்‌ 
உலஃபதார்த்தங்களைச்‌ ௬கத்திற்கேதுவெனக்கருதி அவற்றை. 
அடைவதிற்‌ பிரயத்தனம்‌ செய்கின்றார்கள்‌. அதனால்‌ ஒரு 
போதும்‌ சாந்தியடைறெ இல்லை, முநீசவசசே! இவ்‌ விர்‌ திரிய 
போகங்கள்‌ சர்ப்பம்‌ போன்றிருக்கின்றன; ஏர திண்வெதால்‌, 
ஜனனமரணங்கள்‌ . அடையப்படுவதாமகுமோ? ஜன்மங்களி 


௬௪ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. [க:பீரகரணம்‌, 


னின்றும்‌ வேறுபல ஜன்மங்களும்‌ ௮டையப்படுவதாகுமோ? 
அந்தஸர்பத்‌அக்குச்‌ சமானமான போகங்களும்‌ ஐஜகத்து 
மராவெஇவைகளெல்லாம்மயக்கமாததிரமேயாம்‌. இதில்‌ ஆசை 
வைப்போன்‌ மகாமூடனென்று நானவிசாமித்‌அ அறிக்‌ 
றேன்‌, இவையெல்லாம்‌ போக்குவ.த்துடையனவே, எப்‌ 
பதார்த்தங்களுக்கு ஈாசமுண்டாகா3தா அப்பதார்‌த்தமே 
அடையத்தகுந்ததாம்‌ என்னும்‌ காரியநிச்சயத்தால்‌ இப்‌ 
போகங்களை நீக்கயிருக்னெறேன்‌. இங்குக்காணப்படுகன்ற 
சம்பத்தானெ்‌ற பதார்த்தங்க ளெவைகளேோ  அவைகளேல்‌ 
லாம்‌ ஆபத்‌ இன்வடிவமே; இவற்றின்கண்‌ இறிதும்‌ சுகமில்லை. 
எப்பொழுஅ இவற்றின்‌ வியோகமுண்டாகன்றதோ அப்‌ 
பொழுஅ முள்தைத்தாற்போல்‌ மனதில்‌ வலியுண்டாகின்‌ 
றத, எப்பொழுது இந்திரியங்களுக்கு போகங்‌ டெடுசன்‌ 
றதோ அப்பொழு.அ௮ அவற்தின்கண்‌ ஏற்படும்‌ ராகத்வேஷங்‌ 
களால்‌ தாபமுண்டாகன்றஅ, எப்பொழு.து இடைக்கவில்லை 
யோ அப்பொழுது ஆசையினால்‌ ஜீவர்கள்‌ தபிக்கப்படு 
இன்றார்கள்‌, ஆகையால்‌ இந்தப்போகம்‌ அச்கவடிவமாம்‌ 
கிற்பாறையில்‌ அளைகளில்லாததுபோல போசவடிவதுக்‌ 
கமாயெ பாறையில்‌ ௬கவடிவதுளைகள்‌ உண்டாூறதில்லை, 
முநீசுவரரே ! இந்த விஷயமாகய ஆசையால்‌ நீண்டகால 
மாகத்‌ தமித்‌ துக்கொண்டிருக்கின்றேன்‌, ஈரவிருக்தத் தின்‌ 
பொர்தில்‌ அற்பமாக அக்கினி பற்றுமாயின்‌ அப்பொழுது 
அதிற்‌ புகையுண்டாஇச்சிறி.து சிறிதாகப்பற்றி எரிவஅபோல 
போகவடிவ அக்கனியினால்‌ மனஅதபித்துக்‌ கொண்டே 
யிருக்ன்றது இவ்விஷயங்களில்‌ சகம்‌ அற்பமும்‌ இல்லை ; 
அச்சம்‌ மிகுதியும்‌ இருக்சன்றஅ. இவைகளை இச்சிப்பதுவே 
மூடத்தனம்‌, ணெற்றை மூடிகொண்டிருக்கும்‌ புற்களையும்‌ 


-எ-சர்க்கம்‌ 7. - இராமவைராக்கியவர்ணனம்‌ '௬௫ 


கொடிகளையுங்கண்டு மான்கள்‌ அவற்றைப்புசிக்குமிச்சையாற்‌ 
“சென்று அக்ணெற்றில்‌ விழுந்து அக்கமடைவது போன்று 
மூடர்கள்‌. போகங்களைச்‌ சுகமெனக்‌ கருதி புசிக்கச்செல்லு 
கின்றார்கள்‌, அவற்றைப்‌ புசிப்பதால்‌ ஜன்ம ஜன்மார்திரங்‌ 
களென்னும்‌ படு குழியில்‌ வீ£ம்ம்‌து அக்கமடைகின்றார்கள்‌ , 
ப்‌ முநீசுவசசே ! போகமென்பனு ஓர்‌ இருடனாம்‌, அவன்‌ 
இராத்திரியில்‌ திருட. ஆரம்பித்து ஆத்மவடிவ தனத்தைக்‌ 
_.கொண்டுபபோகன்।முன்‌, அதன்‌ வியோச[நீக்க),த்தால்‌ இவன்‌ 
மகா, தீனனாகின்றான்‌; மேலும்‌ எந்தபோகத்தின்‌ கிமித்தத்‌ 
தால்‌ இந்த எத்தனம்‌ ஏற்படுகின்றதோ, அனஅவும்‌ அக்க 
வடிவமாம்‌, சாந்தியினடைவு . உண்டாகிறதில்லை. எந்தச்‌ 
சரீராபிமானத்தினால்‌, இதில்‌ எத்தனத்தைச்‌ செய்கன்றானோ 
அச்சரிரமும்‌ கணத்தில்‌ அழிவதாம்‌, ௮சா.ச (சா.ரமின்‌.றிய) 
வடிவமுமாம்‌, எவனுக்குப்‌ போகங்களில்‌ ௪கரஇச்சை இருக்‌ 
இன்றதோஅவனேமூர்க்களும்‌ ஜடனுமாவன்‌. அவன அவார்த்‌ 
தைகளும்‌. செய்கைகளும்‌, உலர்ந்த முல்‌ றுண்டி இள்ள 
துளைகளின்வழியாய்க்‌ காற்று இழைந்‌தஅுக்காற்றின்‌ வேகத்‌ 
தால்‌ சப்தமுண்டாகின்றதுபோல, அவன அ வாசனையினால்‌ 
அகின்றனவாம்‌,, தாதத்தினாற்‌. களைத்‌ இருக்கும்‌ ஒருவன்‌ மார்‌ 
த. தேசத்திற்குச்‌ செல்ல இச்சியாகதுபோல, நானும்‌ 
இந்தப்‌ போகங்களைத்‌ அக்க .மெனக்கண்டு அவதர த்‌ 
இச்சை செய்யா திருக்கன்றேன்‌. இந்தச்‌ செல்வம்‌ பரம 
அரர்த்தத்‌(சுகத்திற்குமாறான)தைத்‌ திருவதாகன்ற 2 து, 
எதுவரையில்‌ அது இட்டவில்லையோ அஅவரையில்‌. அதனை 
படைய எத்தனிக்கவேண்டியிருக்னெ்ற ௮, அதுவும்‌ பெரும்‌ 
அரர்த்த(துக்ககாரண)த்தினால்‌ கிடைக்கின்றன, ௮௮ எப்‌ 
பொழுது கடைக்னெறதோ அப்‌ பொழுது லைம்‌, சந்தோஷ 
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தர்மம்‌, உதாசம்‌, மிருஅத்தன்மை, வைசாக்கியம்‌, வாம; 
தயைமுதலானகற்குணங்கள்‌ நாசமாகின்றன, இக்குணங்கள்‌ 
நடிக்கவே இவனுக்குச்‌ 'சகமெங்தருந்‌அண்டாகும்‌; பமமதுக்‌ 
'கமே பிசாப்தமாகும்‌. ஆனதால்‌ இதை யான்‌ பரம அக்கத்‌ 
திற்குச்‌ காரணமென்றறிந்‌து நீக்கியிருக்கன்றேன்‌, 
முநீசுவரரே ! எஅவமையில்‌ ஒருவனுக்குச்‌ செல்வம்‌ 
இட்டவில்லையோ அ.அவரையில்‌ அவனிடம்‌ குணம்‌ 
தங்கியிருக்கன்றது, இலக்ஷுமி பிராப்தமாகும்‌ போதே 
சகல (சற்‌) குணங்களும்‌ நாசமாகின்றன. வசந்தருஅ 
விலுண்டான பூங்கொத்அக்களில்‌ ஆனி ஆடி மாதம்‌ வருறெ 
வசையில்‌ இசஸமிருக்து அம்மாதங்களில்‌  அப்பூங்கொத்‌ 
அக்கள்‌ கருப்‌ போவதுபோல, 88வரியம்‌ வந்தபோது 
சுகல குணங்களும்‌ கருப்‌ போன்றன; எஅவரையில்‌ 
8சுவரியம்‌ உண்டாக்வில்லையோ அஅவரையில்‌ மஅரமாகவச 
னிக்கன்றான்‌, 8சுவரிம்‌ உண்டானபோஅ கோமளத்‌ தன்மை 
மிருஅத்தன்மைகளின்‌ நீக்கமுண்டாடி கடூரத்தன்மையைப்‌ 
பொரும்‌ இயவனாகின்றான்‌, எப்படிச்‌ தள சம்பந்தமாகாத 
வசையில்‌ ஜலமான அ தனத, சபாவமாயெ ஜலவடி வாகவே 
யிருந்து குளிர்ந்த பரிசமானவுடன்‌ பனி வடிவாகக்‌ கடின 
அச்கத்தைத்‌ தருவதாகன்றதோ அப்படி ஜீவர்கள்‌ 89௬ 
வரியத்தால்‌ ஐடத்‌ தன்மையை அடைகின்றார்கள்‌. 


முநீசுவரரே ! சம்பத்தெனப்‌ படுவதெதுவோ ௮௮ 
ஆபத்திற்கு மூலமாம்‌, ஏனெனின்‌ வரிய முண்‌ 
டானபோது பெருஞ்‌ சுகல்களைப்‌ புசித்து ௮ஃஇன்மையில்‌ 
ஆசையால்‌ தபிக்கன்றன்‌, இந்த ஜன்மத்தினின்றும்‌ 
வேற ஒன்மாந்தரங்களை ய்டைகின்றான்‌, &ூசுவரியத்தை 


.எ-சர்க்கம்‌ ] இராமவைராக்கியவர்ணனம்‌ ௬௭ 


விரும்புவதே மூடத்தனம்‌ ; . இது க்ஷணத்தில்‌ நாசமடை.' 
கின்றது, இதனின்று போகங்களுண்டாக அழிகின்றன, : 
ஜல,ச்தில்‌ அலைகளுண்டாகி அழிவதஅயோல ஆகின்றன, 
மின்னல்‌ நிலையில்லாதது. போல போகங்கள்‌. நிலைபெறுறெ 
இல்லை, எதுவசையில்‌ இவனை . ஆசை இண்டவில்லையோ 
அஅவரையில்‌ அவனிடம்‌ சுபகுணமிறாக்கன்ற அ, பாலில்‌ 
சர்ப்பம்‌ திண்டுகிற வசையில்‌ மதுசமிருந்து. அகத்‌ 
னது விஷமாவது பேசல ஆசை . _வண்டானபோது , ட்டுக்‌ 
'குணங்களில்லா தன வாகன்றன, > ஆக 
ஸ்ரீ வால்மீமெஹரிஷியினா prs 
ஸ்ரீ யோகவாடெடமகாராமாயணத்தில்‌ ” 
தேவதூதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேதாபாயமாயெ 


இராமவைராக்கியவர்ணனமென்னும்‌. 
ஏழாவது. சர்க்கம்‌ மடிந்தது, 
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இலக்ஷுமிதைராசியவர்ணனம்‌ 
DED CT 


அவதாகிகை: சகல மூடர்களுக்கும்‌ பிரியமான தும்‌ சதாபோக வடிவ 
அர்த்தங்களை விளைவிப்பதமாயெ தனத்தினை 
கிக்திக்கன்றார்‌. 

ஸ்ரீராமசந்திரர்‌-_ மூநீசுவரரே ! இலக்தமி(செல்வ 
மான அ) பார்ப்பதற்கு மாத்திரம்‌ வெகு அழகாயிருக்க, 
இது கிடைத்த மாத்திரத்தில்‌ சகல நற்குணங்களும்‌ நாசமா 
இன்றன. விஷக்கொடியானத பார்ப்பதற்கு மாத்திரம்‌ வெகு 
அழுகாகவிருந்து பரிசுத்த மாத்திரத்தில்‌ : பரிசித்தவனைக்‌ 
கொல்லுவதபோல, இலக௯துமியின்‌ பிராப்தி உண்டாகவே 
ஆத்மபதத்தினின்றும்‌ மரணம்‌ (நீக்கம்‌) உண்டாகின்றது. 
மகாதினத்தன்மையும்‌ உண்டாகின்ற, ஒருவன்‌ கனஅவீட்‌ 
டில்‌ பதைந்து க்கும்‌ (சிர்திக்ததைத்தரும்‌)ிக்தாமணி 
யைத்‌ கோண்டி எடுத்துக்‌ கொள்ளாதவசையில்‌ தரித்திர 
னாகவே யிருக்ன்றது போல  அஞ்ஞரானததினால்‌ ஞான 
மில்லாதவனாய்‌ மகாதினனாகவே இருக்கின்றான்‌; ஆத்மா 
நந்தத்தை யடைறெதில்ல்‌ு, ஆத்மாறற்தமடையும்‌ மார்ச்‌ 
கத்தை ராசஞ்செய்வது 8சுவரியமென்னும்‌ இலக்தமியாம்‌, 

. இதனது பிராப்தத்தால்‌ குருடனைப்‌ - போலாகின்றான்‌, 
மு£சுவரரே ! எப்பொழுது விளக்கு நன்றாய்‌ சுடர்‌ 
விட்டெரிிறதோ அப்பொழு. அதன்‌ பெசியப்‌ பிரகாசம்‌ 
காணப்படுவதாகின்று. எப்பொழுது திபம்‌ அணைத்து 
போகின்றதோ அப்பொழுது அர்தப்‌ பிரகாசம்‌ இல்லாத 


௮-சரிக்கம்‌] இல௫ஏ மிநைராசியவர்ணனம்‌ ௬௯ 


தான்றது அதன்‌ கருமைத்தன்மையும்‌ அடிக்கடி 
எழுந்த... வாசனை ' மாத்திரமும்‌ தங்கிநிற்பதாகின்றன, 
அஅபோல சுவரியமானது அவனுக்குப்‌ பெருத்த, 
போகங்களைப்‌ பு8ப்பிக்கன்றது, அதினின்றும்‌ ஆசை என்‌ 
னும்‌ கருமையை உண்டாக்கிக்‌ கொண்டிருந்து து 
நிக்கும்போது வாசனையாகிய ஆசைவடிவ மையைத்‌ . தங்க 
விட்டுச்‌ செல்லுகின்றது, அந்த வாசனையாயெ ஆசையால்‌ 
அரேக ஜனன . மரணங்களை யனுபவிக்கின்றான்‌. ஒரு 
போதும்‌ இவனுக்குச்‌ சாந்தி இடைக்கின்ற இல்லை, எவனுக்கு" 
ூசுவரியம்‌ அடையப்பட்டதாகின்றதேோ . அவனுக்கு அப்‌ 
பொழுது ௮௮ சாந்தியை உண்டாக்கும்‌. . குணங்களை 
நாசஞ்செய்வ , தாகின்றது, எதுவசையிற்‌ காற்றில்லையோ 
அஅவரையில்‌ மேகங்கள்‌ கங்கியிருர்‌. த காற்றுண்டான 
போது அவை .நாசமடைகின்றன அஅபோல . இல மி 
உண்டானபோஅ நற்குணங்கள்‌ நாசமடைகந்து கருவம்‌ வளச்‌ 
கின்றது, ்‌ 
'முநிசுவரரே !  குரனாகவிரு்தும்‌ தனது பெரு 
மையைத்‌ தானே சொல்லிக்கொள்ளாதவனும்‌ சமர்‌.த்தனா 
யிருந்தும்‌ பிறசை அவமதியாது சர்வத்திலும்‌ சமபுத்தி 
யோடு இருப்பவனும்‌ எப்படி கிடைப்பது. அர்லபமோ ்‌ 
(கடைத்தற்‌ கரிதோ) அப்படி 88சவரிய மைய வவட 
அம்‌ சுபகுணங்களோடி ருப்பது மிகத்‌ அர்லபமாம்‌, 
முநீசுவரரே ! . ஆசை என்னும்‌ சர்ப்பத்தை வளர்ப்‌ 
பதற்கு ஐசுவரிய மென்னும்‌ பால்‌ இருக்கின்றது, அக ' 
அதனைக்‌ குடித்தும்‌ போகமென்னும்‌ வாயுவைப்‌ புசித்தும்‌ 


௩, 


எம்‌ ' . ஸரீயோசவாசிட்டம்‌. (க-பீரகாணம்‌ 


நாசமடையாஅ * அந்தக்கருமங்களால்‌ வளர்ந்து வருகின்‌ 
ஐது ; ஒருபோஅம்‌ கெடுகற தில்லை, 8சுவரியமான அ மகா £ 
மோகவடிவ மத்யானை - சஞ்சரிப்பதற்குரிய மலைகளும்‌ 
காகெளுமாக விருக்கன்றனு, குணவடிவக்‌' தாமமைக்கு 
ஐசுவரியம்‌ ஓர்‌  இரவாகவுமிருக்கன்றத. போகவடிவ 
ஆம்பல்களுக்கு 8சவரியம்‌ சந்திரனாக 'விருக்கன்றஅ, 
வைராக்யெவடிவத்‌ தாமரைகளைக்‌ கருகச்‌ செய்யப்‌ 
பனியாகவு மிருக்கன்றஅ, ஞானவடிவ சந்திரனை மறைப்‌ 
“பதற்கு இந்த வரிய இலக்துபி ஓர்‌ இசாகுவைப்‌ 
போன்றிருக்கன்றது, மோகவடிவ: ஆர்தைகளுக்கு இது 
இரவாக விருக்கன்றத. அக்கவடிவ. மின்னல்களுக்கு இந்த 
இலக்குமி ஆகாசமாகின்றது, ஆசையென்னும்‌ கொடிகளை 
வளர்ப்பதற்கு இலக்த மி. மேகமாகின்றத; ஆசையென்‌ 
னும்‌ அலைகளுக்கு 8சுவரியம்‌ ஓர்‌ சமுத்திரமாம்‌, “மோக 
வடிவ பிசாசங்கள்‌ சஞ்சரிப்பதந்கு 8சுவரியம்‌ கானகமாம்‌. 
ஆசையென்னும்‌ வண்டுகளுக்கு 8சுவரியம்‌ தாமரையாகின்‌ 
றது. ஜன்ம அக்க வடிவ ஜலத்திற்கு இந்த 88சுவரியம்‌ 
கசையாம்‌. 4 


முசீசவாசே ! வாளின்‌ ல அடம்‌ பார்ப்பதற்கு 
மிக்க 'அழகாயிருப்பினும்‌ தீண்டினால்‌ நாசத்திற்‌ கேது 
வாவதுபோல இந்த 8சுவரிய இலக்ஷமியும்‌ பார்வைக்கு 
பிச்ச அழகாயிரு்து தீண்டிய பின்னர்‌ அக்கத்திற்குக்‌ 
௪ 8சுவரிய. விருத்தியான அ "யுத்தம்‌ யெளவனம்‌ வரணிஜ்ய 
மென்னும்‌ கர்மங்களாலுண்டாஜன்ற து. எதனிடத்‌அப்‌ பெரும்பாலும்‌: 
பாபத்தின்‌ சம்பவ மிருச்ன்றதோ அது யாகதானாதி : சர்மங்கனினால்‌. 
கரசமான் றத, 


அ-சர்க்கம்‌.] இலக்ஷ்‌--மிநைராசியவர்ணனம்‌. எக 


காரணமாகின்றது. இதுவே விசாரவடிவ மேகத்தை நாசஞ்‌ 
செய்யும்‌ வாயுவாம்‌. 


முநீசுவசசே! 


இதை நான்‌ . விசாரித்தப்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌, இதில்‌. சுகமென்பது இசிறிஅமில்லை, சந்தோஷ 
வடிவ மேகத்தை நாசஞ்செய்வதற்கு இது சரத்காலமாம்‌, 
அப்புருஷர்களிடத்தில்‌ .௭அவரையில்‌ இலக்குமி யுண்டாக 
வில்லையோ அ௮அவரையில்‌ சுபகுணங்கள்‌ புலப்படுகின்றன, 
8சுவரியம்‌ பிராப்தமானபோது சுபகுணங்கள்‌ நாசமடை . 
இன்றன. 


முநீசுவரரே ! ' ஐசுவரியம்‌ இத்தன்மைய அக்சுத்‌ 
தைத்‌ தருவதென்றறிந்‌ து கான்‌ இதில்‌ இச்சையை விட்டிருக்‌. 
இன்றேன்‌. இப்போகங்கள்‌ மித்தியரவடிவமாம்‌, மின்னல்‌ 
கள்‌ தோன்றி மறைவஅபோல இந்த 8சுவரிய இலக்ஷ-மி- 
யும்‌ தோன்றி மறைகின்ற. ஜலத்திற்குக்‌ குளிர்ச்சி: க.பாவ: 
மாவது போல 8சுவரியத்திற்கு ஜோதி சுபாவமாம்‌, 
மூடர்கள்‌ இந்த ஜடத்தை * ஆசிரயிக்கன்றார்கள்‌, ரான்‌ 
இதைச்‌ சலனவடி வென்றறிந்து நீக்கியிருக்னெறேன்‌, 


* விஷ்தணுபகவானுக்குத்‌ தரித்திசமும்‌'இலக்ஷ்‌-௦மியும பத்நிகனென்பது 
புசாணப்பிர௫த்தம்‌, பெரும்‌ ஆச்சரியம்‌! எவன்‌ இர்சலக்்மியை இவள்‌ 
சபத்நியாயெ தரித்திரத்தைக்‌ கைக்கொண்டு நீக்குகரானோ அவனை 
இலஜ்ஜையில்லாதமீண்டும்‌ தழுவிக்கொள்ளுதிறான்‌. இ்த இலக்ஷஃயி 
யானவன்‌ ஸதரீயைப்போல கோவா ககக த சித்தவிருத்தியை 
யிழுத்‌துக்கொள்ளூறொன்‌. அஷ்ட அர்த்தங்களால்‌ சாசததியமான தும்‌ 
கூணத்திற்‌ கெவெதும்‌, சர்ப்பங்களின்‌' வமிசைபோலச்‌ சற்றி 
யுள்ளதம்‌, பாழுர்துறவிற்‌ படர்ச்‌ தன்ன AE dato ற, ௪ 
மாகக்‌ சாணப்பன்றனன்‌. !. 


௭௨ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகரணம்‌ 


ஸ்ரீ வால்மீகமஹரிஷி.பினு லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ போகவாகிட்டமகாராமாயண த்தில்‌ 
சேவா தனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேோபாயமாகய 
ைவராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
இலக்ஷுமிநைராசியவர்ணனமேன்னும்‌ 


எட்டாவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது, 


TY A 


௯-சர்க்கம்‌ ] 4 3 பர ௭௩ 


ஸம்ஷாரசுக நிஷேத வர்ணனம்‌. 
ணை NEA ETS NT 


அவதாரிகை:அமானசிசெமும்‌ சாரீ ரகமுமான சோகங்களும்‌, விருத்தா 
வஸ்தையில்‌ விழுங்கப்பட்ட காமக்குரோதாதி 
மலினங்சளும்‌, மூர்ச்கனுடைய ஜீவனமும்‌ . 
யெளவனமும்‌, ஆயுள்‌ நிர்தையு மிதிற்‌ கூறப்‌ 

படுகின்றன. 
ஸ்ரீசாமசந்திசர்‌:--முரீசுவசசே ! எவன்‌ இந்த 88௯.வரி. 
யத்தைக்கண்டு சந்தோஷப்படுகின்றானோ அவன்‌ மூர்க்கன்‌ : 
ஏனெனின்‌ தாமசைஇலையின்மீது ஜலத்துளி நிலையாதஅ 
போல இந்த ீசுவரியம்‌ கணத்தில்‌ நாசமாகத்தக்கது, 
ஜலத்தில்‌ அலைகளூண்டாகி நசிப்பனபோல சுவரிய 
முண்டா நாசமாகின்ற அ. ! 


முரீசுவசசே ! காற்றை யடக்குவது கடினமாயினும்‌ 
அதைச்‌ லெர்‌ அடக்இவிடுகின்றார்கள்‌, . ஆகாயத்தைச்‌ 
சூர்ணமா(பொடியா)க்குவது கடினமாயினும்‌ அதை 
யும்‌  சூர்ணமாக்கவிடக்கூடும்‌. பிசதிபிம்பச்சர்‌ இரனைப்‌ 
பிடிப்பது கடினமாயினும்‌ அதையும்‌ பிடித்துவிடலாம்‌, 
' மின்னலைத்‌. தடுப்பது கடினமாயினும்‌ அதையும்‌ தடுத்து 
(நிலைபெறச்‌ செய்‌) விடலாம்‌, ஆயினும்‌ வீசுவரியத்தை 
யடைந்த ஓருவன்‌ அதில்‌ மிலைபெற்றிருத்தல்‌ கூடாத 
காரியம்‌, எப்படி முயற்கோடு கொண்டு ஒருவரை 
்‌ யொருவர்‌ கொல்ல, முடியாதோ, அப்படி சுவரியம்‌ நிலைத்‌ 
இருத்தலைக்‌ காணமுடியாது, சுவரியம்‌ மின்னலொளி 
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௭௪ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. [க-பிரகரணம்‌ 


போன்று தோன்றி மறைவதாகின்றனு, எப்படி கண்‌ 
ணாடியின்மீது முத்‌அக்கள்‌ நிலைக்காவோ, எப்படி அலை 
களின்‌ முடிவினைக்‌ காணமுடியாதோ, அப்படியே 8சவரியம்‌ 
ஸ்தரமடைவனலைக்‌ காண ஒருவராலும்‌ முடியாது. 
'ஐசுவ்சியமானது மின்னல்‌ தோன்றி மறைவ தொத்தஇிருக்‌ 
இன்றது. 8சுவரியத்தை யடைந்து தன்னை அமானாகக்‌ 
கருஅபவன்‌ மூடனென்று எண்ணப்படுவான்‌. 8சுவரியத்தை 
யடைந்து எவன்‌ போகங்களை விரும்புகன்றானோ அவன்‌ 
மகா ஆபத்திற்குப்‌ பாத்திரமாவான்‌, அவன்‌ ஜீவித் திருப்‌ 
பதைவிட மரிப்பது மேலான. ஸ்திரிகள்‌ தங்கள்‌ காசத்‌ 
இன்பொருட்டு கருப்பத்தை இச்சிப்பதுபோல மூடர்கள்‌ 
தங்கள்‌ ரசத்தின்‌ பொருட்டு ஜீவனவாசையைக்‌ கொள்ளு 
இன்றார்கள்‌. எவர்களுக்குப்‌ பரமபதத்தில்‌ நிலைத்தலிருக்‌ 
இன்றதோ அதனால்‌ அவர்களுக்குத்‌ திருப்தியுண்டாயிருக்‌ 
இன்றதோ அந்த ஞானிகளாயெ புருஷர்களின்‌ ஜீவனமே 
அகத்தின்‌ பொருட்டாகன்றத. அவர்களது ஜீவனத்தால்‌ 
மற்றவர்களின்‌ காரியமும்‌ இத்தியாகன்றது, அவர்களுடைய 
ஜீவனம்‌ இக்தாமணியினைப்போன்று சிசேஷ்டமுடையதாம்‌. 
எவனுக்குச்‌ சதா போகத்தில்‌ இச்சையிருக்கன்றதோ ஆத்ம 
பதத்தில்‌ விமூக(மாறான கோக்க முடையவ)னாகின்ரானோ 
அவனது ஜீவனம்‌ எந்தச்‌ அகத்தின்பொருட்டு மன்று, 
அவன்‌ மனிதனு மன்று; கழுதை, விருக்ஷங்கள்‌ பக்ஷிகள்‌ 
மிருகங்கள்‌ ஜீவிப்பதுப்போல இவன ஜீவனமுமாம்‌. 
எவன்‌ சாஸ்திரங்களைப்‌ படித்தும்‌ அடையத்தக்க பதத்தை 
யடையவில்லையோ அவனுக்கு மற்றச்‌ சமைகளைப்போல 
சாஸ்திரம்‌ படித்தனும்‌ சுமையேயாம்‌. படித்தும்‌ விசாரித்‌ ' 
தறிதலைச்செய்தும்‌ அவற்றின்‌ சாரங்களைக்‌ செயொனாயின்‌ 


சர்க்கம்‌ ] ஸம்ஸாரசுகநிஷேதவர்ணனம்‌ ௭௫ . 


அவ்கீசாரணையும்‌ அவனுக்கு ஓர்‌ பாரமாஜன்றஅ, 
மனமென்பது ஆகாயவடி.வமரம்‌ அதற்குச்‌ சாந்தமுண்டா 
காவிடின்‌ அம்மனமும்‌ பாசமாம்‌. எவன்‌ மானிடவடிவெடுத்‌ 
அம்‌ சரிராபிமானத்தை விடாதிருக்கன்றானோ அவனுக்கு 
அந்தச்‌ சரீரமும்‌ பாரமாம்‌, இந்தச்‌ சரீரத்தின்‌ பயனாக 
ஆத்மபதம்‌ அடையப்பட்டதாயின்‌ அப்பொழுதே இந்தச்‌ 
 சரிரம்‌ சிரேஷ்டமான தாக வெண்ணப்படும்‌, அதற்‌ அந்திய , 
மாகிய பயன்களை யுத்தேசித்து ஜீவித்திருப்பத முற்றும்‌ 
விணேயாகின்றது. அந்த அத்மபதப்பிராப்தியும்‌ ௮ப்பியா 
சத்தால்‌ இடைக்கின்றஅ, பூமியைத்‌ தோண்டுவதால்‌ ஜலம்‌ 
கஇட்டுவதுபோல அப்பியாசத்தால்‌ ஆத்மபதம்‌ அடையப்‌ 
படுவதாகன்றது. எவன்‌ ஆத்மபதத்தினின்றும்‌ விமுக 
வானே ௮வனே.ஆசையென்னும்‌ பெருங்கயிற்றாற்‌ கட்டப்‌ 
பட்டு சம்சாரத்‌ இல்‌ உழன்று திரிபவனான்றான்‌, சம்சார 
மென்னும்‌ அலைகள்‌ அநேககாலமாக உண்டாக ஈாசமாவ த 
போல 8சுவரியமும்‌ க்ஷணத்தில்‌ சாசமாவதாம்‌. இதை 
யடைந்து எவன்‌ அபிமானியான்றானோ அவன்‌ மூடன்‌. 
எப்படி எலியைப்‌ பிடிப்பதற்குப்‌ - பூனே பஅங்கியிருக்‌ 
இன்றதோ, அப்படி 8சுவரியமானது இவனை ஈரகச்திற்‌ 
சேர்ப்பதற்கு வீட்டிற்‌ பதுங்யிருக்றெஅ, எப்படி. 
அஞ்சலியில்‌(கைகுவித்தலில்‌ ஜலம்‌ தங்குறெதில்லையேர்‌ 
அப்படி இலக்தமியும்‌ நிலைக்றெதில்லை, இத்தகைய! 
கணத்தில்‌ நாசமாகும்‌ 8எவரியத்தையும்‌ சரிரத்தையு 
மடைந்து போகத்தில்‌ இச்சைவைப்பவன்‌ மகா முடன்‌, ' 
அவன்‌ மிருத்இயுவின்‌ வாயிலகப்பட்டும்‌ ஜீவிக்க பெண்‌ ணு 
பவனாகின்றான்‌,. எங்ஙனம்‌ பாம்பின்‌ வாயில்‌ அகப்பட்டத்‌ 
தேரையானத கொசு முதலியவைகளைப்‌ புசிக்க வெண்‌ 


என்‌ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பீரகரணம்‌ 


ணுவஅ மூடத்தனமோ, அங்கனமே இவன்‌ மிருத்தியு 
வின்‌ வாயில்‌ அகப்பட்டிருக்தும்‌ போகத்தை விரும்புவது 
முடத்தனமாம்‌, மேனும்‌ யேளவனாவஸ்தையானஅன ஈதி 
யின்‌ பிரவாகத்தனைப்‌ போன்றும்‌, சர்ஜ்ஜனர்‌ அர்ஜ்‌ 
ஜனரை விட்டு விலகுவதைப்‌ போன்றும்‌ அகன்றபின்பு 
சாசத்தோடு தோழமைபூண்டுள்ள விருத்தாவஸ்தையான து 
வக்தடைனெறஅ. இதிலும்‌ பலவித அக்கங்கள்‌ பிரபலமாக 
உண்டாகின்றன. சரீசம்‌ தளர்வடைகின்ற அ. பிறகு மசண 
முண்டாகன்றஅ. ஒரு கணமும்‌ மிருத்தியு இவனை மறக்கிற 
தில்லை; சதா பார்த்துக்கொண்டே யிருக்கன்றான்‌. மகா 
கரமியாயெ புருஷனுக்கு அழகான ஸ்திரி டைத்தபோது 
அவ்ன்‌ அவனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பதிலேயே 
சதா நோக்க முடையவனாவஅபோல -மிருத்தியுவானவன்‌ 
ஜீவர்களை ஒருராளாம்‌ பாராமல்‌ இருப்பதே சடையா, 


முசுவரரே ! மூடர்களது ஜீவனம்‌ அக்கத்திற்குக்‌ 
காரணமாம்‌. எப்படி விருத்தர்களது ஜீவனம்‌ அக்கத்‌ 
திற்குக்காரணமாமோ, அப்படி அஞ்ஞானிகளஅ ஜீவனமும்‌ 
அக்கத்திற்குக்‌ காமணமாம்‌, அவர்கள்‌ அதிக நாள்‌ ஜீவித்‌ 
இருப்பதைவிட மமிப்பது சிரேஷ்டம்‌, ஒருவன்‌ மனித 
சரிரமடைக்கும்‌. ஆத்மபதமடையப்‌ பிசயத்தனஞ்செய்‌ 
யானாயின்‌, அவன்‌ தன்னைத்தான்‌ கொன்‌ றவனாகின்றான்‌, 
அவனே ஆத்மஹத்தி செய்தவனாவான்‌, 

முரீசுவரரே! இந்த மாயையான பார்ப்பதற்கு 
அழகாகவிருப்பினும்‌ முடிவில்‌ ஈாசமாகன்றது.. எப்படி 
மரத்தின்‌ உட்பாகத்தை வண்டுகள்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டே 
போக வெளிக்குமாச்‌இரம்‌ அம்மரம்‌ அழகாகவே காணப்‌ 


ழ்‌ 2 6 இக / 

்‌ 2 
௯-சர்க்கம்‌ ]  இம்ஜார்சுகரிஷே தவர்ணனம்‌ ௭௭ 
படுன்றதோ' [2 ப்படி. இவன்‌ வெளிக்‌ கழகாகக்‌ 
காணப்படினும்‌, \ ௨ ஸ்ளில்‌ இவனை! .ீசையென்பது 


சாப்பிட்டுக்கொண்டே, - போன்‌ றா? சந்தப்‌ பதார்ச்‌ 
(டப கி 
தங்களை சத்திய ஸ்‌ 


ன்‌. நம்‌ _சகவடி.வமென்‌ றங்‌ கருது 
இன்றானோ அந்தப்‌ பதார்த்தங்கள்‌ சுகவடிவா தில்லை, 
சர்ப்பத்தின்‌ வாலைப்பற்றி ஈதியைக்கடக்க நினைத்தவன்‌ அக்‌ 
கரைசேரா தனது மூடத்தனத்தால்‌ ஆற்றில்‌ மூழ்கிவிடு 
வதுபோலச்‌ சம்சாரபதார்த்தங்களைச்‌ சகவடிவென்றறிக்து 
ஆசெயஞ்செய்தவன்‌ சசுமடைகிறதில்லை, சம்சாசசமுத்‌ 
தரத்தில்‌ அழுந்தஇவிடுகின்றான்‌, 
முநீசுவரரே! இந்தச்‌ சம்சாரமான து ' ... இந்திர 
தனுசை (வானவில்லை) யொத்திருக்கின்றஅ. ... வானவில்‌ 
பலவர்ணங்களுடையதாகக்‌ காணப்படினும்‌ .அதனால்‌ ஒரு 
பயனும்‌ இட்டாததுபோல, இந்தச்‌ சம்சாரத்தில்‌. ஒரு 
பயனு மில்லை, இது மயக்கமாத்திரமாம்‌, இதில்‌ சுகத்தை 
இச்சிப்பது வீணேயாம்‌. இவ்வாறு ஜகத்தை ௮௪த்து 
வடிவென்‌ 'றறிந்து கான்‌ நிர்வாசனையுடையவனா பட்‌ 
பதற்கு இச்சிக்னெறேன்‌. 
ஸ்ரீ வால்மீகி மஹரிஷியினாலருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாசிட்ட மகாராமாயணத்தில்‌ 
தேவதாதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
்‌. மோக்ஷரரபாயமாகிய 
- வைராக்கியப்பிரகரணத்தில்‌ 
சம்சாரசுகநிஷேதவர்ணனமேன்னும்‌ 


ஒன்பதரவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது, . 


௭௮ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகாணம்‌ 


அகங்கார அராசா வர்ணனம்‌. 


DT CT 


அவதரரிகை;- சர்வ அசர்த்தங்சளுக்கும்‌ மமதைகளுக்கும்‌ காரணமாகிய 
௮கங்காசத்தின்‌ நிக்தையினை யிதிற்‌ சட அஇன்றார்‌, 
ஸ்ரீராம்‌சந்திரர்‌:— முமீசுவரரே ! தோன்றியிருப்‌ப 
தாயெ இந்த அகங்காரம்‌ எதுவோ அனத அஞ்ஞானத்தினும்‌ 
மிகக்‌ கொடியதாம்‌, இதுவே பரமசத்துருவாம்‌. இதனால்‌ 
எனக்குப்‌ பெரிய பாரம்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்றது, மேலும்‌ 
மித்தையாம்‌, அகங்காரம்‌ சகல அக்கங்களுக்கும்‌ இருப்பிட 
மாம்‌. எ அவரையில்‌ அகங்காமமிருக்கன்றதோ ௮துவசையில்‌ 
பிடையின்‌ உற்பத்திற்கு ஒருபோதும்‌ அபாவம்‌ (இன்மை) 
ஏற்படுகறதில்லைு. கான்‌ அகங்காரத்தோடு செய்த பஜனை 
புண்ணியம்‌, கொடுக்கல்‌ வாங்கல்‌ முதலான இவ்வெல்லாம்‌ 
வியர்த்தமா(வீணா)ம்‌, இதனால்‌ பரமார்த்தம்‌ ஒன்றும்‌ த்திக்‌ 
இறதில்லை, சாம்பலிற்‌ பெய்த ஆகுதி(அக்கனியிற்‌ சொறியும்‌ 
கெய்‌) விணாவதுபோலவென்‌ றெண்ணு கேன்‌; எனக்கு 
அகங்காரமே பசமசோகமா யிருக்கின்ற. 
முநீசுவரரே ! ௮காதிகாலமாகப்‌ பரம வைரியாயுள்ள . 
இந்த அகங்காரத்‌ இன்பயத்‌ தினாலேயே நான்‌ புசிப்பதுமில்லை; 
ஜலங்குடிப்பதுமில்லை யென்றால்‌ மற்ற போகங்களை எவ்‌ 
வாற்றால்‌ சான்‌ விரும்புவேன்‌, சகல அக்கங்களுக்கும்‌ 
பிஜம்‌(வித்து) அகங்காரமாம்‌, இது நரச மாகும்போ 
கேேமமுண்டாறெஅ, ஆதலால்‌ எந்த உபாயத்தினால்‌ அகன்‌ 
காமம்‌ கிவர்த்தியாகுமோ அந்த உபாயத்தைத்‌ தாம்‌ 
அறிவிக்க வேண்டும்‌, 4 


௧௦-சர்க்கம்‌.] அகங்காரதுராசாவர்ணனம்‌, ௭௯ 


முநீசுவரரே ! எக்த வஸ்‌அர்‌சத்தயமோ அதைக்‌ 
கைவிடுவதில்‌ அக்கமே யுண்டானெறஅ, எந்த வஸ்து நாச 
முடையதாகவும்‌, மயக்கத்தாற்‌ றோன்றுகின்றதாகவு மிருக்‌ 
கன்றதோ அதை நீக்குவதால்‌ ஆநந்த முண்டாகின்றஅ, 
சாற்‌திவடிவ சந்திரனை மறைப்பது அகங்காரவடிவ இராகு 
வாம்‌.இசாகு சந்திரனைப்‌ பரிசிக்கும்‌ போது அதன்‌ 
சிதளதக்தகன்மையும்‌ பிசகாசத்தன்மையும்‌ கெடுவஅபோல, 
எப்பொழுது அகங்கார முண்டாகின்றசோ அப்பொழுது 
சமத்தன்மை கெடுஅன்ற,, எஅவமையில்‌ அகங்கார 
வடிவ மேகம்‌ : கர்ஜ்ஜித்து மழை பொழிகின்றதோ 
அ.அவரையில்‌ அசைவடிவ முட்செடிகள்‌ வளர்கின்றன, 
அவை ஒருபோதும்‌ கெடுகின்றதில்லை. அகங்காரம்‌ 
நாசமாகும்போஅ ஆசையும்‌ நாசமடைகனெறனு, எ.து 
வசையில்‌ மேகமுண்டோ அஅவரமையில்‌ மின்ன முண்டு, 
விவேகவடிவ காற்றுண்டானபோது . அகங்காரவடிவ 
மேகத்தின்‌ நீக்கமுண்டாகி மின்னலும்‌ நாசமானெற து, 
எ.துவசையில்‌ எண்ணையும்‌ திரியு மிருக்கன்றனவேர அன 
வரையில்‌ விளக்கின்‌ பிரசாசமிருக்கன்றது. . ஏண்ணையும்‌ 
இரியு மிலலாதபோஅ தீபப்பிரகாசம்‌ காசமரவதுபோல 
எப்பொழுஅ அகங்காரம்‌ ஈசிக்கின்றதோ அப்பொழு! 
ஆசையும்‌ நாசமாகன்றஅ, 


முரீசுவசசே ! பரமதுக்கத்திற்குக்‌ காரணம்‌ அகங்கார 
மாம்‌, அஅகெடவே அக்கழும்‌ கெடுன்ற அ. முநீசுவரரே ! 
இந்த : இராமனென்பவனுமில்லை; எனக்கொரு இச்சையு 
மில்லை, ஏனெனின்‌ நானேயில்லாதபோ அ எனக்கெதி விச்சை 
யுண்டாகும்‌ ? இச்சை யுண்டாகுமாயின்‌ அகங்காரமின்‌றிய 


௮0 உ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க:பிரகரணம்‌ 


பதப்பிசாப்தியி -லிச்சை யுண்டாகட்டும்‌, ஜகீக்திர(புத்த 
௮ருக) தேவருக்கு அகங்காரம்‌ எழாததஅபோல எனக்கும்‌ 
அகங்காரம்‌ உத்தானமாக(எழ)'லாகர தென்னு மிச்சையிருக்‌ 
இன்று, - 


முகீசுவரரே ! தாமரையைப்‌ பனி காசமாக்குவ.துபோல 
அகங்காசம்‌ ஞானத்தை நாசமாக்குகன்‌றஅ, எப்படி 
வேடன்‌ வலைகளால்‌ பக்ஷதிகளைக்‌ கட்டும்போது கட்டிலகப்‌ 
பட்டு அவை தினமடைனெறனவோ அப்படி அகங்கார 
வடிவ வேடன்‌ ஆசை யென்னும்‌ வலையை வீதி 
ஜீவர்களைப்‌ பிடிக்ன்றான்‌, அதனால்‌ ஜீவர்கள்‌ தினராகன்‌ 
றூர்கள்‌, எப்படிப்‌ பச்திகள்‌(கோ அமை, ரொய்முதலான) 
. அக்நங்களைச்‌ சுகமெனக்‌ கருதி, அவற்றைப்‌ புசிக்கவருனெ்‌ 
றனவோ இசையெடுத்துத்‌ திரும்பும்‌ போது அவையே 
வலையில்‌ கட்டுப்பட்டு தனமாகன்றனவோ அப்படி. இவனும்‌ 
விஷயபோக இச்சையினால்‌ ஆசைவடிவ வலையி லகப்பட்டு 
.தினனாகின்றான்‌, ஆதலால்‌ முநீசுவரரே ! எதனால்‌ 
அகங்காரம்‌ நாசமாகுமோ அந்த உபாயத்தைத்‌ தெரிவிக்க 
வேண்டும்‌, எப்பொழுஅ அகங்காரம்‌ ஒழிர்த தாகுமோ 
அப்பொழுது யான்‌ பமமசுகமடைவேன்‌. விந்தியாசல 
பர்வதத்தை ஆசிரயித்‌த(சார்க்‌து) மதங்கொண்டயானைகள்‌ 
கர்ஜ்ஜிப்பதுபோல அகங்காரவடிவ விற்தியாசலபர்வதத்தை 
ஆசிரயித்து மனவடிவமதயானை சங்கற்பவிகற்ப வடிவ 
பலவித கர்ஜ்ஜனைகளைச்‌ செய்கின்றது, ஆதலால்‌ 
எதனால்‌ இந்த அகங்காமம்‌ சாசமடையுமோ அந்த 
உபாயத்தைத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, மேலும்‌ இந்தத்‌ 
தேகவடிக ஆரணியத்தில்‌ அகங்காரவடிவ சீம்ஹமான த 
மகா வல்லாசமாகச்‌ சஞ்சரிக்கன்றது, அதன்‌ கர்வத்‌ 


௬௦ சர்க்கம்‌], | அகங்காரதுராசாவப்ணனம்‌ ௮௧ 


இனால்‌ ஜகத்‌. .வியாபித்திருக்கின்றஅ... ஆகையால்‌ இந்த 
அகங்காரம்‌ இமைக்கு முலமாயிருக்கன்றது, மேகத்தை 
காசஞ்செய்யும்‌..  சரத்காலத்தைப்போல வைசாக்யெத்தை 
ஈாசஞ்செய்ய அககங்காரமிருக்கன்றஅ, மோகாதி விகாரங்‌ 
களின்‌ வடிவாயெ..சர்ப்பமானஅ அகங்கார வடி.வ வளையில்‌ 
தீங்குகன்றது, இந்த அகங்காரம்‌ காமியாயெ புருஷனைப்‌ 
போன்றிறுக்கன்ற து. எப்படிக்‌ காமியாயெ புருஷன்‌ காமங்‌ 
களைப்‌ புரத்தக்கொண்டும்‌ கழுத்தில்‌ புஷ்பமாலைகளைப்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டும்‌ சந்தோஷிக்கின்றானோ, அப்படி 
ஆசைவடிவக்‌ கயிற்றில்‌ ஜீவர்களாயே புஷ்பங்கள்‌ .கோக்‌ 
கப்பட்டிருப்பதை அகங்காரவடி.வ காமியாயெ புருஷன்‌ 
கழுத்தில்‌ தரித்துச்‌ சந்தோ வமடைஇன்றான்‌. 

முநீசுவரரே! ஆத்மவடிவ சூரியனை மறைப்பது 
அகங்காரவடிவ மேகமாம்‌, ஞானவடிவ சரத்காலம்‌ வரும்‌ 
போது அகங்காரவடிவ மேகமும்‌ ஆசைவடிவ சாரலும்‌ 
நீங்குன்றன. 


முநீசுவரரே ! எங்கு அகங்கார மிருக்ன்றதோ அங்குச்‌ 
சகல ஆபத்துக்களும்‌ வர்துசேருனெ்‌றன வென்பதை 
நிச்சயமாகக்‌ கண்டிராக்னெறேன்‌, எப்படிச்‌ சமழுத்‌ 
இரத்தைச்‌ சகல. ஈஇகளும்‌ வந்தடைன்ெறனவோ அப்படி 
அகல்காரத்திற்‌ சகல ஆபத்துக்களும்‌ வந்து சேருகின்றன. 
ஆதலால்‌ எந்த உபாயத்தினால்‌ இந்த அகங்காரம்‌ நாச 
மாகுமோ அந்த உபாயத்தை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 


11 


ஸ்ரீயோகவாசிட்டம்‌ [க-பீரகுரணமல்‌ 


ஸ்ரீ வால்மீகமகரிஷியினா லருனப்பெற்ற 

ஸ்ரீ யோசவாடெடமகாராமாயணத்தில்‌ 
தெவஅதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேதோபாயமாயெ 
வைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
௮கங்காரதுராசாவர்ணனமேன்னும்‌ 
பத்தாவதுதர்க்கம்‌ மடிந்தது. 
வெவ்‌ 


௧௧-சர்‌ கீகம்‌ர, 3 டர்‌ 


சித்த துராத்ம வர்ணனம்‌. 
_—— PDN 
அவதாரிகை:  இராமசர்திரர்‌ அரேக யுக்திகளோடும்‌ இருஷ்டார்தங்‌ 
களோடும்‌ த்தத்தின்‌ தோஷதத்தன்மையினை 
விஸ்தரரமாகக்‌ கூறுஇன்றார்‌, 

ஸ்ரீ ராமசந்திரர்‌ சொல்ல்லாயினார்‌:-- முமீசுவரரே ! 
என்னுடைய சித்தமானஅ காமம்‌, குரோதம்‌, மோகம்‌, 
லோபம்‌, இருஷ்ணை(இச்சை) முதலியவற்றால்‌ அக்கப்பட்டுத 
தளர்வுற்றிருக்‌ ன்ற அ, ஆகலின்‌ மகாபுருஷர்களின்‌ குணால்‌ 
களாகிய வைராக்கியம்‌, விசாரம்‌, தைரியம்‌, சந்தோஷம்‌ 
என்பவைகள்‌ அதனிடமாக உண்டாடஇின்றனவில்லை, எப்பொ 
மூ அம்‌ விஷயப்படுகுழியிற்‌ ருவுகன்றது. எங்கனம்‌ மயிவி 
னத தோகை காற்று வீசுவதால்‌ கிலையில்லாஅ அசைந்து 
சொண்டிருக்கன்றதோ அங்கனம்‌ இந்தச்சத்தம்‌ சர்வ, 
காலமும்‌ நிலையற்றுத்‌ தஇரிர்துகொண்டே யிறாக்கன்றது, 
இதற்கு இலாபம்‌ ஒன்று முண்டாகின்றதில்லை, எங்கனம்‌ 
நாயானது வாசல்கடோ.றும்‌ அலைந்து. இரினெறதோ 
அங்ஙனமே இந்தச்‌ சித்தமும்‌ பதார்த்தங்களையடையும்‌ 
நிமித்தத்தால்‌ அலைந்து திரிகின்ற ஆயினும்‌ 
ஒன்றுமே டெடுறெதில்லைு, மேலும்‌ அடைந்த எதனைக்‌ 
கொண்டும்‌ இது திருப்தியை யடைகிறதுமில்லை, உள்‌ 
ளத்தில்‌ சதாஆசையே எஞ்சி கிற்ன்றஅ, எப்படிப்‌ புதுக்‌ 
கூடையில்‌ ஜலம்‌ நிரப்பின்‌ அதனால்‌௮௮ பூர்ணமடையாத 
தன்னிடத்துள்ள. அவாரங்களால்‌ அர்த ஜலத்தை நெகிழ 


ஐ ஸ்ரீயோகவர்சிட்டம்‌, [கஃபிரகரணம்‌ 


'விட்டுவிடுகின்றதோ, மேலும்‌' அக்கூடை ஜலமின்றியதால்‌ 
சூரியமாசவே யிருக்கின்றகோ, அப்படியே சத்தச்‌ திற்குப்‌ 
போக பதார்த்தங்கள்‌ பிசாப்‌தமாயினும்‌ அதனால்‌ அதற்குச்‌ 
சந்தோஷம்‌ (போஅமென்னும்‌ இருப்தி) சற்றும்‌ உண்டா 
இறதில்லை) அதா திருஷ்ணை(வேட்கை)யே தங்கியிருக்‌ 
'இன்றது, அதுபோலச்‌ சித்தத்திற்குப்‌ போகபதார்த்தங்கள்‌ 
கட்டியதால்‌ சந்தோஷம்‌ ஏற்படாது ஆசையே மிஞ்ச 
யிருப்பதான்றஅ, 

1 - முரீசுவஷரே! இந்தச்‌ இத்தவடிவ மோக 
சமுத்திரத்தில்‌ ஆசைவடி.வ அலைகள்‌ எழுந்து 
கொண்டே யிருக்கன்றன, ஒருபோதும்‌. அவை ஸ்திர 
மாகின்றனகில்லை. எப்படிச்‌ சமுத்திரத்‌ தெழுந்த வேக 
முள்ள அலைகள்‌ கரையிலுள்ள விருக்ஷங்களில்‌ மோதி 
விருக்ஷங்களை யடித்தக்கொண்டு போகின்றனவோ அப்‌ 
படிச்‌ கித்தவடிவ சமுத்திரத்தில்‌ விஷயங்களென்னும்‌ அலை 
கள்‌, பிரவகத்அக்கொண்டிருக்‌ ன்றன. அதில்‌ வாசனை 
வடிவ வேகமுள்ள அலைகள்‌ உண்டாகும்பொழுஅ. எனஅ 
அசல (அசைவற்ற) சுபாவமானது சவிக்‌(அசை)கன்ற ௮, 
இர்தச்‌த்தத்தால்‌ கான்‌ சுவாஜீனமற்றவனா. யிறுக்கன்றேன்‌, 
வலையிலகப்பட்ட. பதியான அ தினமா வதுபோலச்‌ த்த 
மாயெ வேடன்‌ கட்டிய வாசனைவடிவ' வலையிற்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டு யான்‌ வசமிழர்தவனா யிருக்ன்றேன்‌, இனத்தைப்‌ 
யிரிர்த மான்‌ தனித்து அக்கமடைவதுபோல அத்மபதத்‌ 
ல்‌ பிரிக்ச யான்‌ சத்தத்தால்‌ அன்புஅகின்றேன்‌, 


முரீசுவரரே ! ! இந்தச்‌ த்தம்‌ சதா க்தோப (கலக்க) 
ஞூடையதாக?ே வயிருக்ன்றத; ஒருபோதும்‌ நிலைத்திருப்ப 


௧௧-சர்க்கம்‌] சித்ததுராத்மவர்ணனம்‌ ௮௫ 


தில்லை, பாற்கடல்‌ . மந்தராசலத்தால்‌ , கலக்கமடைவத 
போல இந்தச்‌ சித்தம்‌ சங்கற்பவிகற்பங்களால்‌ கலக்கமடைஇ 
ன்றது, கூண்டிலகப்பட்ட சிம்ஹம்‌ அக்கூண்டில்‌ சஞ்ச 
ரித்துக்‌ கொண்டே யிருப்பதுபோல இந்தச்‌ சித்தம்‌ வாசனை 
யில்‌ அகப்பட்டுச்‌ *வயமாகச்‌ ௪ஞ்சலசுபாவ முடையதாடன்‌ 
றத ; சிந்தையின்‌ . சமூசத்தினால்‌: மிகச்‌ சபல. வடிவைத்‌ 
தரிப்பதாூ நிலை பெறாததாகின்ற அ. 


முமீசுவரரே! இந்தச்சித்தமான.து என்னை வெகுதூர 
த்‌ க்‌ தக்‌ பெருங்காற்று உலர்ந்த 


அம்‌ ப்‌ தத சல்லி. க உலர்ந்த 
சருகுகளை அக்கினி எரிக்னெறதோ அப்படிச்‌ சத்தம்‌ என்னை 
எரிக்கன்ற அ, அக்கினியினின் அம்‌ புசையுண்டாவதுபோலச்‌ 
சித்தவடிவ அ௮க்கனியினின்றும்‌ அசைவடிவப்‌ புகையுண்‌ 
டாகின்றது, அதனால்‌ யான்‌ பரமதுக்கமடைன்றேன்‌, 
இந்தச்‌ ித்தமானது மோகவடிவ இரதத்திலேறி, வெகு 
சீக்ரெமொக சரிரத்திலுள்ள சமதிருஷ்டிவடிவ சுகத்தை 
அன்னப்‌ பகதியைப்போல அபகரித்து விடுகின்ற அ. இராஜ 
ஹம்ஸம்‌ பாலோடு கலந்த நீரை வேறபடுத் துவது. போல்‌ 
அரா த்மாவோடு அஞ்ஞானத்‌ இனால்‌ ஓற்றுமை யடைக்தயான்‌ 
அவற்றை வேறுபிரிக்கச்‌ சாமர்த்திய மற்றிருக்னெறேன்‌ 


முரீசுவாசே 1.இந்தச்‌ இத்தவடிவச்‌ சத்துருவை காசஞ்‌ 
செய்யு முபாயத்தைக்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌ ; மரித்த 
பிணத்தை ஆண்‌ பெண்‌ ளுய்கள்‌ பிடுங்கிச்‌ இின்பஅபோல 
இந்த ஆசையென்‌ னும்‌ காய்‌ என்னைப்‌. புசிச்‌.அச்கொண்டே 
யிருக்‌சன்றஅ, ' ஆத்மஞானமடையாத யான்‌ சவத்தை 


£௮௬ ஸ்ரீ யேர்கவாசிட்டம்‌ [க மீரகாணம்‌ 


யொத்திருக்‌ன்றேன்‌, எப்படிக்‌ குழந்தைகள்‌ தன்னிழலை 
வேதாளமென்று மதித்து அதனால்‌ பயமடைகன்றதோ 
. அப்படிச்‌ சித்தவடிவ வேதாளமானது என்னைப்‌ 
பற்றியிருக்றெ.௮. அதனால்‌ யான்‌ பயமடைகின்றேன்‌ , 
ஆதலால்‌ தாங்கள்‌ எனது சித்தவடிவ வேதாளம்‌ நாசமாகும்‌ 
உபாயத்தைத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. 

மு£சுவரரே ! சத்தத்தில்‌ அஞ்ஞானத்தினால்‌ மித்தை 
யாயெ வேதாளம்‌ திடமாயிருக்கன்றஅ, அதை நான்‌ காசஞ்‌ 
செய்யச்‌ சக்தியற்றவனாயிருக்கின்றேன்‌, ஜொலிக்கும்‌ அக்கிநி 
யிலுட்காருவதும்‌ எளிது; பெரிய மலைகளின்மீது. நடந்து 
திரிவதும்‌ எளிது; பெருத்த வஜ்ஜிசத்தைப்‌ பொடிசெய்வது 
மெளிது ஆனால்‌ சித்தத்தை ஜெயிப்பது அரிதென்றும்‌ 
கடினமென்றும்‌ மதிக்கன்றேன்‌, இந்தச்‌ சித்தம்‌ எப்போதும்‌ 
அலையும்‌ சுபாவமுள்ள தாயிருக்கன்றத. கம்பத்திற்‌ கட்டிய 
குரங்கானஅ ஒரு கணமும்‌ ஸ்திரமா யிராதஅபோல இந்தச்‌ 
சத்தமும்‌ வாசனையால்‌ மோதப்பட்டு ஒரு3பாஅம்‌ நிலை 
அகவ 

முரீசுவசசே ! ்‌ பெருஞ்‌ சமுத்திரத்தைக்‌ குடிப்பதும்‌ 
எளிது; அக்கனியை விழுங்குவதஅம்‌ எளிது; மகாமேருவைத்‌ 
தாண்வெதும்‌ எனி, 'ஆனால்‌ சித்தத்தை ஜெயிப்பது 
அரிதென்‌ றெண்ணுகின்தேன்‌, எப்படிச்‌ சமுத்திரமான அ 
தனது நெகிழ்ச்சியாயெ தன்மையினை விடாஅ இிரவத்தன்‌ 
மையோ டிருத்தலால்‌ அதில்‌ பலவித அலைகளுண்டாகின்‌ 
றனவோ அப்படிச்‌ சித்தமும்‌ தனது சஞ்சலசுபாவத்தை 
ஒருபோதும்‌ விடுறை இல்லை; பலி சவ! கே யுற்பத்தி 
செய்து கொண்டே யிருக்கன்றது. எப்பொழுஅம்‌ குழந்தை 


கக-சர்க்கம்‌.] சித்ததுராத்மவர்ணனம்‌. ௮௭ 


களைப்‌ போலச்‌ சஞ்சல சுபாவமுடையதாய்‌ ' விஷயங்களையே 
பற்றிச்‌ செல்லுகின்றது, தான்‌ இச்சித்தப்‌ பதார்த்தங்கள்‌ 
கடைப்பினும்‌ உள்ளத்தி லெப்பொழுதும்‌ சஞ்சலமே 
தங்குனெறது. சூரிய னுதயமாகவே பகலுண்டாக அஸ்த 
மித்தபோது பகல்‌ நாசமடைவதபோலச்‌, சித்த முதித்த. 
போது மூன்றுலக உற்பத்தியு மாக்‌ சத்த மொடும்‌ 
இயபோது லயமாகன்ைற து, 


முமீசுவரரே! ஜலம்‌ நிறைந்த சமுத்திரத்துள்ள்‌ 
பெருஞ்‌ சர்ப்பமானது அதில்‌ பிரவேசிப்பவனை த்‌ இண்டவே 
அதனால்‌ அவன்‌ விஷமேறப்பெற்றுப்‌ பெருக்‌ அுன்பமடைவத 
போலச்‌ இத்தவடிவ சமுத்திரத்தில்‌ வாசனைவடிவ ஜலமும்‌ 
அதில்‌ சஞ்சல மென்னும்‌ சர்ப்பமு மிருக்ன்றன, அதனை 
ஜீவன்‌ சமீபித்தபோது போகவடிவ 'சர்ப்பமானஅ 
. அவனைத்‌ இண்டவே அதனால்‌ ஆசையென்னும்‌ விஷம்‌ தலைக்‌ 
கேறி மரிக்கன்றான்‌, 


முமீசுவரரே ! இத்தமான அ எந்தப்‌ போகங்களைச்‌ ௬௧ 
மெனக்‌ கருதிச்‌ செல்லுன்றதோ அந்தப்‌ போகம்‌ அக்க 
வடி.வமாம்‌, புற்கள்மூடிய படுகுழியை விவேகமற்ற 
மானானஅ கண்டு அதைப்‌ புசிக்கும்‌ இச்சையினால்‌ அங்குச்‌ 
சென்று அச்குழியில்‌ விழ்ந்து அக்கமடைவஅபோலச்‌ இத்த 
்‌ வடிவமானான அ போகமென்னும்‌ இரைகளைச்‌ சுகமெனக்‌ 
கருதி அதைப்‌ புசிக்கச்‌ சென்று ஆசைவடிவப்‌ பகுதியில்‌ 
வீழ்ந்து ஜந்ம ஜந்மாந்தர அக்கங்களை யடைனெறஅ, 

முநீசுவாரே ! சிலகாலம்‌ மகா. கம்பீரமா யிருக்கின்ற 
இத்தமானஅ போகங்களைக்‌ சண்டபோது அங்குச்சென்று 


௮௮ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பீரகரணம்‌ 


விடுசன்ற.௮. எப்படி ஆகாயத்திற்‌ பறந்து திரியும்‌ கழுகான த 
பூமியிலுள்ள மாமிசங்களைக்‌ கண்டபோது அவருக்‌. 
பூமியில்‌ வந்‌அட்கார்ந்து அந்த மாமிசங்களைப்‌ புசிக்கின்‌ 
றதோ அப்படி இந்தச்‌ சத்தமான அ போகங்களைக்‌ காணுறெ 
வசையில்‌ உதாரமாகவிருந்து விஷயங்களைக்‌. கண்டபோது 
ஆசையோடு அதிற்‌ பாய்கின்ற. மேலும்‌ இந்தச்‌ 
இத்தமானஅ எப்பொழுதும்‌ வாசனையென்னும்‌ சயனத்தி 
அறங்கக்கொண்டே ஆத்மபதமாகயெ விழிப்பினை யடையா 
இருக்னெறது. இந்தச்‌ இத்த மென்னும்‌ வலையில்‌ யான்‌ 
கட்டுப்பட்‌ டிருக்னெறேன்‌, அதாவது: வாசனை. வடிவக்‌ 
கயிற்றோடும்‌ சம்சாரம்‌ ௪த்தியமென்னும்‌ முடிச்சுக்களோடும்‌ 
போக மென்னும்‌ அவாரங்களோடுங்க.டிய சத்‌ தமாகய வலை 
யினால்‌ யானே கட்டுப்பட்‌ டிருக்கன்றேன்‌, வாசனையாயெ 
கயிற்றில்‌ கலையங்கட்டிய ஏற்றம்‌ போலக்‌ கட்டப்பட்டு 
மேலுங்கமுமாயு ழலுகன்றேன்‌, 
ஆனதால்‌, முநீசுவரரே ! எந்த உபாயத்தினால்‌ இந்தச்‌ 
இத்தவடிவச்‌ ௪த்‌அறாவை ஜயிப்பேனோ அந்த உபாயத்தைச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌, இப்பொழுது எனக்கு எந்தப்‌ போகங்‌ 
களிலும்‌ இச்சையில்லை; ஐகத்திலு மிச்சையில்லை! ஐசுவரி 
யங்களிலு மிச்சையில்லை: இல௯ூத-ுமி விரசமாகத்‌ தோற்று 
இன்று. எப்படிச்‌ சந்திரனானவன்‌ மேகங்களை விரும்பா 
திருப்பினும்‌ * சாதுர்‌ மாதங்களில்‌ மேகங்கள்‌ அவனை 
மறைக்கன்றனவோ; அப்படி கான்‌ போகங்களை விரும்பா 
* சச்நியாசிசன்‌ ஜீவசாறாண்யத்‌ தினால்‌ ஆரண்யவாசத்தை விட்டு 
சக.ரங்கஸில்‌ ஒருவரை யாசிரயித்‌ இருச்குங்காலம்‌. அல்லது வியாஸ்‌ 
பூஜைமுதல்‌ க£ராப்‌] பூஸ்ஜவரையிலுள்ள ஆடி ஆவணி புரட்டாசி 
அற்பிசி என்னும்‌ ஈரன்கு மாதங்கள்‌ சாஅர்மாதங்களெனப்படும்‌, 


கக-சர்க்கம்‌ ] கித்ததுராத்ம வர்ணனம்‌ ௮ 


இருப்பினும்‌ போகங்கள்‌ . என்னெதிர்ப்‌ படுன்றன;: 
ஆனதால்‌ இந்த ஜகத்தாயெ 88சுவரியங்களை.. யான்‌ விரும்ப. 
வில்லை, எனது. ௪த்தமே எனக்குக்‌ கொடிய ட்‌ 
யிருக்ன்றது, 


(முநீசுவரரே ! 


உலகத்தை ஜயிப்பதற்‌ ''கெத்தனஞ்‌ 
செய்யும்‌ மஹாபுருடர்கள்‌ முதலில்‌ சத்தத்தை ஜயிப்பார்‌ ' 
களாயின்‌ அவர்கள்‌ 'பசமபதமடைவார்கள்‌, ஆதலால்‌, 
எந்த உபாயத்தைக்கொண்ட மனதை ' ஜயிப்பேனோ அர்த: 
உபாயத்தினைத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, காடுகள்‌ மலைகளை ' 
யாசிரயித்‌ இருப்பதுபோல . சர்வதுக்கங்களும்‌ இவனை 
யாசிெயித்‌ திருக்கன்றன. 
ஸ்ரீ வால்மீகமஹரிஷியினா லருளப்பெற்ற - 
ஸ்ரீ யோகவாடட்டமகாராமாயணத் இல்‌ 
தேவஅதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகே்ோபாயமாயெ 
சித்ததுராத்மவர்ணனமேன்னும்‌ 
பதினேறவதுசர்க்கம்ழடிந்தது, 
பா்‌ அனான்‌ 
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௬௦ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, ' [க:பிரகரணம்‌ 


இருஷ்ணுகாருடி. வர்ணனம்‌. 
EN 
அவதாசிகை;— சர்வ பரப்ங்களுக்குத்‌ தாய்போன்‌ றம்‌, தினத்தன்மை 
இருபணத்தன்மைகளை யுண்டாக்குவ அம்‌, மிருத 
தஇயுவை யடைவிப்பதும்‌, சர்வ  ஜகத்தையும்‌ 
உழலச்செய்வதும்‌, தோஷங்களுக்கு முக்யெ 
ஸ்தானமுமாகிய இருஷ்ணையின்‌ னிக்தையினை 
பிதிற்‌ கூறுனெறரார்‌, 
இராமசந்திரர்‌:ஓ பிராஹ்மணரே ! அந்தக்கரணத்‌ 
தில்‌ பரமப்பிரேமைக்கு இடமாகிய எந்த ஆத்மதத்தவம்‌ 
அல்லது விவேக மிருக்கன்ற2ே தா அர்த விவேகாதிகளை 
மறைக்கும்‌ அந்தகாரமாயெஅம்‌, அக்கத்தினாலும்‌ நீக்குதற்‌ 
கரிதானஅமான இிருஷ்ணை(ஆசையென்னும்‌ இரவானது 
ஐடசேதசனவடிவ ஆகாயத்திற்‌ பிரவேசிக்கவே அதில்‌ 
காம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, மோகமுதலான ஆர்தைகள்‌ 
சஞ்சரிக்கெறன. . . எப்பொழு க ஞானவடிவ சூரிய 
அதயமாகன்றானோ அப்பொழுது திருஷ்ணேவடிவ இரவும்‌ 
போகாதி ஆற்தைகளும்‌ இல்லாதனவாகின்றன, ஆலங்‌ 
(பனிக்்‌கட்டியான ௮ ஐபியனுடைய உஷ்ண செணசம்பர்தத்‌ 
இனால்‌ கசைந்துபேவதுபோலச்‌ சச்தோஷவடி வ ரஸத்தைத்‌ 
இருஷ்ணேயென்னும்‌ உஷ்ணமானது வற்றச்செய்ன்றது, 
மேலும்‌ எப்படிச்‌ குகியமானன த்தில்‌ பைசாசங்கள்‌ தமது 
பரிவாரங்களோடு தாகப்‌ நர்த்தனம்‌ செய்வதுபோல 
ஈர்த்தனம்செய்து சஞ்சரித அச்‌ களிக்கன்றனவோ அப்படி. 


க௨-சரீக்கம்‌.]  திருஷ்ணாகாருடி வர்ணனம்‌, ௯௧ 


ஆதிட்பதவி யடையாத இித்தமாகய பயமிகுந்த சூநிய 
வனத்தில்‌ ஆசையென்னும்‌ பைசாசங்கள்‌ மோகமுதலான 
பரிவாமங்களோடு சஞ்சரித்துக்‌ சஸிக்கின்றன. 


s முரீசுவரரே / சரீரவடிவ மலைகளே யிடமசசக்‌ கொண்‌ 
டுள்ளத்‌ தஇருஷ்ணை யென்னும்‌ நதியின்‌ பிரவாகம்‌ அதிக 
நிந்தை பொய்பேசுத லென்லும்‌ சப்தத்தோகெடிய 
சஞ்சலமாயெ பலவித சங்கற்பவடிவ அலைகளோடுண்டா 
இன்றன, மேகத்தைக்‌ கண்டு மயில்‌ சந்தோஷிப்பதுபோலப்‌' 
போகவடிவ மேகத்தைக்‌ சுண்டு திருஷ்ணே யென்னும்‌ 
மயில்‌ களிக்கன்றது, ஆதலால்‌ பரம அக்கத்திற்குக்‌ 
காரணம்‌ திருஷ்ணையேயாம்‌, எப்பொழுஅ யான்‌ விவேகம்‌ 
வைராக்யெம்‌ சந்தோஷாதி (ஸணங்களில்‌ ஒன்றைப்‌ பற்று 
இன்றேனோ . அப்பொழுது அ௮தனேத்‌ இருஷ்ணையானது 
நாசமாக்குன்றது, எப்படி ௮ழகாகய சாரங்‌ என்னும்‌ 
வாத்தியத்‌.துள்ள தர்‌. தஇகளை.எலிகள்‌ அண்டிக்‌ இன்றனவோ 
அப்படித்‌ இருஷ்ணையானது ச்ந்தோஷரதி குணங்களை 
யழிக்கன்றது, ப அத்‌ 


முநீசுவரரே ! நான்‌ சகலத்தினும்‌ மேலான பதத்தில்‌ 
இருக்கவேண்டு மென்று பிரயத்தனம்‌ சேய்தபோதிலும்‌ 
திருஷ்ணையானது என்னை யதில்‌ நிலைபெறச்‌ செய்ற 
இல்லை, எப்படி வலையிலகப்பட்ட பகதி ஆகாயத்திற்‌ 
பறக்க முயற்சித்தும்‌ பறக்கச்‌ சக்.தியற்‌ நிருக்கன்றகோ, 
அப்படி. நான்‌ அராத்மபதத்தினின்றும்‌ ஆத்மபதமடையக்‌ 
சக்இயற்‌ நிருக்கின்றேன்‌. நான்‌ ஸ்திரீ புத்திரன்‌ 
குடும்பமென விரிந்த வலையிலகப்பட்டு விபொடின்றி ஆசை 
யென்னும்‌ கயிற்றாற்‌ கட்டப்பட்செ சிலகாலம்‌ மேலும்‌ 


௯௨ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பீரக ரணம்‌ 


இலகாலம்‌ . ழுமாக வலைக்கப்படுகிறேன்‌, என்கதி 
கடியர்திர மொத்திருக்னெறஅ, மேகங்களி அண்டாயெ 
வானவில்லானது , பல வர்ணங்களுள்ளதாகக்‌ காணப்‌ 
படினும்‌ நடுவில்‌ சூகியமாகவே யிருப்பஅபோலத்‌ திருஷ்சே 
யானது மலின அர்தக்‌ கரணத்திற்றோன்றி குணமென்னும்‌ 
கயிறின்றிப்‌ பெரிதாகக்‌ காணப்படினும்‌ பார்ப்பதற்கழகே 
யன்றி இதனால்‌ ஒருகாரியமும்‌ சித்திக்றெ இல்லை, 


i 


முநீசுவரரே ! இருஷ்ணை .யென்னும்‌ மேகத்தி 
னின்றும்‌ அக்கவடிவத்‌ அளிகளுண்டாகின்றன, திருஷ்ணை 
யென்னுங்‌ கரும்பாம்பு தொடுவதற்கு மிருதுவா யிருப்‌ 
பினும்‌, விஷம்‌ நிறைந்த அதன்‌ கடித்தற்றன்மை 
யால்‌ மனிதன்‌ மரிக்கன்றான்‌.. இருஷ்ணையென்னும்‌ 
மேகமானஅ ஆத்மவடிவ சூரியனை மறைத்திருக்கின்றது, 
ஞானவடிவக்காற்று வெளிப்பட்டபேோ த ஆசைவடிவமேகம்‌ 
காசமடையவே ஆத்மபதசாக்தாத்கார முண்டாகன்ற. 
மேலும்‌ ஞானவடிவத்‌ தாமரை குவிதற்குத்‌  இருஷ்ணை 
யென்பது ஒர்‌ நிசியாம்‌, எதைக்‌ கண்டு மகா தைரியவான்‌ 
களும்‌ பயமடைவார்களோ அத்தன்மையத்‌ திருஷ்ணைவடிவ 
பயங்கரமான இருள்நிறைந்த இரவிருக்கின்றது, இது 
எப்பொழுது வருன்றதோ அப்பொழுஅ வைராக்கெம்‌ 
அப்பியாசமென்னுங்‌ கண்களைக்‌ குருடாகச்‌ செய்கன்றது, 
அதாவ சத்தியாசத்தியத்தன்மைகளை விசாரிக்கச்‌ 
செய்றெநில்லை,. 


க௨-சர்க்கம்‌.] திருஷ்ணாகாருடி வர்ணனம்‌, ௧௯௩ 

முநீசுவரரே ! இருஷ்னை யென்னும்‌ டாகினி (பிசாசு) 
சந்தோஷமுதலான குழந்தைகளைக்‌ கொல்லுஇன்றது. 
இருஷ்ணையென்னுங்‌ குகையில்‌ மோகவடிவ மதயானை 
யிருந்து கர்ஜ்ஜிக்னெறது, இருஷ்ணையென்னும்‌ சமுத்திரத்‌ 
தில்‌ ஆபத்துவடிவ நதிகள்‌ வந்து சேருகின்றன, ஆனதால்‌ 
திருஷ்ணைவடிவ அக்கமான அ எனக்‌ கெதனால்‌ விடுபடுமோ 
அந்த உபாயத்தைத்‌ . தெரிவிக்கவேண்டும்‌, 


முநீசுவரரே ! இருஷ்ணையினா அண்டாகன்ற அன்பத்‌ 
இனைப்போன்ற அன்பம்‌ ௮க்கினியாலும்‌ வாளால்‌ வெட்டு 
வதாலும்‌ இந்திரனுடைய வஜ்ஜிராயுதத்தா னும்‌ உண்டாறெ 
இல்லை. இவன்‌ ஆசையென்னும்‌ வாளால்‌ வெட்டப்பட்டு 
புண்பட்டுப்‌ பெருக்‌ அன்பமடைகன்றான்‌, இந்தத்‌ இருஷ்ணை 
- வடிவத்‌ தீபத்தினிடத்துச்‌ சந்தோஷாதி விட்டிற்பூச்கெள்‌ 
விழுந்து மாய்னெறன, மீனானது ஜலத்திற்‌ க்கும்‌ 
பருக்கைக்‌ கற்களையும்‌ : மணல்களையும்‌ தனக்கிளை 
யாமெனக்‌ கருதி அவற்றினை வாயிற்‌ கவ்வியபோதினும்‌ 
அதற்கு ஒருபயனும்‌ சத்தியாதது போலத்‌ இருஷ்ணை 
யும்‌ அநேக பதார்த்தங்களைக்கண்டு அவற்றின்மீது தாவிச்‌ 
செல்லினும்‌ அதற்கு எதனாலும்‌ திருப்தி. யுண்டாகற இல்லை 
எப்படிப்‌ ப௯திகள்‌ இற்கிலவிடங்களுக்குப்‌ பறந்துசென்று. 
எங்கும்‌ நிலைபெறுகிறஇல்லையோ அப்படித்‌ இருஷ்ணையும்‌ 
சலெறேரம்‌ ஒரு பதார்த்தத்தையும்‌ சிலநேரம்‌ மற்றொன்றை, 
யும்‌ பற்றிக்கொண்டு ஒன்றிலும்‌ நிலைபெறா திறாக்கன்றஅ, 
எங்ஙனம்‌ குசங்கானது சலெரேரம்‌ விருக்ஷத்தடியிலும்‌ 
ெறேரம்‌ ' விருக்தத்தின்மீதம்‌ சஞ்சரித்‌. துக்கொண்டு 


௬௪ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, :  [க-பீரகானம்‌ 


நிலைபெறா திருக்கன்றதோ அங்எனமே திருஷ்ணையென்னும்‌ 
குரங்கும்‌ ஒருபோதும்‌ நிலைபெறுறெதில்லை, ஒருவன்‌ 
தனக்குக்‌ ட்டாத பதார்த்தத்திற்குப்‌ பிரயத்தினம்‌ 
செய்வதுபோலத்‌ திருஷ்ணையும்‌ பலவித பதார்‌ த்தங்களைக்‌ 
இரக்கன்றது; அநூபவிக்கன்றது, ஆயினும்‌ அதற்கு 
ஓருபோதம்‌ இருப்‌இபுண்டாகன்றதில்லை நெய்‌ ஆகுதி 
யினால்‌ அக்கிரி இருப்‌ இயடையாததுபோலத்‌ இருஷ்ணையும்‌ 
கிடைத்தற்கரிய . பதார்த்தங்களிற்‌ சென்றதால்‌: சாந்தி 
யடைறெதில்லை, : 

முநீசுவரரே ! நதியின்‌ பெரும்‌ பிரவாகமானஅ 
தன்னிடக்‌இறங்னெவனைச்‌ லெறேரம்‌ மலையின்‌ பக்கத்திலும்‌ 
சிலரேரம்‌ வேறு தசைகளிலும்‌ மற்றும்‌ பலவிடங்களிலும்‌ 
அடித்துச்‌ தொண்டுபோவதஅபோலத்‌ இருஷ்ணை யென்னும்‌ 
ஈதியின்‌ பிரவாகமானது பலவிடங்களிலு மிமுத்துச்‌ செல்லு 
ன்றது, இருஷ்ணையென்னும்‌ ஈதியில்‌ வாசனையென்னும்‌ 
அலைகள்‌ ஓயாதெழுகின்றன. ஓருபோதும்‌ அமைதியா 
தில்லை. இருஷ்ணை யென்னும்‌ கூத்தாடிச்ச ஜெகத்தென்னும்‌ 
கூட்டத்தினை யுண்டாக்கியிருக்கன்றாள்‌. மூடர்கள்‌ அதைத்‌ 
தலைதாக்கப்‌ பார்த்துக்‌ களிக்கன்றார்கள்‌; எப்படிச்‌ சூரிய 
அதயமாகவே தாமரைகள்‌ இதழ்களை விரித்துத்‌ தலை 
கிமிர்க்திருக்ன்றனவோ அப்படி மூடர்கள்‌ திருஷ்ணையைப்‌ 
யார்தீதுத்‌ தலைநிமிரர்து களிக்கின்றனர்‌. இந்தத்‌ இருஷ்ணை 
யென்னும்‌ கழட்டு வேசியானவள்‌ நாற்நிசைகளிலும்‌ ஓடித்‌ 
தஇிரிறொளென்‌௮ அவளைத்‌ தள்ளிவைத்தபோதிலும்‌ அவள்‌ 
இவனைப்‌ பின்றெடர்க்தே இரிகன்றாள்‌, ஒருபோதும்‌ 
விலகுகிறதில்லை, எப்படிப்‌ பசுவானது கயிற்றால்‌ கட்டப்‌ 


௧௨-சர்க்கம்‌ ] திருஷணாகாருடி. வர்ணனம்‌, ௧௫ 


பட்டுழல்ன்றதோ அப்படி ஜீவர்கள்‌ இருஷ்ணை யென்னும்‌ 
கயிற்றாற்‌ கட்டப்பட்டு உழலுனெறார்கள்‌. இருஷ்பை 
யென்பது மிகக்‌ கொடியது... இது நற்குணங்களைக்‌ 
கண்டபோது நாசஞ்செய்னெற அ, இதன்‌ சேர்க்கையால்‌ 
யான்‌ தீனத்தன்மை யடைக்திருக்கறேன்‌, எப்படிச்‌ சாதக 
பக்ஷிகள்‌ மேகத்தைக்கண்டு சந்தோஷித்து அதன்‌ அளிகனைப்‌ 
பருகும்போது காற்றானது அம்மேகத்தை யடித்துச்‌ 
செல்வதைக்கண்டு அவைகள்‌ தீனமா௫ன்றனவோ, அப்படித்‌ 
இருஷ்ணையானது சுபகுணங்களைக்‌ .கவர்ந்துசெல்வதால்‌ 
யான்‌ தினனுகின்றேன்‌. 
. மூரிசுவசசே! காற்றானது உலர்ந்த சருகுகளை வெகு 
அரத்திலடித்தச்‌ செல்வ அபோலத்‌ திருஷ்ணை யென்னுங்‌ 
காற்று என்னை வெகுதாரத்திற்‌ தள்ளியிறாக்கனெற ௮, 
இதனால்‌ யான்‌ .ஆத்மபதத்திற்கு - வெகுதாசத்திறாக்‌ 
கின்றேன்‌. ்‌ ல்‌ 
மூமீசுவரரே! எப்படித்‌ தாமரையை நாடிச்சென்ற 
வண்டுகள்‌ ஒருசமயம்‌ அத்தாமசையின்‌ அடியிலும்‌ 
பக்கங்களிலும்‌ உட்கார்ந்து பறந்து இரினெறனவோ 
அப்படித்‌ இருஷ்ணை வடிவ வண்டானது ஒருசமயம்‌ சம்சாம 
வடிவத்‌ தாமரையின்‌ டியிலும்‌ மேலுமாக உட்காருனெறது; 
ஒருபோதும்‌ - கலை பெறுறெதில்‌லை, எப்படி முத்துள்ள 
முங்வினின்‌ அம்‌ அசேசமூத்‌அச்கள்வெளிப்படகின்றனவோ 
அப்படித்‌ திருஷ்ணைவடிவ மூக்கிலினின்று ஜெகத்துவடி.வ 
அரே பர்க்க. வெளிப்படுகின்றன. அதைச்‌ கண்‌ 


௬௬ ்‌ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. [க-பிரகரணம்‌ 


லோமியின்‌ மனம்‌ பூசணமாூற இல்லை, அக்கவடில இரத்‌ 
இனங்களைவைப்பதற்குத்‌* தருஷ்ணையென்பஅ' ஒரு டப்பியா 
யிருக்ன்றது. இக்படி அறேக அுக்கங்களோடுகூடிய 
இருஷ்ணையான அ நிவிர்த்‌ தியாகும்‌ உபாயத்தைத்‌ தெரிவிக்க 
வேண்டும்‌, 

முரீசுவசசே ! எப்படி ௮ர்தகா.சமானஅ பிரகாசத்தை 
கிட வேறெந்த உபாயத்தாலும்‌ நீக்குறெதில்லையோ, 
அப்படித்‌ திருஷ்ணேயானதஅ வைராக்கியம்‌ ஒன்றைத்‌ 
தவிர வேறெந்த உபாயத்தினாலும்‌ நிவிருத்‌ தியரா தில்லை, 
இருஷ்ணையென்னுங்‌ கலப்பையானது குணமென்லும்‌ 
பூமியை உழுஅவிடுகின்றஅ. இருஷ்ணையென்னுங்‌ கொடிகள்‌ 
குணவடிவ ரஸத்தைப்‌ பருகுன்றன, இிருஷ்ணை 
யென்னும்‌ புழுதிகள்‌ அந்தக்கரரை மென்னும்‌ ஜலத்திற்‌ 
படிக்து கலங்கியிருக்ன்றன, 

முகீசுவசசே ! ஈஇகளானஅ மழைக்காலத்திற்‌ பெரு 
மற்றைக்காலத்தில்‌ குறைவதுபோலத்‌ திருஷ்ணையான அ 
இஷ்டபோகவடிவ ஜலமூண்டானபோது சந்தோஷத்தாற்‌ 
பெருப்‌ போகவடிவ ஜலம்‌ குறைந்தபோஅ உலர்ந்து 
போகின்‌ றது. 


முநீசுவரரே! இந்தத்‌ இருஷ்ணையானத உலர்ந்த 


புற்கனைக்‌ காற்றடித்துக்கொண்டு போவதுபோல என்னை 
அடித்துச்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ இனமாக்கி யிருக்னெறது, 
தல தாம்‌ எந்த உபரயத்தினால்‌ எனது தஇிருஷ்ணை 

£ உலமா, ஆதிமபதத்தினடைவு வுண்டாகுமோ, சர்வ 
அஃஃநிவிறாத்‌ யும்‌ பசமாகந்தப்‌ மிராப்தியமுண்டாகுமோ, 
அந்த உபாயத்தைத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌ என்றார்‌, 


&௨-சர்க்கம்‌] திருஷணாகாருடிவர்ணனம்‌ 
ஸ்ரீ வால்மீகமஹரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாசிட்டமகாசாமாயணத்தில்‌ 

தேவதூதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேதோபாயமாயெ 


வைராக்கியப்பிரகர்ணத்தின்‌ 


திருஷ்ணாகாருடி வர்ணனமேன்னும்‌ * 
பன்னிரண்டாவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது, 
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௬௭ 


௯௮ ஸ்ரீயோகவாசிட்டம்‌. [க-பீரகரணம்‌ 


 கெகநிராசாவர்ணனம்‌. 


A ப 


அவதாரிகை:ஆதிவீயாி முதலான: ௮கேச. அச்சங்கன்கிறைந்த 
விருத்தாவஸ்சைச்கும்‌ கணத்தில்‌ நாசமாக்கும்‌ 
மரணத்திற்கும்‌ ஆசைக்கும்‌ கூலகரரணமாயுள்ள 

இச்‌ சரீர: நிச்தையினை யிதிற்‌. கூ. றுன்றார்‌. 
இராமசர்திரர்‌:— முசுவரரே ! இந்த ஜகத்திலுண்‌ 
டாஜிய ௮மல்கலவடிவ சரீசமானத சதாவிகாசமுடையதும்‌ 
மாமிச மஜ்ஜை(கொழுப்புக்‌ி, களால்‌ நிறைந்ததும்‌ சதா 
பரிசுத்தமில்லாத அமா யிருக்கின்ற, இதனால்‌ ஒரு 
பிசயோஜனமு மிருப்பதாக நான்‌ காண்றெதில்லை, . இந்த 
விகா.சவடி.வ சரீரத்தில்‌ கானிச்சை வைக்றெதில்லை, 
இச்சரீசம்‌ அஞ்ஞழூ(ஐடமு)மன்‌௮, கஞ்ஞ(சே,தன)முமன்று, 
அக்ககியைச்‌ சம்பந்‌ இித்துள்ள இரும்பான அ அக்கி சம்பந்‌ 
தத்தனால்‌ அதன்‌ வடிவடைந்து பிறவற்றை யெரித்த 
போதிலும்‌ தானெப்படி யெரிக்கப்‌ படுறெதிஃலையோ, 
, அப்படி இந்தத்‌ தேகம்‌ ஜடமு மன்று; சேதனமூ மன்று, 
இதனாற்‌ காரியசித்தி யுண்டானெற காரணத்தினால்‌ ஜடமு 
மன்று, இதற்குத்‌ தன்னிடத்து ஒரு ஞானமு முண்டாகாத 
காரணத்தினாற்‌ சேதனமுமன்‌ ௮, ஆனதால்‌ இது மத்தியத்‌ 
தன்மையிவிறாக்கன்ற ௮, எவ்வாறெனின்‌, இரும்பும்‌ அக்கிநி 
யும்‌ போலச்‌ சேதன ஆத்மா இதில்‌ வியாபித்திருக்னெற 
தென்‌ நறிகன்றேன்‌. என்றபோதிலும்‌ இதுவோ எலும்பு . 
மாமிசம்‌ உதிரம்‌ மூத்திரம்‌ மலம்‌ மல்ஜைஏன்பன நிறைந்‌ 


க௩-சர்க்கம்‌ ] தேகநிராசாவர்ணனம்‌. ௯௯ 


அள்ள சாகவும்‌, விகாரமுள்ளதாகவும்‌, பரிசுத்தமில்லாத 
காகவும்‌, அக்கத்திற்கு ஓரிடமாகவு மிருக்கின்ற அ, இத 
இஷ்ட பதார்த்தங்களை -யடைந்து சந் தோஷத்தினையும்‌ 
அபிஷ்ட பதரர்த்தங்களே யடைந்து அச்கத்தினையு மறுபவிச்‌ 
கின்றது. அனதா விச்‌ சரீரத்தி, லெனக்‌ இச்சையில்லை, 
இஅ அஞ்ஞானத்தினா லாக்கப்பெற்றதாம்‌, ்‌ 


முநீசுவரரே ! ! இத்தன்னம்ய அமங்கலவடிவ சரிரத்தி 
அண்டாகும்‌* நானென்னும்‌. ஸ்புசணமெ(எழுச்சியெ) தவோ 
அது அக்கத்திற்குக்‌ காரணமாம்‌. இது சம்சாரத்தில்‌ 
நிலைத்தப்‌ பலவித சப்தங்களைச்‌ செய்னெ்றஅு, எப்படி. ஒரு 
அறையில்‌ பூனையிருந்்‌அ பலவித சப்தங்களேச்செய்கன்றதோ, 
அப்படி. அகங்காரவடிவப்‌ பூனையான அ  தேகத்திலிருக்து 
₹“அகம்‌ அகம்‌ நான்‌ நான்‌?” என்று ல்க ம்‌ 
கணமேனும்‌. சும்மாவிருப்ப தில்ல, 
முநீசுவரரே ! ஐயத்தின்‌ பொருட்‌ சண்ட்கும்‌ ன பேரியின்‌ 
சப்தம்‌ அழகாயிருப்பதபோல்‌ “ஓன்றை யுத்தேரித்‌ 
அண்டாகும்‌ ' சப்தமே யழகுள்ளதாம்‌. ' 'மற்றைய்சப்தம்‌ 
விணேயாம்‌, அதுபோல அக்ங்சாரமில்லாத்‌' பதமெதவோ 
அஅ அழகுடையதாம்‌, மற்றவை விணையாகின்றன்‌, சரீர 
வடிவக்‌ கப்பலானது போகவடிவ மணலிற்‌ பதிற்து பெயர்ப்‌ 
பதற்குக்‌ கடினமாயிருக்கன்ற அ, எப்பொழுஅ வைராக்யெ 
வடிவ ஜலம்‌ பெரு குன்றதோ அப்பொழு அஅப்பியாசவடி வ 
மாலுமியின்‌ பலத்தைக்கொண்டு சம்சாரமென்னும்‌ சாகர்த்‌ 
தைக்‌ கடந்து அக்கரை சேருகின்றான்‌. மேலும்‌ சரிரவடிவ்‌ 
கப்பலானது . சம்சாரவடிவ சமுத்திரத்துள்ள இருஷ்ணை 
யென்னும்‌ பிரவாக ஜலத்தில்‌ மிதுக்கன்றஅ, இதிலுள்ள 


௧௦௦ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகரணம்‌ 


போகமென்னும்‌ மகரமீன்‌ சரீரவடிவக்‌ கப்பலைக்‌ கரை 
கடக்கச்‌ செய்றெதில்லை. எப்பொழுது சரிரவடிவ்க்‌ 
கப்பலுக்கு வைசாக்யெவடிவக்‌ காற்றும்‌ ௮ப்பியாசவடிவ 
மாலுமியின்‌ பலழு முண்டான்றதோ , அப்பொழுது 
சரிரவடிவல்‌ கப்பல்‌ அக்கரை சேருகின்றது. 


முநீசுவசசே ! எவன்‌ இந்தக்‌ கப்பலை யுபாயத்தினால்‌ 
சம்சார சமுத்திசத்தினின்றும்‌ கடத்‌ அன்றானோ அவன்‌ 
சயெகின்றான்‌, எவன்‌ இவ்வாறு கடத்தவில்ல்யோ அவன்‌ 
பரம ஆபத்தையடைந்து கப்பலோடு முழுகிப்‌ போகின்றான்‌. 
கப்பலில்‌: அளையுண்டான போது அவ்வழியாக ஜலம்‌ 
பிரவேசிக்கக்‌ கப்பல்‌ முழுகிப்‌ போகின்ற. அக்காலத்‌ தில்‌ 
அதிலுள்ள பதார்த்தங்களை மீன்கள்‌ பத்துச்‌ செல்லு 
இன்றன. அதுபோல இங்குச்‌ சரிரவடி.வக்‌ கப்பலில்‌ 
இருஷ்ணேயென்‌.னஅுர்‌ அவாரமுண்டாக அதனால்‌ சம்சார 
சாகரத்தில்‌ மூழ்குன்றான்‌, அப்பொழுது போகவடிவ 
முதலைகள்‌ இவனை விழுங்கிவிடுகின்றன. தன்முன்‌ னிந்தக்‌ 
கப்பல்‌ எவ்வா முனதென்று தோன்றாம லிருப்பதுவே 
ஆச்சரியம்‌ ! ஜீவர்கள்‌ தன்னை முடத்தனத்தால்‌ கப்பலாக 
மதித்து ஆசையென்னுர்‌ அனைகளால்‌ அச்ச மடை கின்றார்‌ 
சன்‌, மேலும்‌ சரீரவடிவமான ஒரு விருக்ஷமிருக்கின்‌ 0௮. 
இதற்குத்‌ , தோள்வடிவக்‌ களைகளும்‌ விரல்களென்னுமிலை 
காம்‌ இடையென்னம்‌ கம்பமும்‌ மாமிசவடிவ உட்பாகங்‌ 
களும்‌ வாசனையென்னும்‌ விழுதுகளும்‌ சுகனுச்கமென்னும்‌ 
புஷ்பங்குபிருக்கன்றன... அசைவடிவ வண்டுகள்‌ சரிச 
வடிவ விருக்ஷத்தைச்‌ சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கின்றன, 
எப்பொழுது இதற்கு வெண்ணிறமான புஷ்பங்களுண்டா . 


௧௩. சர்க்கம்‌] தேகநிராசாவர்ணனம்‌ ௧௦௯ 


கின்றனவோ அப்பொழுது நாசத்திற்குச்‌ சமீபமானெறஅ, 
அதாவது மிருத்தியுவைச்‌ ' சமீபிக்கன்றறு, மீண்டும்‌ 
இச்சரிரவடிவ விருக்ஷம்‌. எப்படி . யிருக்கன்றதெனின்‌, 
இதற்குத்‌ தோள்கள்‌ இளைகளாகவும்‌, கால்கைகள்‌ இலை 
களாகவும்‌, சேர்ச்‌ பூங்கொத்துக்களாதவும்‌, பற்கள்‌. 
புஷ்பங்களாகவும்‌, இடுப்பு கம்‌. மாகவும்‌ இருர்து கரும 
மென்னும்‌ ஜலத்தினால்‌ வளருவதாகவும்‌ இருக்னெறதஅு. 
விருக்தத்‌ இலிருந்து பிசினாய ஜலம்‌ வெளிப்படுவது. 
போலச்‌ சரிரத்திவிருர்து ஜலம்‌ வெளிப்படுகிறது, மரம்‌: 
கொத்திப்‌ பறவைகளா லேற்பட்ட விம்‌ மர.த்தின்பொர்தில்‌ 
ஆசையென்னும்‌' விஷம்‌ நிறைந்த சர்ப்பமு மிருக்கன்றது. 
எப்பொழுது ஒருவன்‌ இவைகளில்‌ ஒன்றை யபேக்ஷித்து 
இதைச்‌ சமீபிக்ன்றானோ அப்பொழுது அதிலுள்ள ஆசை: 
யென்னும்‌ பாம்பு இவனைத்‌ தண்டவே விஷம்‌ தலைக்கேறி” 
மரிக்கின்றான்‌. 


முநீசுவரரே ! ஜீவ்‌ ஈசுவரரென்னும்‌ இரண்டு பக்ஷிகள்‌ 
தங்குவதற்டெமாயுள்ள .இத்தன்மைய அமங்கலவடி வுடைய: 
சரீரமாயெ விருக்ஷத்தில்‌ எனக்‌ இச்சையில்லை, இது பரம 
அக்கத்திற்குக்‌ காரணமானெறது, எஅவரையில்‌ ஒருவன்‌ 
தனது பரிவாரங்களில்‌ கட்டுப்பட்‌ டிருக்கன்றானோ அ 
வசையில்‌ முத்தியான.து கட்டுகிறதில்லை, எப்பொழுது 
இவனது பரிவாரங்கள்‌ விலகுன்றனவேர அப்பொழு! 
முக்தி நிடைக்கன்றது, இவனது பரிவாரமாயெ தேக 
இந்திரிய பிராண மன புத்தி முதலானவைகளிலுள்ள' அகங்‌ 
காரத்தைவிட்டபோத இவனுக்கு முக்தி புண்டானெறது, 
இதற்‌ கம்நியமாக முக்தி யுண்டாஜற் தில்லை, 


௧௦& ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌ [க- பிரகரணம்‌ 


2... முநீசுவரரே ! பெரியோர்‌. பரிசுத்தமானவிடத்தில்‌ 
வசப்பதுபோல அசுத்தமான விடத்தில்‌ வசிக்றெதில்லை, 
இச்சரிரமோ அ௮சுத்தமானதாம்‌. இதில்‌ வசிப்பவனும்‌ 
அசுத்தமுள்ளவனாம்‌.இச்சரீரமென்னும்‌ வீடான அ எலும்பு 
களென்னும்‌ மரங்களால்‌ கட்டப்பட்டும்‌, உதிரம்‌ மூத்திரம்‌ 
மலமென்னும்‌ சேற்றினாற்‌ பூசப்பட்டும்‌, மாமிசத்தினால்‌ 
மணியாசு செய்யப்பட்டு மிருக்கன்றது, இதில்‌ அகங்கார 
மென்னும்‌ சுவபசன்‌ (காய்‌. மாமிசமுண்ணும்‌ சண்டாளன்‌) 
வாசம்செய்கன்றான்‌, இவனுக்கு ஆசையென்னும்‌ மனைவி 
யாகிய சண்டாளியுமிருக்கின்றாள்‌, காமம்குரோதம்‌ லோபம்‌ 
மோக மென்னுல்‌ குழந்தைகளு மிருக்கின்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ 
விட்டில்‌ மலம்‌ கிறைர்த குடல்கள்‌ கிறைந்திருக்‌ இன்றன. 
ஆனதால்‌ இத்தகைய அபவித்திர ஸ்தானமாயெ அமங்கல 
வடிவ சரீரத்தில்‌ எனக்கிச்சை யில்லை, இச்சரிர. மிருப்பினும்‌ 
அல்லஅ மரிப்பினும்‌ இதனால்‌ எனக்கொரு பிரயோஜனமு. 
மில்லை, 

முநீசுவரரே ! எப்படி. ஒரு பெரிய விட்டில்‌ ஒரு பெரிய 
பசுவானது தனது கால்களால்‌ புழுதிகளை. யெழுப்பிக்‌ 
கொண்டே யிருக்ன்றதோ, அவ்வீட்டில்‌ ஒருவன்‌ 
செல்லுவானாயின்‌ அங்குள்ள சம்ஹமும்‌ அவனைக்‌ கொல்ல 
வருகின்றதோ புழுதிகளும்‌ . அவன்மீது படினெறதோ, 
அப்படிச்‌ சரீசவடிவப்‌ .பெரிய வீட்டில்‌ இந்திரியவடிவ 
பெரும்‌ பசு விருக்ன்றது, இதிற்‌ பிரவேசித்தபோதூ 
பெரும்‌ ஆபத்தை யுண்டாக்குனெறது. அதாவது எவன்‌ 
இதில்‌ அகங்காரத்தைச்செய்ன்றானோ அவன்‌ இர்திரியவடி. 
வப்‌ பசுவிலும்‌ விஷயவடிவ சிம்ஹத்தினனங்கொல்லப்‌ 


க௩-சர்க்கம்‌.] தேகநிராசாவர்ணனம்‌ ௧௦௩ 


படுகிறான்‌, ஆசையென்னுந்‌  புழுதிகளும்‌. : இவன்மீது 
படிகன்றன. 1 க்க நங்க தது 
.முநீசுவரரே ! எதில்‌ எப்பொழுதும்‌ கலகமிரும்‌அ 
கொண்‌ டிருக்ன்ெறதோ. ஞானவடிவ சம்பத்துக்கள்‌ பிள 
வேசிக்னெறதில்ல்யோ அத்தன்மைய சரிரத்தை யானங்‌ே 
கரிக்றெதில்லை, இந்தச்‌ சரீரமாயெ வீட்டில்‌ ஆசையென்னுஞ்‌ 
சண்டிகைஸ்‌திரீ யிருக்னெறாள்‌. இவள்‌ சதா இந்திரிய, 
வடிவ வாயிலாக வெளிநோக்காயெ கற்பனைகளைச்‌ செய்கு 
கொண்டிருக்கின்றாள்‌,' இதனால்‌ சமதமாதி சம்பத்துக்‌ 
கள்‌ அங்குப்‌ பிரவேசிப்பதற்‌ வில்லா அருக மை இவன்‌” 
அவ்வீட்டிற்‌ பிரவேசித்து அங்குள்ள : ஒரு படுக்கையில்‌ 
சற்று இனைப்பாஅவானாயின்‌ சுகமடைவான்‌. ஆனால்‌ இவனை 
ஆசையின்‌ பரிவாரங்கள்‌ இளைப்பாறச்‌ செய்றெதில்லை, 
இவன்‌ எப்பொழுஅ சஅழுத்திவடிவப்‌ படுக்கையில்‌ சயணிக்‌ 
ன்றானோ அப்பொழுது காமக்குரோதா இகள்‌ சோதனம்‌, 
(அழுதலைச்‌)செய்ன்றன. அதாவது இந்தச்‌ அண்டன்‌ 
ஸ்திரியின்‌ பரிவாரங்களாயெ காமம்‌ குரோதம்‌ லோபம்‌ 
மோகம்‌ இச்சை முதலானவைகள்‌ இளைப்பாறச்‌ செய்யாது. 
எழுப்பிவிடுகின்றன.- 
முநீசுவரரே ! இப்படித்‌ கத்தத்‌ மூலமான” 
சரிரவடி.வ ரெக இச்சையை நான்‌ விலக்க யிருக்ன்றேன்‌, 
இது பரமதுக்கத்தைத்‌ தருவதனால்‌ எனக்‌ இ விச்சை : 
யில்லை, : 
முநீசுவரரே ! எப்படிக்‌ காகமானது இழிச்ச' பதார்தி 


ப 


்‌ தங்களிற்‌ : செல்லுன்றதோ “அப்படி ஆசையாயெ : கரக! 
மானது போகமென்னும்‌' மலின பதார்த்தங்களை ' யிச்சிச்‌ 


௧௦௪ ஸ்ரீயோகவாசிட்டம்‌ [க-பிரகரணம்‌ 


இன்ற அது, மீண்டும்‌ இக்த ஆசையான அ குரங்னைப்போன்‌ அ 
- இச்‌ சரிரவடிவ விருக்தத்தை யசைத்துக்கொண்டே யிருக்‌ 
இன்று, ஒருபோதும்‌ இதை நிலைக்கச்‌ செய்கிற தில்லை. 
சேற்றி லகப்பட்ட மதயானையானது இலிருந்து வெளிப்‌ 
பவெதற்‌ செயலா அக்கமடைவ துபோல ஜீவனானவன்‌ அஞ்‌ 
ஞானமென்லும்‌ மதத்தினால்‌ - உன்மத்தமடைர்து. சரீர 
மென்னுஞ்‌ சேற்றி கப்பட்டு வெளிப்படுவதற்‌ யெலாஅ 
மிரலாபித்‌ அத்‌ அக்கமடைகின்றான்‌. இத்தன்மையதுக்கத்திற்‌ 
கேதுவான சரீரத்தை யானங்ககரிக்கமாட்டேன்‌, 
மு£ீசுவரரே! இச்சரிரம்‌ எலும்பு மாமிசம்‌ உதிர 
மென்பவற்றால்‌ நிறைந்து அசுத்தமாக விருக்கின்றது. 
எப்படி யானையின்‌ காதானது சதா அசைந்‌அகொண்டிருக்‌ 
இன்றதோ அப்படி இவனை மிருத்தியுவானவன்‌ சதா 
அசைத்துக்கொண்டே யிருக்கின்றான்‌, ஆயினும்‌ மிருத்தியு 
இவனை விழுங்குவதற்குச்‌ லெகாலதாமத மாத்திர மிருக்‌ 
ன்றது. ஆனதால்‌ நானிச்‌ சரீரத்தை யங்கேரிக்கன்ற 
இல்லை, இது செய்ந்நன்றி யறியாததாம்‌. இச்‌ சரீரத்தி ற்கு 
எவ்வளவு போகங்களைப்‌ புசிப்பிக்னும்‌ எவ்வளவு பெரும்‌ 
8சவரியங்களை யடையச்‌ செய்யினும்‌ மிருத்தியுவானவன்‌ 
ஒருபோஅம்‌ இதனோடு தோழமையைச்‌ செய்றெதில்லை, 
சாப்பொமுது ஜீவன்‌ இதைகிட்டுப்‌ பரலோகம்‌ செல்லு 
சன்றானோ அப்பொழுது தனித்தே செல்லுன்றான்‌. 
சரீரமும்‌ இவ்விடமே தங்விடுகன்றது, இதன்‌ சுகத்தின்‌ 
பொருட்டு ஜீவனானவன்‌ அநேகப்‌ பிரயத்தனங்களைச்‌ செய்‌ 
யினும்‌ ௮௮ எப்பொழுதும்‌ இவனோூகூடியே யிருக்றெ 


௧௩-ஈர&௨ம்‌] தேகநிராசாவர்ணனம்‌ “௧௦௫ 


இல்லை, இத்தகைய செய்ற்நன்றியில்லாத சரீரத்தை அக்கக்‌ 
தருவதென்று மனதிலிருக்தும்‌ விலக்கியிருக்கின்றேன்‌, 

முநீசுவரரே ! மேலும்‌ ஒரு ஆச்சரியம்‌; பாரும்‌! எவன்‌ 
இதில்‌ போகத்தைச்‌ செய்கின்றானோ அவனோடு இது 
செல்லுகிற இல்லை. எப்படி. ஆளிகளால்‌ மார்க்கமான 
தோன்றாததாகின்றதோ, அப்படி இந்க ஜீவன்‌ எப்பொழுது 
செல்லுகின்றானோ அப்பொழு சரீரத் தோடு கலக்கமுடைய 
வனாய்‌ . வாசனை வடிவ தூசிகளோடு செல்லுகின்றான்‌. 
இவனுக்கு து எங்குச்‌ செல்லுறெதென்பதும்‌ தெரிறெ 
தில்லை. எப்பொழு.அ பமலோகமடைனெறானே அப்‌ 
பொழுது இச்‌ சரீரத்தைப்பற்றி யிருத்தலாற்‌ , பெரும்‌ 
கஷ்டத்‌ இனை யனுபவிக்கின்றான்‌, 

மூகீசுவரசே ! இச்சரீரம்‌ ஒரு கணத்தில்‌ நாசமாகத்‌ 
தக்கதாம்‌, இலைகளின்மீது விழும்‌ நீர்த்‌ துளிகள்‌ கணநேரம்‌ 
அதிலிருத்தல்போல, இச்சரிசமும்‌ ௯தணநேரமிருர்‌தஃ.ங௩ா௪ 
மாகத்தக்கது, இத்தன்மைய சரீரத்தில்‌ ஆசைவைப்பஅம்‌ 
மூடத்தனமாம்‌. இதற்கு உபகாசஞ்செய்வதும்‌ அக்கத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமாம்‌; சுகமென்பது லேசமு மில்லை, 
தனவான்‌ இச்சரிசத்தோடு பெரும்போகங்களைப்‌ புசிக்கனும்‌ 
தனமில்லாதவன்‌ அற்பபோகங்களைப்‌ புசிக்கும்‌ தரை இரை 
முப்பும்‌ மரணமும்‌ இவ்விருவருக்குமே யுண்டாகன்றன, 
இதில்‌ விசேஷமொன்றுமில்ல்‌, ஆசையினால்‌ இச்சரிரத்‌ 
இ ற்குபகாசஞ்‌ செய்தலும்‌ போகங்களைப்‌ புசிப்பித்த லும்‌ 
மீண்டும்‌ அக்சுத்திற்குக்‌ காரணமாம்‌, ஓருவன்‌ தன்‌ 
விட்டில்‌ பாம்பிற்குப்‌ பால்‌ வார்த்து, வளர்ப்பினும்‌ முழுவில்‌ 
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௧௦௬ ஸ்ரீ. யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகாணம்‌ 


௮.௮. அவனையே கொல்வதுபோல இந்த ஜீவனும்‌ அசை 
யென்னும்‌ அரவத்தைத்‌ தோழமை கொண்டிருக்கின்ற, 
இதனால்‌ இது மரிக்கும்‌. ஏனெனின்‌ இத நாசமுடையதாம்‌. 
இதன்பொருட்டுப்‌ போகங்களைப்‌ புசிப்பிக்க எத்தனிப்‌ 
பதும்‌ முடத்தனமாம்‌, எப்படிக்‌ காற்றின்வேகமான அ 
வரத்தப்போக்‌ குடையதோ அப்படி இச்சரிரமும்‌ ஜனன 
மரண முடையதாம்‌. இதனிடத்தப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்‌ 
வதும்‌: அக்கத்துற்கே காரணமாம்‌, சர்வ ஜீவர்களும்‌ இந்த 
ஆசையில்‌ கட்டுப்பட்டே யிருக்கின்றார்கள்‌, எப்படிக்‌ 
கானற்சலத்தைக்‌ கருதிக்‌ கலக்கமடையுமான்கள்‌ அறேக 
மிருப்பினும்‌ அதைக்கண்டு பிரமையடையாத மான்‌ அவற்‌ 
தினும்‌ வேறாகின்றதோ, அப்படி எவசேனு மொருவரே இச்‌ 
சரீரத்தைத்‌ துறந்து வேறாகின்றவராவர்‌, 

முகீசுவச2ச 2 மின்னலின்‌ பிரகாசமும்‌ திபப்பிரகா௪ 
மும்‌ போக்குவசத்துடையதாகக்‌ காணப்படினும்‌ இச்சரிரத்‌ 
திற்கு ஆதியும்‌ அர்தமும்‌ (எங்கி ரந்த வருனெற அ; எங்குச்‌ 
செல்லுகன்றதென்பதை) க்காணப்படுறெதில்லை, எப்படிச்‌ 
சமுத்திரத்திற்றேன்றி யொடுங்கும்‌ குமிழியில்‌ ஆசை 
வைப்பவது தகுதியன்றோ அப்படி இச்சரிரத்தில்‌ ஆசை 
வைப்பதும்‌ தகுதியன்௮. இஅ ஒருபோதும்‌ நிலைபெறுறெ 
தில்லை; அத்தியந்த நாச வடிவலாம்‌, எப்படி. மின்னல்‌ நிலை 
பெறுகிற தில்லையோ அப்படி யிஅவும்‌ நில்பெறுகன்ற தில்லை, 
ஆனதால்‌ இதனிடத்து அபிமானத்தை விட்டிருக்கின்றேன்‌. 
எப்படி. ஒருவன்‌ உலர்ந்த சருகுகளை விலக்குன்றானோே 
அப்படி நான்‌ அகந்தை மமதையென்னுங்‌ குப்பைகளை 
விலக்கியிருக்‌ன்றேன்‌, 


௧௩-சர்கீகம்‌.] தேகநிராசாவர்ணனம்‌. ௧௦௭ 


முநீசுவரரே ! இத்தன்மைய சரீரத்தைப்‌ புஷ்டி படுத்து 
வ.அம்‌ வீணாம்‌; அக்கத்திற்கே காரணமாம்‌. இச்சரிரம்‌ 
எக்காரியல்களுக்கும்‌ * உபயோகப்படாமல்‌ எரிப்ப்தற்கே 
தகுதியானதரம்‌, கட்டையான அ எரிப்பதைவிட மற்றெக்‌ 
காரியங்களுக்கும்‌ பயனாகாகதுபோல விந்த ஜடமூட 
சரீரமும்‌ எரிப்பதற்கே உபயோகப்படுகின்ற ௮, 
. முநீசுவசசே ! எவன்‌ இந்தக்‌ கட்டைவடிவ. சரீரத்தை 
ஞானாக்கனி கொண்டு எரித்திருக்மின்றானோ அவன்‌ பர 
மார்த்தசித்தியை யடைகன்றான்‌. ஏவ னெரிக்கவில்ல்யோ 
அவன்‌ பரமதுக்கமடைனெறான்‌, 


முநீசுவரரே ! நான்‌ சரீரமல்ல, இது என்னுடைய: 
தல்ல. ரானி தவல்லன்‌ ; இதுபானல்‌ல, எனக்கு ஓரிச்சையு 
மில்லை; நிசாசையுள்ளவனா யிருக்கன்றேன்‌. இச்சரிரத்தா 
“லெனக்‌ கொரு பிரயோஜனமு . மில்லை, ஆதலால்‌ தாம்‌ 
. எனக்குப்‌ பமமபதப்பிராப்தமாகுமுபாயத்தைது. கலித்து 
வேண்டும்‌. 


மூரீசுவசசே ! ஏவன்‌: சரிராபிமானத்தை விட்டிருச்‌ 
இன்றானோ அவனே பரமாறக்தவடிவமாவன்‌. எவன்‌ தேகாபி 
மானமுள்ளவனோ அவன்‌ பரமதுக்கவடிவமாவன்‌, சகலை 
களும்‌ சரீரசம்பற்தத்தினா அண்டாகின்றன, எவனுக்குதீ 
தேகாபிமான மிருக்கன்றகோ அவனுக்கே நிக்தையிருக்‌ 
கட்டும்‌. அவனையே சகல ஆபத்துக்களும்‌, சாருனெறன, 
எப்படிச்‌ சமுத்திரத்தில்‌ ஈதிகள்‌ பிரவேடக்கன்தன வோ 
அப்படித்‌ தேகாபிமானத்தில்‌ சர்வாபத்துக்களும்‌ பிர 
வேடூக்கன்றன, எவ்னுக்கபிமானமில்லையோ அவனே 
உத்தமன்‌, அவனே ஈமஸ்கரிக்குந்தகுதி யுள்ளவன்‌. 


௧௦௮ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌ - [க- பீரகரணட்‌ 


அவனுக்‌ கெனது ஈம்ஸ்காமமிருக்கட்டும்‌, ' அவனுக்கே சர்வ 
சம்பத்‌.துக்களு முண்டாகன்றன, எப்படி மானஸஸரோ 
வரத்தில்‌ சர்வ ௮ன்னப்ப-ஷிகளும்‌ வந்து தங்குன்றனவோ 
அப்படித்‌ தேகாபிமானமில்லாத விடத்அச்‌ சர்வசம்பத்அுக்‌ 
களும்‌ வருகின்றன. 

மு£ீசுவரரே ! எப்படிக்‌ குழந்தை தன்‌ னிழலில்‌ 
வேதாளத்தைக்‌ கற்பித்து அதனால்‌ பயமடைகன்றதோ 
அதற்கு விசாரமுண்டானபோது வேதாளகற்பனை யில்லாத 
தாகன்றதோ, அப்படி எனக்குஅஞ்ஞானத் தினால்‌ ௮கங்காச 
மென்னும்‌ பைசாசமானஅ சரீரத்தில்‌ தட ஆசையாயெ 
பயத்தை யுண்பெண்ணுனெறது, ஆனதால்‌ இந்த அகங்கார 
வடிவ பைசாசத்தின்‌ பயமானது எனக்‌ கெவ்வாறு நாசமா 
குமோ, ஆசையாகிய பாசம்‌ எந்த விதம்‌ இல்லாததாமுமோ, 
அம்த உபாயத்தைத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. 

முநீசுவரரே ! முதலில்‌ எனக்கு அகங்காரவடி.வ 
பிசாசத்தின்‌ சம்ப்ந்த மிருந்த, அதனபிறகு சரீரத்தில்‌ 
அசை பிறந்‌ இருக்கின்றது, வித்திலிருக்து முதலில்‌ முளை 
யுண்டாடப்‌ பின்‌ விருகதமுண்டாவ அபோல அகங்காரத்தி 
லிருர்‌அ சரீஆசை யுண்டாகன்றஅ, 

முநீசுவரரே ! அகற்காரவடிவப்‌ பிசாசமானது சர்வ 
ஜீவர்களையும்‌ தினமாக்குஜன்ற அ, எப்படிக்‌ குழந்தை 
களுக்கு நிழலில்‌ வேதாளற்தோன்றி அவைகளே ஏழமை 
யாக்கதுன்றதோ அப்படி அசங்காரவடிவப்‌ பிசாசம்‌ என்னை 
யேழமையாக்‌ூ யிருக்கின்ற. அவ்வகங்காரவடி. வப்‌ பிசாச 


௧௩. சர்க்கம்‌] தேகநிராசாவர்ணனம்‌ .. ௧௦0௯. , 


மும்‌ அவிசாரத்தினால்‌ சித்‌ இத்திருந்து விசாமித்தபோது 
இல்லாததாகின்றது. எப்படிப்‌ பிரகாசத் தினால்‌. அந்தகாரம்‌ 
கெடுகின்றதோ அப்படி விசாரத்தினால்‌ அகங்காரம்‌ நாச 
மாகன்றஅ, 
முநீசுவரரே ! எந்தச்‌ சரீரத்தில்‌ ஆசைவைத்திறுல்‌ 
இன்றேனோ அந்தச்‌ சரிரமும்‌ ஜலத்தின்‌ பிரவாகம்போல , 
நிலையற்றிருக்கன்றத, : மின்னற்கொடி. நிலையாதஅபோல 
சஞ்சலமுடையதாய்‌ நிலையாதிருக்கன்றஅ, எப்படிக்‌ கந்தர்வ 
நகரை விரும்புவது வீணான்றதேர அப்படி இச்சரீரத்தில்‌ 
ஆசைவைப்பஅம்‌ வீணா8ன்றது, 
முநீசுவரரே ! இத்தன்மைய சரீரத்தில்‌ ஆஇசைவைத் த 


நானென்னு மகங்காரத்தைச்செய்து இந்த ஜகத்பதார்த்தங்‌ : 


களின்‌ பொருட்டு எத்தனிப்பவர்கள்‌ மகா முடர்கள்‌* 
எங்கனம்‌ சொப்பனம்‌ பொய்யோ அங்ஙனம்‌ ஜகத்தும்‌ 
பொய்யாம்‌, இதைச்‌ சத்தியமெனக்‌ கருதி இதிற்‌ பிரயத்‌ 
தனம்‌ செய்பவன்‌ தனது பர்தத்தின்பொருட்டே செய்‌ 
இன்னான்‌, எப்படிச்‌ லெர்தியானது தன்‌ பந்தத்தின்‌ 
போருட்டே கூகெட்டுகின்றதோ, விட்டில்கள்‌ தனது 
நாசத்தின்‌ பொருட்டே தீபத்தை யிச்சிக்கன்றனவோ, 
அப்படி. அஞ்ஞானிகள்‌ தமத ஈாசத்தின்பொருட்டே தேகா 
பிமானங்னைச்‌ செய்து போகங்களைப்‌ புசிக்கவிரும்புகிறார்கள்‌. 
முநீசுவரரே! நானிச்‌ சரீரத்தை யங்ககரிக்கமாட்டேன்‌. 
இச்‌ சரிசாபிமானமானது பரம அக்கத்தைத்‌ தருவ 
தாகன்றது, எவனக்குத்‌ தேகத்தில்‌ அபிமானமில்ல்யோ 


௧௧௦ ஸ்ரீயோகவாசிட்டம்‌, [க-பீரகரணடு 


அவனுக்குப்‌ போசங்களிலு மிச்சையுண்டாறெஇில்லை. 
ஆதலால்‌ யான்‌ நிராசையோடு கூடி.யிருக்கின்றேன்‌, எதை 
'யடைவதால்‌ யான்‌ மீண்டும்‌ சம்சாரசமுத்திரத்தை யடைய 
மாட்டேனோ அப்‌ பாமபதத்தில்‌ இச்சை எனக்கு 
, இருக்கின்ற; 

- ஸ்ரீ வால்மீகமகரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவரட்டமகாராமாயணத்தில்‌ 
'தேவதாதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேதோபாயமாயெ 
வைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
தேகநிராசாவர்ணன மேன்னும்‌ . 
பதின்ழன்றுவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது, . f 

ரம (ர 


கக-சர்க்கம்‌.], ்‌ கக அட கக்கு 


பாலியாவஸ்தா வர்ணனம்‌. 
ணு லட சரிவர வட ணமவையை்‌ 


அவதாரிகை:--அஞ்ஞானம்‌, பி, ரோகம்‌, சுத்தமின்மை, சஞ்சலச்‌ 
தன்மை முதலியவற்றால்‌ நிக்திக்கப்படும்‌ இரியக்‌ 
ஜர்துக்‌(பச பகதி புழு விட்டில்‌) களைப்போன்ற 
பரலியாவள்தையின்‌ ... நிர்தைமினை யிதிற்‌ 

கூறுஇன்றரார்‌. 
ஸ்ரீ ராமசந்திரர்‌: i 14 சஞ்சலவடி வமான 
அறேக காரியங்களைத்‌ தாங்கியுள்ள இக்தச்‌ சம்சார சமுத்‌ 
இரத்தில்‌ . ஜனிப்பதில்‌ எந்தப்‌ பாலியாவஸ்தை யிவனுக்‌ 
._குண்டாயிறாக்கன்றதோ ' அந்தப்‌ பாவியாவஸ்தையும்‌ பரம 
அக்கத்திற்குக்‌ காரணமாம்‌, அதனால்‌ பரம தீனனான்றான்‌. 
இதி லெவ்வளவு அர்க்குணங்கள்‌ வருனெறனவென்பதைச்‌ 
சொல்லுகின்றேன்‌ ; கேட்பீராக, சக்தியின்மை, மூடத்‌ 
தனம்‌, ஊமைத்தன்மை, சபலத்தன்மை, தீினத்தன்மை, 
அநேக ஆபத்துக்கள்‌, இச்சைகள்‌, விளையாட்டிற்‌ பிரியம்‌, 
அக்கம்‌, தாபமுதலான விகாரங்கள்‌ என்பன இவனுக்‌ 
குண்டானெறன, இந்தப்‌ பாவியாவஸ்தையான அ மிக விகா 
ரத்தோடு கூடிய, குழந்தைகளுக்‌ கெப்பொழுஅம்‌ பதார்தீ 
தங்களின்மீது இச்சை செல்லுகின்றன. ஒரு வஸ்‌துவைக்‌ 
இரகெனெறது. அதைவிட்டு குசங்குபோல நிலையில்லா 
மற்றொன்றை விரும்புகின்றது, ஸ்திரமாக ஒன்றிலும்‌ 
நிலைபெறுகிறதில்லை, மீண்டும்‌ மற்றொென்றிற்‌ செல்லு 
கின்றது, ஒன்றித்‌ குரோதம்‌ உண்டாகும்பொழுத உள்‌ 


௧௧௨ ஸ்ரீயோகவாசிட்டம்‌ [கஃபிமகரணக்‌ 


ளத்திற்‌ rுபமடைகன்றத, பெரிதினும்‌ பெரிதான இச்சை 
களைக்‌ கொள்ளுகன்றஅு, அவைகள்‌. கிட்டுகறதில்லை, எப்‌ 
பொழும்‌ ஆசையிலையே யிருக்னெறஅ, ஒருகணத்திற்குள்‌ 
பயமடைகின்றஅ. இதற்குச்‌ சாக்தியென்பத மடையா, 
முற்றும்‌ இச்சையின்வசமாகவே யிருக்ன்றது, கதலி 
வனத்திலுள்ள யானை எங்கிலியிற்கட்ட்ண்ட தன்மையால்‌ 
ஏழ்மை யடைக்திருப்பஅபோல இந்தச்‌ சைதன்னிய 
வடிவன்‌ பாலியாவஸ்கையால்‌ வசமிழக்திருக்கின்றான்‌, 
எதையும்‌ விசாரியாமலே யிச்த்து. அதனால்‌ அன்ப 
மடைஇன்றான்‌. ஐடமூட அவஸ்தையாகிய இதில்‌ ஒன்றும்‌ 
இத்திக்கிறதில்லை, ஒரு பதார்த்தம்‌ இடைத்தபோது 
கணகேசமே சகமடைக்து பிறகும்‌ தாபமடைஇன்றான்‌. 
தாபமடைந்த பூமியில்‌ ஜலம்‌ விட்டபோது கணரேரம்‌ 
சீதளமாயிருக்அ மீண்டும்‌ தாபமேற்படுவதுபோல இவனும்‌ 
தாபமுடையவனாகின்றான்‌, இரவின்‌ முடிவில்‌ சூரியனுதய 
மாவதுகண்டு ஆர்தைகள்‌ கஷ்டமடைவதுபோல, இந்தச்‌ 
வெனுக்குச்‌ சொரூபத்தின்‌ அஞ்ஞானத் இனால்‌ பாலியா 
வஸ்தையில்‌ கஷ்டமுண்டாகின்ற.து, 

முகீசுவசசே ! எவன்‌ இந்தப்‌ பாலியாவஸ்தையின்‌ 
சேர்க்கையை விரும்புகருனோ அவன்‌ மூடன்‌. ஏனெனின்‌, 
இது விவேகமில்லாத அவஸ்தையாகவும்‌ பரிசுத்தமில்லாத. 
தாகவும்‌, சதா பதார்த்தங்களிற்‌ செல்லுவதாகவு மிருக்‌. 
இன்ற. இத்தன்மைய மூடமும்‌ தினமுமாயெ அவஸ்தையி 
லெனக்‌ அச்‌, மேலும்‌ குழம்தைகள்‌ எந்தெந்தப்‌ 
யதார்த்தங்களைப்‌ பார்க்கின்றனவோ அந்தந்தப்‌ பதார்த்தங்‌ 
கனிற்‌ கணற்தோஅம்‌ சென்று ௮வமரனமடைஇன்றன. 
எப்படி நாய்கள்‌ கணத்திற்குக்‌ கணம்‌ வாயல்கடோறும்‌ 


௬௫.ஈர்க்கம்‌] பாலியாவஸ்தா வர்ணனம்‌ 3௧௯ 


சென்று அவமான மடைனெறனவோ அப்படிக்‌ குழந்தை 
களும்‌ அவமான மடைகின்றன. குழந்தைகளுக்கு 
எப்பொழுதும்‌ தாய்‌ தர்தையரிடத்து பயமும்‌, பக்‌.துக்களிட 
௮ பயமும்‌, தனக்கு மூத்தவனிடத்துள்ள பயமும்‌, பசு 
பசக்திகளின்‌ பயமு மிருக்னெறன, 


முரீசுவரரே ! இத்தன்மைய அக்கவடிவ . அவஸ்தை 
யில்‌ எனக்‌ இிச்சையில்லை. ஸ்திரிகளின்‌ நேத்திரங்களின்‌ ' 
சஞ்சலத்தன்மையினும்‌ ஈதிகளின்‌ பிரவாக சஞ்சலத்‌ 
தன்மையினும்‌ மேலான சஞ்சலமுடையது : மனமாம்‌, 
அர்த மனமும்‌ குழந்தைகளும்‌ சுபாவத்தாற்‌ சஞ்சலமுடை 
யனவென்‌ றெண்ணாூன்றேன்‌. சர்வ சஞ்சலங்களும்‌ 
குழந்தைகளின்‌ சஞ்சலத்திற்குத்‌ தாழ்க்ததாம்‌, குழந்தை 
களின்‌ சஞ்சலம்‌சர்வத்‌இனும்‌ மேன்மையுள்ள தாம்‌, எங்ஙனம்‌ 
மனம்‌ சஞ்சலவடிவமோ அங்லனமே குழந்தைகளும்‌ சஞ்சல 


வவமாம்‌, மனத்தின்‌ வடிவமே குழக்தைகளாம்‌, 


முநிசுவரசே ! எப்படி வேசயின்‌ இத்தமானதூ ஒரே 
புருஷனிடத்து நிலைபெ.றுகறதில்லையோ அப்படிக்‌ குழந்தை 
கள த்தமும்‌ ஒரே பதார்த்தத்தில்‌ நிலைபெறுறெ இல்லை, 
இப்பதார்த்தத்‌ தினால்‌ தனக்குச்‌ சுகமுண்டாகும்‌ இப்பதார்த்‌ 
தத்‌ இனால்‌ காசமுண்டாகும்‌ என்னும்‌ விசாரமும்‌ அவைகட்‌ 
இல்லை, இப்படி.௮வைகளே ஒவ்வொன்றிலும்‌ பிரவேசித்த 
ஏழமை யடைனெறன, சுகதுக்க முதவியவைகளின்‌ 
இச்சைகளால்‌ தபிக்கன்றன: எப்படி. ஆனி அடி மாதங்‌ 
களில்‌ பூமிகாபமடைகன்றதோ அப்படிக்‌ குழந்தைகளது 
மனமும்‌ தாபமடைனெறது; ஒருபோதும்‌ சாம்தியடைறெ 
தில்லை, எப்பொழுது சிறுவனா ித்தியாப்பியாசம்‌ செய்னு 
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கக்க ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌ [க- பீரகரணம்‌ 


வருகின்றானோ அப்பொழு குருவினிடம்‌ பெரும்‌ பய 
மடைகின்னுன்‌, ஒருவன்‌ இயமனைக்கண்டு பயமடைவதுூ 
போலவும்‌ கருடனைக்கண்டு சர்ப்பம்‌ பயமடைவது போல 
வும்‌ பயமடைகன்றான்‌, எப்பொழுஅ சரீரத்திற்கு ஒரு 
அன்பமுண்டான்ெறதோ அப்பொழுஅ பெருந்துன்ப மனு 
பவிக்ன்றான்‌. அனால்‌ அக்கத்தை மாற்றிக்கொள்‌ 
வதற்கும்‌ சகிப்பதற்கும்‌ சாமர்‌த்‌தியமில்லாது உள்ளத்தில்‌ 
தமித்துக்கொண்டே வாயினால்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்வதற்கும்‌ 
சக்தியற்‌ நிருக்கிறான்‌. * எப்படி விருக்ஷங்கள்‌ பேசு 
வதற்குச்‌ சரமர்த்தியமில்லா திருக்கன்றனவோ, எப்படி 
மற்ற மிருகாதிகள்‌ அக்கமடையும்போது அதனைச்‌ சொல்‌ 
வதற்கும்‌ துக்கத்தை மாற்றிக்கொள்வதற்கும்‌ அதனை 
நீக்கக்கொள்வதற்கும்‌ சக்தியற்று உள்ளத்திற்‌ ருபமடை 
இன்றனவோ, அப்படிக்‌ குழந்தைகளும்‌ ஐடமூட மகா 
அக்கங்கசசாயடைகன்றன. 

முநீசுவரரே ! இத்தன்மைய பாலியாவஸ்தையைத்‌ 
அதிப்பவன்‌ மூன்‌, இதுவோ பரமதுக்கவடிவ அவஸ்தை 
யாம்‌, இதில்‌ விசார மென்பது சறிதுமில்லை, ஒன்றைப்‌ பசிக்‌ 
கும்பொழுதே * கண்ணீர்விட்டு அழு அகொண்டிருக்கும்‌ 
அர்க்குணவடிவ அவஸ்தை யெனக்கு நன்மையாகத்‌ 
தோன்றவில்லை, எப்படி மேகத்திற்‌ மோன்றும்‌ மின்னலும்‌ 
ஜலத்திற்‌ னோன்றுவ்‌ குமிழியும்‌ நில்பெறுகிற இல்லையே 

* குழச்சைசளுச்கும்‌: விருக்ஷம்களுச்கும்‌ சதமும்‌ உஷ்ணமும்‌ 
அவற்றின்‌ ௮ுன்பல்‌ஃளும்‌ செரின்‌ றனவாயினும்‌ பிறரிடம்‌ அவைசட்‌ 
குண்டாகும்‌ அன்பம்களைச்‌ சொல்‌. லவதற்‌ இல்லாகனவாஇன்றன. 
_... * தாபமடைக்த பூமியில்‌ மழை பெய்யும்போது க்‌ 
அண்டாகும்‌ ஜலத்தின்‌ சசவுபோல, 


௧௪ சர்க்கம்‌] பாலியாவல்‌ தாவர்ணனம்‌ க்கட 


அப்படிக்‌ குழந்தைகளும்‌ சுபாவத்தால்‌ ஒருபோஅம்‌ நிலை 
பெறுறெதில்லை, 
முநீசுவரரே ! இது மகா மூடஅவஸ்தையாம்‌, இவன்‌ 
ஒரு சமயம்‌ “தந்தையே ! எனக்கிந்த ஆலங்‌(பனிக்‌)கட்டியை 
வறுத்துக்‌ கொடு” மென்றும்‌ ஒருசமயம்‌ *₹இந்தச்‌ சந்திரனைப்‌. 
பிடித்துக்‌ கொடு?” மென்றும்‌ இவைபோன்ற வசனங்களைச்‌ 
சொல்‌ லுனெறான்‌, ஆனதாலித்தன்மைய மூடாவஸ்தையை 
யான்‌ அங்கீகரிப்ப தில்லை. குழந்தைகளுக்‌ குண்டாகும்‌ அக்‌ 
காதுபவம்‌ நமது சொப்பனத்திலும்‌ வருறெதில்லை. அதா 
வ இப்பாலியாவஸ்தையில்‌ பெருக்துன்ப மிருக்கன்றது,. 
சகல அர்க்குணங்களுக்கும்‌ பாலியாவஸ்தையே பூஷணமா 
யிருக்ன்றது. இத அர்க்குணங்களினாலேயே சோபிக்‌ 
ன்றது, -இத்தன்மைய இழிவான அவஸ்தையினை. யான்‌: 
அங்கேரிக்கன்ற இல்லை. இதில்‌ ஒருகுணமுமில்லை, 
ஸ்ரீ வால்மீகமஹரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாடெடமகாராமாயணத்தில்‌ 
தேவதூதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேதோபாயமாயெ 
வைராக்கியப்பிரகரண்த்தின்‌. 
பாலியாவஸ்‌ தாவர்ணனமேன்னும்‌ 
பதினான்காவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது. i 


கக்கு (ம௫-க௩க்கம்‌, 


யெளவனைகாருடி. வர்ணம்‌. 
அகவன்‌ ET DN 


அவதாமிகை:--லோபம்‌, அவேஷம்‌, மதம்‌, அகுயை, ஈரிஷை, 
த்‌! ்‌.. மூதலானவைகளால்‌ தாஷிச்சட்படும்‌ காமக்‌ 
குசோதாதிபெரும்‌ அனர்த்தங்சூக்‌ இடமாக. 

யெளவன நிக்தையினை யிதிற்‌ கூறுகின்ளுர்‌. 
இராமசக்திரர்‌:— முமீசுவமரே ! * இந்த அக்கவடிவ 
பாலியாவஸ்கையின்பின்‌ லுண்டாகும்‌ யெளவனாவஸ்தை 
யானது திரும்‌ து மேலேறுவ தொத்திருக்கன்ற த. அதை 
யும்‌ உத்தமமென்‌ அ கினைப்பதற்கில்லை, அதிக அக்கத்தைத்‌ 
தருவதாகன்றஅ. எப்பொழுது யெளவனாவஸ்தை யுண்டா 
கன்றகோ அப்பொழுது காமல்டி.வ பிசாசமும்‌ இவனைப்‌ 
பற்று கன்றஅ, அக்காமப்பேய்‌ யெளவனாவஸ்தை யென்னும்‌ 
படுகுழியிலிருச்‌து சித்தத்தைத்‌ திருப்பி யிச்சையில்‌ பமவச்‌ 
செய்கின்றது. எங்கனம்‌ ஞரியனுதயமாகத்‌ தாமைசைகள்‌ 
களிப்படைக்து இதழ்களை விரிக்கன்றனவோ, அம்யனமே 
பெளவனுவஸ்தை இன்னும்‌ சூரியனுதையமாகவே இத்த 
மென்னும்‌ தாமரைகள்‌ இச்சையென்னும்‌ இதழ்களை விரித்‌ 
தெழுகன்றன. ' காமமென்னும்‌ பேயானது இவனை வலியத்‌ 


4 ஒருவனுர்கு ஒருக்கால்‌ “பாவியரவஸ்தை பரதந்திர 
பேோஜத்தினால்‌ நிர்தைக்குரியதான்‌ றது. யெளவனாவஸ்தையோ 
எதர்திரத்‌ தன்மையினால்‌ விஷயசுகம்‌ இட்வேேதாகவே மெச்சத்தக்க 
தா ?மென்னும்‌ சக்கையுண்டாகுமாயின்‌ ௮அபொருக்தா ௮, சகலஅரஈர்த்‌ 
தன்சஞச்கு5 இது கரரணமாதலால்‌ அதிகமாக நிந்திச்சத்தச்கதேயாம்‌, 


௧௫-சர்க்கம்‌ 1 யேளவனகாருடிவர்ணனம்‌. ௧௧௭ 


தன்வசப்படுத்தி ஸ்‌இரிகனிடத்திற்‌ * நள்ளுஜன்றஅ. 
அதனால்‌ அங்கு வீழ்க அக்கமடைஇன்றான்‌. இர்ச யெள 
வனாவஸ்தையானஅ வசமிழற்த ஸ்‌திரியைப்போலச்‌ சஞ்சல 
சுபாவமுடையதாகக்‌ அக்கங்களைச்‌ குழைகள்‌ கண்களுக்‌ 
கடும்‌ * சித்சாஞ்சனம்போலக்‌ தன இச்சையின்படி. 
யுண்டாக்குகின்றது, ஒருவனை அக்கிநிகுண்டத்திற்‌ நள்ளிய 
போது அவன்‌ அக்கப்படுவதபோலக்‌ : காமவசத்தனாய்‌ 
அக்கமடைனெறான்‌, 
முஃசுவரரே ! விகாரமென்பன யாவு மிந்த யெளவன 
- அவஸ்தையில்‌ வருன்றன. தனமில்லா தவன்‌ தனமுள்ள 
வனைக்‌ கண்டாசைப்படுவதபோல யெளவனாவஸ்தையைச்‌ 
கண்‌ எல்லாத்‌ தோஷங்களும்‌ வந்துசேருகின்றன. அங்கு 
எந்தப்போகங்களேச்‌ சுகவடிவமெனக்‌ கருதி : யிச்சிக்கன்‌ 
ரூனோ அந்தப்போகங்கள்‌ பரமதுக்கத்திற்கே காரணமாகின்‌ 
றன. கள்நிறைந்த குடமான அ பார்ப்பதற்‌ கழகாயிருப்பினும்‌ 
அதைக்‌ குடித்தவுடன்‌ மயக்கமுண்டாகி அதனால்‌ அவன்‌: 
வசமிழந்து நிராதரவடைவ்‌அபோல இந்தப்‌ போகமானஅ 
அழகாகவிருக்தும்‌ இதைப்‌ புசிப்பவனுக்கு ஆசையென்னும்‌ 
மயக்க தீதினை யுண்ப்பண்ணி அவனை நிராதரவடையச்செய்‌ 
கின்றது. ட்‌ 
முநீசுவரரே ! இந்தக்‌ காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌; 


மோகம்‌, அகங்காரமென்னுங்‌ கள்வர்கள்‌ யெளவனாவஸ்தை 


ட ஒருவகையான இத்தாஞ்சனத்தைப்‌ பாலர்கள்‌ சையிற்றடவுதலால்‌ 
அல்லது கண்ணிற்ஃடுதலால்‌ பூமிக்குள்ளிருக்ற புதையல்‌ தெரிவது 
போல யெளவனத்தில்‌ ஸ்நிரீவிஷய இந்தனை யிவன்‌ சத்தத்தில்‌ 


ச்‌ 


வருகின்ற த. ல 


௧௧௮ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க பிரகாணம்‌' 


யென்னும்‌ இரவைக்கண்டு ஆத்மஞானவடிவத்‌ தனத்தைத்‌ 
திருடிச்‌ செல்வதால்‌ இவன்‌ ஏழையாஇன்றான்‌; இவன்‌ 
ஆத்மாரந்தவியோகத்தினால்‌ ஏழையாகின்றான்‌* 

முரீசுவரரே ! சித்தத்தை நிலைநிற்கச்செய்யும்‌ சாந்தி 
யின்‌ பொருட்டு இத்தன்மைய யெளவனாவஸ்தையை 
யானக்கேறிக்கவில்லை, அம்பான து இலக்ஷியத்தினைப்‌ பற்றிச்‌ 
செல்லும்போது விஷயங்களிற்‌ சம்பர்தப்படுவதுபோல 
இந்தச்‌ சித்கமானது யெளவனாவஸ்தை யடையும்போது 
விஷயங்களைச்‌ சம்பந்‌ இக்கன்ற அ, சம்பந்‌ தமடையினும்‌ விஷ 
யங்களின்‌ ஆசை நீங்காததாகவே ஜர்மஜர்மாந் தரங்களில்‌ 
அன்பங்களை யடைகன்றஅ. 


முநீசுவரரே !: இப்படி  அக்கத்தைத்‌. தருனெற. 
யெளனாவஸ்தையி லெனக்‌ இச்சையில்லை. . முநீசுவரரே. ! 
இந்த யெளனாவஸ்தையில்‌ சகல ஆக்கங்களும்‌ வந்து சேரு 
இன்றன, காமம்‌, குரோதம்‌, லோயம்‌, மோகம்‌, அகங்‌ 
காமம்‌, சஞ்சலமென்னும்‌ இவைபோன்ற அக்கங்களெல்லாம்‌ 
யெளவனாவஸ்தையில்‌ ஸ்இிரமான்றன, . பிரளயகாலத்தில்‌ 
சர்வசோகங்களும்‌ வரது நில்ப்பன போல யெளவனாவஸ்தை 
யில்‌ சர்வதுன்பங்களும்‌ வந்து சேருகன்றன. இது கத்‌ 
தில்‌ நாசமாகத்தக்கது, எப்படி மின்னல்‌ தோன்றி மறை 
இன்றதோ, எப்படிச்‌ சமுத்திரத்‌ இி லலைகளுண்டாட மறை 
இன்றனவோ அப்படி இந்த யெளனாவஸ்தை யுண்டா மறை 
தின்றது, சொப்பனத்தில்‌ ஒரு ஸ்திரி, விகாரஞ்‌ செய்துச்‌ 
சென்றுவிலவெஅபோல அஞ்ஞானத்தோடு கூடிய யெளவன 
அவஸ்தைச்‌ சென்றுவிடுகன்ற அ. t 


முரிசுவரரே ! ஜீவர்களுக்கு யெளவன அவஸ்தை பரம 


௧௫-சர்க்கம்‌] யேளவனகாருடி. வர்ணனம்‌ ௧௧௯ 


சத்துருவாயிருக்கன்றஅ. எவன்‌ இந்தச்‌ . சத்துருவின்‌ 
சஸ்திரங்க(வாள்கி)ளினின்‌ றுக்‌ தப்பியிருக்ன்றானோ அவனே 
க்ேமமுடையோன்‌! இவனுடைய சஸ்திரங்கள்‌ காமக்‌ 
குசோதங்களாம்‌. * எவன்‌ இவற்றினின்றும்‌ தப்பியிருக்‌ 
சன்றானோ. அவன்‌  வஜ்ஜிராயுதத்தின்‌ அடியினாலும்‌ 
பிளக்கப்படான்‌. இதிற்‌ கட்டுப்பட்டவன்‌ பசுவா(மிருகமா) 


வன்‌ 


முநீசுவரரே ! யெளவனாவஸ்கையானத வெளிப்‌ 
படையால்‌ பார்ப்பதற்‌ கழகாயிருப்பினும்‌ உள்ளில்‌ இச்சை 
களால்‌ தளர்வடைக்திருக்கின்றது. எப்படி விருக்ஷமானது. 
யார்வைக்கழகாகத்‌ தோற்றினும்‌ உள்ளில்‌ வண்டுகளால்‌ 
அனைக்கப்‌ பட்டிருக்ன்றதோ, அப்படி யெளனாவஸ்தையில்‌ 
எந்த போகத்தின்பொருட்‌ டெத்தனிக்கப்படுன்றதோ 
அந்த போகம்‌ ஆபாதரமணீயமா யிருக்ன்றஅ. ௮, காவ. 
எதுவசையில்‌ விஷ பங்களுக்கும்‌ இந்‌ திரியங்களுக்கும்‌. ௪ம்பர்‌ 
தமிருக்கன்றதோ அஅவரையில்‌ விசாரம்‌ இல்லாத்‌: 
தன்மையால்‌ நன்மையானெறது, எப்பொழுஅஅ௮வற்‌ திற்குப்‌ 
பிரிவுண்டாறெதோ அப்பொழுது அக்கமுண்டாகன்றது, 
அதனால்‌ முடன்‌ இந்தப்‌ போகங்களில்‌ சந்தோஷிக்‌ 
தின்றான்‌ ; உன்மத்த னு மாஜன்றான்‌, அவனுக்குச்‌ அக்கட 
் யுண்டாறெதில்லை ; உள்ளத்தி லெப்பொழுஅம்‌ ஆசையே 
வ௫க்கன்றஅ, ஸ்திரிகளிடத்து இவனஅ இத்தம்‌ பிரியத்‌ 
தோடுகூடியதான்ற ௮, எப்பொழுது இஷ்டமுள்ள ஸ்திரி 
யின்‌ பிரிவுண்டாஜறேதோ அப்பொழுது அதை ஸ்மரித்துத்‌ 
தபிக்கன்றான்‌, எப்படி வனத்திலுள்ள விருக்ஷங்கள்‌ அக்‌ 
' இனியால்‌ தகிச்கப்படுன்றனவோ அப்படி. , யெளவனா 


௧௨௦ ஸ்ரீயோகவாகிட்டம்‌ [க-பிரகரண 


வஸ்தையில்‌ இஷ்டவஸ்‌ அவின்‌ பிரிவால்‌ ஜீவர்கள்‌ தூக்கப்‌ 
படுகிறார்கள்‌, எப்ப மதயானையைச்‌ சமல்கிலியால்‌ கட்டிய 
போது எங்கும்‌ செல்வதற்கல்லாஅ கட்டில்‌ நின்று உழல்‌ 
கின்றதோ அப்படிக்‌ காமவடிவ மதயானையை யெளவனு 
வஸ்சை யென்னும்‌ எல்லி பந்தப்படுத்துறெது. யெளவனு 
வஸ்தை யென்னும்‌ கதியில்‌ இச்சைவடிவ அலைகள்‌ எழுஇன்‌ 
றன, அவை ஒருபோதும்‌ சாக்இயாகின்ற இல்லை, 
முரிசுவசசே ! மேலும்‌ இந்த யெளவனாவஸ்தை மிகக்‌ 
கொடியது, ஒருவன்‌. புத்திமானாகவும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
திர்மலனாகவும்‌ இவைபோன்ற குணங்களால்‌ சந்தோஷ 
முள்ளவனாகவு மிருப்பினும்‌ அவனுடைய புத்தியையும்‌ 
யெளவனாவஸ்தை அழுக்கடையச்‌ செய்கின்றது, எப்படி 
கிர்மலலமுள்ள பெருஈதி வருஷா(மழைக்‌)காலம்‌ வந்த 
போது அழுக்கோடுகூடியிருக்ன்றதோ அப்படி. யெளவனா 
வஸ்தையில்‌ புத்தி அழுக்கடைக்திருக்கன்றது , 
முநீசுவரரே ! சரிரவடிவ விருக்தத்தில்‌ யெளவனா 
வஸ்தைவடிவ கொடிகளுண்டாகிப்‌ புஷ்டியானபோஅ சத்த 
வடிவ - வண்கெள்‌ வந்துதங்கி ஆசையென்னும்‌ அதன்‌ 
சுகந்தத்தைப்‌ பருக மயக்கமடைந்து சகல விசாரங்களையும்‌ 
மறக்துபோகிறது, எப்படிப்‌ பிரபலமான காற்தண்டான 
போது உலர்க்த சருகுகளை த்தங்கவிடாஅ அடித்துக்கொண்டு 
போசனெறதோ அப்படி யெளவனாவஸ்தை யுண்டானபோது 
வைராக்ய சந்தோஷாதி குணங்களை .இல்லாதனவாக்கு 
இன்ற, த. அக்கவடிவத்‌ தாமரைக்கு யெளவனாவஸ்தை ஓர்‌ 
சூரியனாம்‌, யெளவனாவஸ்தை 'யுண்டாகவே சர்வ அக்கங்‌ 
களுக்கும்‌ களிப்புண்டாகன்ற அ, ஆனதால்‌ எல்லா த்‌ அக்கன்‌ 
களுக்கும்‌ மூலம்‌ யெளவனுவஸ்‌தையாம்‌, கூரியனுதிக்சுவே 


௧௫-3௫ கம்‌] யேளவனகாருடி. வர்ணனம்‌ ௧௨௧. 


தாமரைகள்‌ இதழ்களை விரிப்பதுபோலச்‌ சித்தமென்னும்‌' 
தாமரையானது சம்சாரவடிவ இதழ்களோடும்‌ சத்தியத்‌ 
தீன்மைவடி.வ சுகர்தத்தோடும்‌ மலர்கின்றது. அப்பொழுது 
ஆசைவடி.வ வண்டுகள்‌ அதிற்றங்கி விஜயமாயெ ச௬கந்‌' 
சத்தைப்‌ பருகுன்றன. 


மு£ீசுவரரே ! ௪ம்சாரவடி.வ இரவில்‌ யெளவனாவஸ்தை 


யென்னும்‌ நக்ஷத்திரங்கள்‌ பிசகாசிக்கன்றன, அதாவது 
இக்சரீசம்‌ யெளவனாவஸ்தையில்‌ அழகுள்ளதானெற அ, 
மேலும்‌ இந்த யெளவனாவஸ்தையானத சரீரத்திற்குத்‌ 
ளர்ச்சி யண்டாகும்‌ பொருட்டே வருகின்றது; நெற்பயிரி 
அள்ள பச்சைநிறமானது எஅவரையில்‌ கதிருண்டாக 
வில்லையோ௮ அவரையில்மா இருந்த, கதிருண்டானபோஅ 
மாறுன்றது. நெற்கஇர்‌ பாரிபக்குவமானபோஅ பயிர்கள்‌ 
தளர்வடைந்து அர்த நிறம்‌ எப்படிக்‌ குன்றுன்றதோ, 
அப்படி எனுவசையில்‌ .யெளவனம்‌ வசலில்லையோ அது 
வரையில்‌ சரீரம்‌ மிருதுவாகவும்‌ அழகாகவுமிருக்றெ த. 

யெளவனம்‌ வந்தபோது கொடிதான்‌ |; மீண்டும்‌ பரிபா 


சமடைந்து குறைகின்றது; இழமாகன்றது. 


முசுவரரே ! அனைதால்‌ இத்தன்மைய தூக்கத்‌ இற்கு: 
மூலவடி.வமான யெளவனாவஸ்தையி லெனக்‌ இச்சையில்லை, 
௪ழமுத்திரமானது பெரும்‌ஐலத்தால்‌ நிரைந்ததாகவும்‌ அலைக 
ளால்‌ மோதப்பவெதாகவும்‌ மரியாதை கடவாததாசவும்‌ ௭௭ 
வசனது ஆணையிற்‌ கட்டுப்பட்டு மிருக்கின்றது. நெளவனா 
வஸ்தையோ சாஸ்‌ திரமரியாதை லோகமரியாதை யென்பவை 
தோக்கடந்து செல்வதாஇன்றது, அதற்குத்‌ கனத . விசார 
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மென்பது ஏற்படுகிறதில்லை, எப்படி இருளில்‌ பதார்த்த 
ஞானமுண்டாறெதில்‌லையோ அப்படி. யெளவனாவஸ்தையில்‌ 
௬பாசுபங்களின்‌ ஞானமுண்டாெதில்லை, எவனுக்கு விசார 
மில்லையோ அவனுக்குச்‌ சாந்தி ஏங்கருந்அண்டாகும்‌ 2 
எப்பொழுதும்‌ வியாதியினாலனும்‌ தாபத்தினாலும்‌ தபித்துக்‌ 
கொண்டேயிருப்பான்‌. மச்சமானது எப்படி ஜலமின்றி 
சரந்தியடையாததாகுமோ அப்படி விசாரமின றிய 
வன்‌ எப்பொழுதும்‌ தடித்துக்‌ கொண்டேயிருக்கின்றுன்‌, 
எப்பொழுது யெளவனாவஸ்தையென்னும்‌ இரவு வருகின்‌ 
றதேோ அப்பொழுது காமமென்னும்‌ பிசாசு  சர்ஜ்ஜிக்‌ 
ன்றது, அதனால்‌ இவனுக்கு காமசங்கற்ப முண்டா 
ன்றது. அவ்வாற்றால்‌ எவனேனுமொரு சசமியானவன்‌ 
தன்னிடம்‌ வரநேருமாயின்‌ அவனோடு இவன்‌ சம்பாஷிப்ப 
தாவன: மித்திரனே ! இவள்‌ எவ்வளவு அழகா யிருக்கின்‌ 
கின்றான்‌. இவள அ கண்களுக்‌ கெதனை உவமிக்கலாம்‌? இவள்‌ 
எனக்கெப்படி.க்‌ கடைப்பாள்‌? என்றிவை போன்ற இச்சை 
யோடு சதாதபித்துக்கொண்டிருப்பான்‌. 

முநீசுவரரே ! கானற்சலத்தைக்‌ கண்டு மான்களோ 
டோடியும்‌ அங்கு ஜலம்‌ கிடைக்காது தாபமடைவ.துபோலக்‌ 
காமமுடையவனும்‌. விஷயவாசனையால்‌ தபிக்கின்றான்‌ ; 
சார்தி யடைறெதில்லை. முநீசுவரரே ! மானிடப்‌ "பிறவி: 
உத்தமமாயினும்‌ எவனுக்கு அபாக்யெ மிருச்கன்றே தா, 
அவனுக்கு விஷயத்தைத்தவிச ஆத்மபதப்பிராப்‌இி யுண்டா 
இறதில்லை_ ஒருவனுக்குச்‌ சிக்தாமணி கிடைத்தும்‌ அறியா 
மையால்‌ அதனை நிராதரவால்‌ போட்டுவிடுவதைப்‌ போல 
மனிதசரிசமானதத ஒருவனுக்குக்‌ கிடைத்தும்‌ அவன்‌ 
ஆத்மபதமடையானேல்‌ அவன்‌ பெரும்‌ அபாச்யெமுடைய 


௧௫-சர்கிகம்‌]' ! யேளவனகாருடி வர்ணனம்‌ ௧௨௩ 


வனே ! மேலும்‌. யெளவனாவஸ்தையில்‌ ட்ரமதுக்கத்‌ இற்டெ 
மாகக்‌' காமாதி விகாரங்களேத்‌ தன்பொருட்டே விளைவிக்‌ 
கின்றான்‌. யெளவனாவஸ்தையில்‌ எவ்வளவு விகாரங்களெனப்‌' 
படுகன்றனவோ அவ்வளவும்‌ இவனையே சார்கின்றன. . 
அபிமானம்‌, மோகம்‌, மதம்‌ முதலான விகாரங்களால்‌” 
தனஅ புருஷூார்த்தத்தை காசமாக்குஇன்றான்‌, 
முரீசுவரரே ! இந்தவி தமாக யெளவனாவஸ்‌ த 
பெரும்‌ விகாரத்தை யுண்டுபண்‌ ணுனெற அ. எப்படி. ஈதியில்‌ , 
காற்றுன த பெரும்‌ அலைகளை யெழுப்புகன்றகோ அப்படி... 
இற்த யெளவனாவஸ்தை அநேக காமங்களை யுண்டாக்குி்‌ 
ன்றது, எப்படிப்‌ பக்ஷிகள்‌ இறகுகளைக்கொண்டு அதிகமாகப்‌ 
பறக்னெறனவோ, சிம்ஹம்‌ தன்‌ கோள்வலியால்‌ பசுக்களைக்‌ 
கொல்ல -ஒடூன்றதோ அப்படிச்‌ சத்தமான அ பொ, 
வஸ்தையில்‌ சஞ்சலத்திற்‌ ராவுன்ற ன, 
முநீசுவரரே ! சமுத்திரத்தைக்‌ கடப்ப கருமை, 
ஏனெனில்‌, அதில்‌ ஜலம்‌ ஆழத்தானும்‌ விஸ்தாமத்‌ 
தாலும்‌ ௮ 'இகமாயிருக்கவும்‌ அது சரீசத்தோடு கூடிய 
மீன்கள்‌, ஆமைகள்‌, மகரங்கள்‌ முதலியன, 
சஞ்சரிப்பதற்கு ஓர்‌ இடமாயுமிருக்னெற.அு. . என்றாலும்‌. 
இத்தன்மைய கடத்தற்கரிய கடலைக்‌ கடப்பஅம்‌ - எளிதென்‌. 
றெண்ணுிறேன்‌, ஆனால்‌ யெளவனாவஸ்தையைக்‌. கடம்‌: 
பது கடினமேயாம்‌, அதாவது இந்த யெளவனாவஸ்தையில்‌. : 
தோஷமின்‌ 'நியவனா யிருப்பது மிக்சு கடினம்‌. இத தன்மைய 
சங்கடத்தோடுகூடிய யெளவனாவஸ்தையில்‌ சலனமடைஃ 
'யாதவர்களே சேமமுடையவர்கள்‌ அவர்களே. பிறரால்‌ 


ஈமஸ்கரிக்கப்படும்‌ தகுதியுடையவர்கள்‌, 


௧௨௫. [ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரநாணம்‌ 

முமீஎவாரே 2 இர்த யெளவனுவஸ்தை சித்தத்தை 
மனெமாக்குன்றது, எப்படிக்‌ காற்ருனது ணெற்றரு9 
அள்ள சாம்பல்‌ மேட்டில்‌ வீசிச்‌ சிறிது நறிதாகக்‌ ணெற்று. 
ஜலத்தி, லச்சாம்பலைப்‌ பரவச்செய்‌.து. ஜலத்தைல்‌ களங்க 
மாக்குன்றதேோ, அப்படிக்‌ காற்‌ அவடிவ யெளவனாவஸ்தை 
சோஷவடிவ .தாசுகளைச்‌ சத்தமென்னும்‌ இணெற்றிற்‌, 
சேர்த்து அதனை மலினமாக்குனெற அ. இப்படித்‌ அர்க்‌ 
குணங்கள்‌ நிறைக்த யெளவனாவஸ்தையி லெனச்‌ இச்சை 
யில்லா  யெனவனாவஸ்தையே! உனது தரிசன மெனக்‌ 
காகாதிறுக்கும்படி என்மீது இருபைசெய்யவேண்டும்‌, உன்‌ 
வரவை நான்‌ அக்கத்திற்குக்‌ காரணமென்று மதிக்கன்‌ 
மேன்‌. எப்படிப்‌ * புத்திரன்‌ மரணமாஞாஞ்‌ சங்கடத்தைத்‌ 
தர்தைகண்‌ட சக்கமாட்டானோ, அதனைச்‌ சுகத்தின்‌ 
நிமித்தமானதாகச்‌ காணமாட்டானோ அப்படி உன்வரவை 
சான்‌ சுகநிமித்தமானதாகக்‌ காண்றெதில்லை, - ஆனதால்‌ 
உன தரிசன முண்டாகாதிறாக்க;த்‌ தயை செய்யவேண்டும்‌, 

மூசசைவசசே ! இந்த யெளவனாவஸ்தையைக்‌ கடப்பது 
மிகக்‌ கடினம்‌. யெனவனமுடைய ஓருவன்‌ வணக்கமும்‌, 
சாஸ்‌இசங்கலிற்‌ கூறியுள்ள குணங்களாயெ வைராக்யிம்‌ 
விசாரம்‌ சற்தோஷம்‌ சரச்தியென்னு மிவைகளால்‌ ௪ம்‌ 
பன்னனுமாவது அர்லபைம்‌. எப்படி ஆகாயத்தில்‌ வனமுண்‌ 

ஈ எப்பொழுது புத்திரனுக்கு மரணம்‌ சமிபிக்‌வ்நதோ அப்‌ 
பொழு ஐனம்சன்‌ சர்சோஷரதி காரியங்களைச்‌ செய்றெதில்லேயோ 
அதுபோல வித்த நிலையற்ற யெளவனாவஸ்சையிலும்‌ பிரமாத 
முதலானவற்றைச்‌ செய்யலாகாது, ஏனெனின்‌ இதுவும்‌ அழித்து 
போவதாம்‌, 


௫-சர்க்கம்‌] யெவனகாருடி.வர்ணனம்‌ ௧௨௫ 


டாவதாச்சரியமோ அப்படி யெளவனாவஸ்தையில்‌ வைராக்‌ 
யெம்‌, விசாரம்‌, சாந்தி, சர்தோஹு மென்பவைகளை 
யடைதல்மிக வாச்சமியம்‌ 1? ஆனதால்‌ எனக்கு எதனால்‌ 
யெளவனாவஸ்தையின்‌ அக்கம்‌ விடுபட்டு ஆத்மபதப்பிராப்தி 
யுண்டாகுமேர அர்த உபாயத்தைச்‌ சொல்லும்‌. 
ஸ்ரீ வால்மீகமசரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாட்டமகாராமாயணத்தில்‌ 
தேவதாதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோொகேதோபாயமாயெ 
பவைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
யேளவனகாருடிவர்ணன மென்னும்‌ 


பதினைந்தாவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது, 
4 ச 


௧௨௬ 50 [க பிரகாரம்‌ 


ஸ்‌. துராசா வர்ணனம்‌. 


ணை க்ஷிப்ர வு வம தடு வைய்‌ 


அக்க அ பிரத்தியக கரக சமூகங்களால்‌ சர்வ அவயவங்க 
வாடையப்பெற்ற அம்‌ புருடர்களுக்கு ஈரகத்தை 
யும்‌, ஜன்மத்தையும்‌ தாத்தசக்கதமான ஸ்திரீ 

களின்‌ னிக்தையினையிதிற்கூறுகின்றார்‌. 
இசா.டசக்இசர்‌ :--முகிசுவரே! எந்தக்‌ காமவிலாஸத்‌ 
இன்‌ பொருட்டு ஸ்திரியை' யிச்சக்னெறானோ அர்த ஸ்திரி 
ஈசம்பு, எலும்பு, மாமிசம்‌, உதிரம்‌, கண்ணீர்‌, கண்கள்‌ 
மூத்திரம்‌ மலமென்னுமிவைகளாலாகிய பிசதிமையா யிருக்‌ 
இன்னாள்‌. யக்திரத்தாலாகய பிரதிமையானது கயிற்றினால்‌ 
௮கேசு சேஷ்டைகளைச்‌ செய்வதுபோல இந்த ஸ்திரி 
எலும்பு மாமிசாதிகளாலாயெ பிச.இிமையாயிருக்து சேஷ்டை, 
களைச்செய்றொள்‌. எவன்‌ விசாரித்துப்‌ பார்க்கற இல்லையோ 
அவனுக்கு இரமணியமாகத்‌ தோற்றுகிறாள்‌ பருவத சிகர 
மானது தூசத்‌இலிருந்து பார்ப்பவனுக்கு மிக அழகாகவும்‌ 
கங்கையை மாலையாகப்‌ பூண்டிருப்பதாகவும்‌ தோற்றுறெ அ, 
சமீபித்தபோது அசமமா(அசைவற்றதா)கவும்‌ பாறை 
களாகவும்‌ எப்படித்‌ தோற்றுன்றகோ, அப்படி ஸ்த்ரீயும்‌ 
வஸ்திரம்‌, )ைலஸ்கானம்‌, பூஷணம்‌ முதலியவற்றால்‌, சகர 
மாகத்‌ தோற்றினும்‌ அங்கங்களை வேறு வேறாக விசாரித்த 
போது அவளிடம்‌ சாரம்‌ ஒன்றுமில்லை, எப்படி. மகா 
மிருதுவான அங்கமுடைய சர்ப்பத்தை திண்டியபோத . 
ன அவனைக்‌ கடித்துக்கொல்லுகிறதேோ அப்படி. ஒருவன்‌ 


&௯-ச௰க்கம்‌.] ஸ்திரீதுராசா வர்ணனம்‌ ௧௨௭ 


ஸ்திரியை பரிசித்தபோது அவனை. அவள்‌ ஈாசஞ்செய்‌ 
இருள்‌, விஷக்கொடி பார்ப்பதற்கு ௮கழகாயிருர்‌அம்‌ அதைப்‌ 
பமிசித்தவனைக்‌ கொல்லுகின்ற, யானையைச்‌ சங்கலியால்‌ 
எந்த வாயிலில்‌ கட்டிவைத்தோமோ அர்தவிடத்திற்றானே 
அது நிற்பதுபோல்‌; அஞ்ஞானியின்‌ இத்தவடிவ யானை 
காமவடிவ எங்கிலியாற்‌ கட்டப்பட்டு ஸ்இிரியென்னும்‌ 
ஒரேயிடத்தில்‌ நிற்ன்றது, அதைவிட்டெங்கும்‌ செல்வதற்கு 
அதற்குச்‌ சக்தியில்லை. மாவுத்தன்‌ யானையை அங்குச௪த்‌ 
தால்‌ குத்தும்போது ௮து தனது கட்டினின்றும்‌ அறுத்துக்‌ 
கொண்டு ஓடுகிறது, அதுபோலச்‌ இத்தவடிவ முடயானை 
யும்‌ மாவுத்தனென்னும்‌ குருவின்‌ மகாவாக்யெ உபதேச 
வடிவ அங்குசத்தால்‌ அடிக்கடி. குத்தப்பதெகால்‌ எது 
விருந்து விடுபடுகின்ற அ. 7 
முரீசுவரரே ! காமியாகிய புருஷன்‌ ஸ்திரீயை யிச்சிபி” 
பது தனது சாசத்தின்‌ பொருட்டேயாம்‌. கதவலிவன்த்துள்ள'" * 
யானை காதெத்தாலமைக்கப்‌ பெற்ற பெண்யானையைக்‌'” 
கண்டு சபல, (சஞ்சல) மடைந்து. கட்டிலகப்பட்டுத்‌ அன்‌” 
புறுவதுபோன்ற பமமதக்கத்திற்கு மூலமானஅ ஸ்திரீயின்‌ 
சேர்க்கையாம்‌, வனத்திலுள்ள அக்கினி சர்வபதார்த்த்ங்‌'' 
களையும்‌ எசிப்பதுபோன்ற ஸ்திரிவடிவ அக்கினி அம்‌ 
அதிகமானதன்மையோடு கூடியிருக்க்ற ௮, ஏனெனின்‌ 
அந்த அக்கினி பரிசித்தபோத சுடுகின்ற. ஸ்த்ரி யென்‌ ' ப 
னம்‌ அக்நியோ ஸ்மரித்தமாத்திரத்தில்‌ சுடுகின்றது, : 
எந்தச்சுகம்‌ இரமணீயமாகத்‌ தோற்றுகததோ அஅ ஆபாத. 
(சிசசுமுதற்‌. பாதம்வசையில்‌) சமணியமாயிருக்கிற ; எப்‌... 
பொழுஅ ஸ்திரி ௬சத்‌.இன்‌ வியோகமா (பிரிவுண்டா)றகோ... 


௧௨௮ ஸ்ரீ யோசவாசிட்டம்‌, [கச-சர்கிகம்‌ 


அப்பொழுது மரித்தவன்‌ போலாகின்றான்‌? அதாவது அக்‌ 
கால,ச்‌ நற்‌ மூனே ரவமாழுன்‌, 

முகீசவசரே ! இதுவோ எறும்பு, மாமிசம்‌ ; உதிசங்‌ 
கனாலாயெகூடு, இது அக்ணெியிற்‌ பஸ்மமாய்கிடும்‌; 
அல்லது பசு பக்ஷிகள்‌ புிப்பதற்கிசையாய்விடும்‌, இதைக்‌ 
கண்டு இவன்‌ சர்தோனிக்கிறான்‌ பிராணனை அகாயத்தில்‌ 
லயம்செய்ன்றான்‌. ஆனதால்‌ ஸ்திரியினிடக்து இச்சைவைப்‌ 
பதாயெ விதனைச்செய்வறு மூடத்தனம்‌: எப்படி அக்கினி 
ஜ்வாலையின்‌ இகையில்‌ கறாப்பிருக்றெேதோ அப்படி. இவள்‌ 
தலையில்‌ கருத்தசோம மிருக்கிறது. எப்படி. அக்னியைப்‌ 
பரிசிப்பதால்‌ அடுன்றதோ அப்படியே ஸ்திரியைப்‌ பரிசிப்‌ 
பதானும்‌ அடகின்றது, ஆனதால்‌ இசண்டிலும்‌ சூடு 
சமருடையதே. ட்‌ 
*  மூதிசுவாரே? இவனை சாசம்‌ செய்வது ஸ்‌இரிரூப 
அக்கினியாம்‌ 7 எவன்ஸ்‌இரியை யிச்சிசக்றுனோ அவன்‌ 
மகா . மூடனுயே அஞ்ஞானியாம்‌; தனது காசத்தின்‌ 
பொருட்டே ஸ்த்ரியை இச்சிக்கறான்‌, எப்படி. ' விட்டில்‌, 
தனது காசத்தின்‌ பொருட்டு விளக்கை யிச்சக்கறதோ 
அப்படிச்‌ காமிபுருடன்‌ தனதுகாசத்தின்‌ சட்டத்‌ 
ஸ்இிர்யை இச்‌ச்கிறான்‌, 

முஃவரரே ! ஸ்‌இரிவடிவ விலுக்கொடியில்‌ கால்‌ 
கைகளின்‌ 'விரல்எம்‌ இலைகளாகவும்‌, கோள்கள்‌ இைகளாக 
வும்‌, எலும்புகள்‌ கொத்துக்களாகவும்‌, சேத்திராஇி இர்திரி 
யுங்கள்‌ புஃபங்களாகவு மிருச்னெ்றன. இதில்காமி 
கனா பதின்‌ வந்து சட்‌ டம்‌ சாமவடிவ வேட 
ஞனவன்‌, வீசியுள்ள ஸ்இரிவடிவ னது வலையினில்‌ புருஷர்‌ 


௧௭-சர்க்கம்‌] ஸ்திரீதுராசாவர்ணனம்‌ ௨௨௯ 


களாகும்‌ பக்ஷிகள்‌ சிக்கக்கொள்ளவே அக்காமவடிவவேடன்‌ 
அவற்றைக்கட்டுக்குட்‌ படுத்தி பசமகஷ்டத்இிற்‌ குள்ளாக்கு 
கின்றான்‌. இப்படித்‌ துக்கங்களையுண்டாக்கும்‌ ஸ்திரியை 
யிச்சிப்பவன்‌ மகாமாடன்‌. 

முநீசுவரரே ! ஸ்திரிவடிவ மென்பது தர்‌ பெண்‌ 
பாம்பாம்‌, எப்பொழுது அதன்‌ பூத்காசமு (மூச்சுண்டா 
கன்றதோ அப்பொழுது அதன்‌ சமீபமுள்ள தாமரை 
மலர்கள்‌ எரிந்து போகின்றன, இத்தன்மைய ஸ்திரீவடிவப்‌ 
பெண்‌ பாம்பானஅ எந்தெந்த இச்சைவடிவ பூத்காசத்கைச்‌ 
செய்கன்றதோ அப்பொழுதெல்லாம்‌ வைசாக்கிய வடிவத்‌ 
தாமரை எரிர்து போகிறது, எப்பொழுது சர்ப்பம்‌ இண்டு 
இதோ அப்பொழுது: விஷமுன்டாறெது, ஸ்திரிவடிவ 
சர்ப்பத்இனைச்‌ சத்த பாலது உள்ளத்தில்‌ விஷமேறி 
விடு. 


மு£ீசுவரரே ! எப்படிச்‌ செம்படவன்‌ வீசிய வலையில்‌ 
மச்சங்கள்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்ளுன்றனவோ அப்படிக்‌ 
காமியானவன்‌ மீனைப்‌ போலச்‌ சுந்தசமாகிய ஸ்திரியின்‌ 
வலையில்‌ அகப்படுகின்றான்‌. சிகேகவடிவக்‌ கயிற்றுற்‌ கட்டப்‌ 
பட்டு இழுக்கப்படுறென்‌. மறுபடியும்‌ ஆசை யென்னும்‌ 
கத்தியால்‌இவனைக்‌ காமன்‌ கொல்‌லுறான்‌, 

முநீசுவரரே ! இவ்வண்ணம்‌ அக்கத்தைத்தரும்‌ ஸ்திரீ 
யினிடத்து எனக்குஇச்சையில்லை, மேலும்‌ காமவடிவ 
வேடனானவன்‌ இராகவடிவ இர்திரியல்களென்னும்‌ வலையை 
வீசி காமிகளென்னும்‌ மிருகங்களைப்‌ பிடிச்கன்றான்‌, : 
மீண்டும்‌ ஸ்திரீயின்‌ சரறேகவடி.வக்கயிற்றில்‌ காமிபுருஷ 
னென்னு மெருதுகட்டப்‌ பட்டிருக்கிறது, ஸ்திரிகளின்‌ 
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௨௬௦ ஸ்ரீயோகவாசிட்டம்‌ [க-பிரகரணம்‌ 


முகவடிவச்‌ சந்திரனைக்கண்டு காமிபுருஷர்க ளென்னும்‌ ஆம்‌ 
பல்கள்‌ மலர்கின்றன, எப்படி ஆம்பல்‌ முதலியன சம்‌ 
இரனைக்கண்டு . மலர்கன்றனவேோ சூரியனைக்‌கண்டு மலரு 
இன்றனவில்‌ லையோ அப்படி இக்காமிபுருஷன்‌ போகங்களைக்‌ 
கண்டு சந்தோஷிக்கறுன்‌ ; ஞானி சந்தோஷிக்‌ இற தில்லை” 7 
எப்படிக்‌ கீரியானது சர்ப்பத்தை புற்றினின்‌ நெடுத்துக்‌ 
கொல்லு றெதோ அப்படிக்‌ காம முடையவனை ஸ்திரி ஆத்மா 
ஈந்தத்தினின்றெடுத்துக்‌ கொல்லுகிறாள்‌, எப்பொழுஅ ஸ்தி 
ரீயின்‌ சமீபத்திற்‌ செல்லுன்றானோ அப்பொழு அவனைச்‌ 
சாம்பலாக்கி விடுகிறாள்‌. எப்படி. காய்ந்தசருகுகளையும்‌ 
நெய்யையும்‌ ௮க்கினியான௮ பஸ்மமாக்குறதோ அப்படிக்‌ 
காமிகளை ஸ்திரீரூப ராகம்‌ பஸ்மமாக்குறெ௮, 


முநீசுவசசே / ஸ்திரீவடிவ இரவிற்குகச்‌ ஒரேகமான 
இருள்வசவே அதில்காமக்‌ குரோதாதி ஆர்தைகளும்‌ பிசா 
சங்களும்‌ வருஜன்றன, 

மு8சுவரரே.! யெளவனாவஸ்தை யென்னும்‌ போர்‌. 
முகத்தில்‌ ஸ்திரீவடிவ வாளால்‌ வெட்டப்படாஅ பிழைத்‌ 
இருப்பவன்‌ தன்னியன்‌ ! அவனுக்கெனத நமஸ்காரம்‌, 
ஸ்திரீயின்‌ சம்பந்தம்‌ பரமதுக்கத்‌ இற்குக்‌ காரணமானதால்‌ 
எனக்க திலிச்சையில்லை , 

மு£சுவரரே ! சோகமுண்டானபொது ௮ை த நர 
சரித்து ஒளஷதம்‌ சாப்பிடுவானாபின்‌ சோகம்‌ நீங்குறெஅ, 
அபத்தியம்‌ செய்யின்‌ அவனுக்குப்‌ பிரளய முண்டாறெ௮., 
சோகமும்‌ அதிகமாறெ௮. ஆனதால்‌ எனது ரோகத்திற்‌ 
குரிய ஒளஷதம்கொடும்‌, எனக்குண்டான வியாதியைக்‌ 
மீகட்பீராக ; எனக்கு ஐசை மிருத்தியுலென்னும்‌ பெரிய 


௧௭-சரீககம்‌, ஸ்திரீதராசாவர்ணனம்‌. . ௨௬௧ 


சோகமிருக்கறது. அது காசமாகும்படியான ஒளஷதத்‌ 
தைக்கொடும்‌ ) ஸ்திரீ முதலான போகங்களெவைகளோ 
அவைகளெல்லாம்‌ இந்த வியாதியை விருத்திசெய்கின்றன. 
எப்படி அக்னியில்‌ நெய்‌ சொரிர்தபோது ௮௮ விருத்தி 
யாறெதோ அப்படி போகங்களால்‌ . ஜரை மிருத்தியு . 
(மரணம்‌) விருத்தியானெறன, ஆனதால்‌ இர்த வியாதி 
நீங்கும்படியான ஒஓளஷதத்தைக்கொடும்‌, இன்றேல்‌ எல்லா 
வற்றினையும்‌ அறந்த வனத்திற்சென்று வ௫ப்பேன்‌. ; 
முநீசுவரரே ! எவனுக்கு ஸ்திரி - யிருக்ன்றாளோ 
அவனுக்கே போக இச்சையுமுண்டு, எவனுக்கு ஸ்திரீ 
யில்லையோ அவனுக்கு ஸ்திரி யிச்சையுமில்லை, எவன்‌ 
ஸ்திரியை விட்டிருக்ன்றானோ அவனே சம்சாரத்தையும்‌ 
விட்டிருக்கன்றான்‌, அவனே ௬, சம்சாரத்திற்கு பீஜம்‌ 
(வித்த)ஸ்திரீயாம்‌, ஆதலால்‌ எனக்கு ஸ்திரியினிடத்தி 
விச்சையில்லை; எதனால்‌ எனக்கு ஜரை, மரணம்‌ என்னும்‌ 
சோகங்கள்‌ நீங்குமோ அந்த ஓளஷதத்தைக்கொடும்‌. 
ஸ்ரீ வால்மீகமஹரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாட்டமகாராமாயணத்தில்‌ 
தேவதூ தனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேதோபாயமாயெ 
ஸ்திரீதுராசா வர்ணனமென்னும்‌ 
பதினாறவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது... ‘ 


ட ௨ 


௨௬௨. ’ க பிரகரணம்‌ 


ஜராவஸ்தாவர்ணனம்‌. 


ED EFT ORS DE VE 


அவதாரிகை:--சோசம்‌, மோகம்‌, அன்பம்‌, விவ£ாசமுதலான ௮கேக 
ரோகங்கன்கிறைர்த, ஒந்தையினால்‌ ஜயிக்கப்‌ 
படுவனவாகிய விருத்தாவஸ்தையின்‌ நிந்தை 

யினையிதிற்‌ கூ ஐன்றார்‌. 
ஸ்ரீ ராமசந்‌இரர்‌ சொல்லலாயினார்‌ :—முநீசுவரீரே ! 
பாலியாவஸ்தையோ மகாஜடமாயும்‌ அசக்தத்தோடு கூடிய 
தாயுமிருக்‌ இன்ற. து. எப்பொழுது யெளவனாவஸ்தை 
வருகின்றதோ அப்பொழுது ௮து பாலியாவஸ்தையைக்‌ 
இரத்து லிடுன்றது அதற்கு மேல்‌ விருத்த அவஸ்தை 
யுண்டாக வப்பொழுஅ ச்ரீரம்‌ தளர்வடைர்ததாகன்றஅ 5 
புத்தியும்‌, ச£ணமாகின்றஅ, பிறகு மரணமும்‌ அடையப்‌ 

பவெதாகன்றது. 

முீசுவரரே ! இந்தவிதமாக, அஞ்ஞானியின்‌ ஜீவனம்‌ 
விணான்றத; ஒரு அர்த்தமும்‌ சத்திக்றெதில்லை, எப்படி. 
ஈதிக்கரையினுள்ள விருக்ஷம்‌ ஜலப்பிசவாகத்தால்‌ தளர்ச்சி 
யடைன்றதோனுப்படி விருத்தாவஸ்தையில்சரீ ரம்‌ தளர்ச்சி 
த்தன்மை யடையப்படுன்றஅ. காற்றினால்‌ இலைகள்‌ 
பறப்பதைப்போல விருத்தாவஸ்தையில்‌ சரீரம்‌ நாச 
மானெறது. சகல ரோகங்களூம்‌ விருத்தாவஸ்தையில்‌ 
இவனைச்‌ சாருன்ற.த, சரீரம்‌ மெலிவடைறெத, ஸ்திரீ 
புத்திராதிகள்‌ இழவனைக்‌ கழுதைக்கு சமமென்று அசட்டை 


க௭-சர்க்கம்‌ ] ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌ ௨௬௩ 


செய்கிறார்கள்‌, எப்படி பழுத்தபழங்களை விருக்ஷங்கள்‌ 
பற்றி நிற்கின்றன வில்லையோ அப்படி. விரும்‌ கனை குடும்‌ 
பஸ்தர்கள்‌ விட்டுகீங்குகிறார்கள்‌, பாச்‌ த்தும்‌ நகைக்கிறார்கள்‌, 
எப்படி. வெறி கொண்டவனைப்‌ பார்த்து ஈகைப்பதுபோல 
இவனைப்‌ பார்த்து இவனுடைய புத்தியெல்லாம்‌ போய்விட்‌ 
டதென்று பரிகசித்துப்‌ பேசுறொர்கள்‌ ; எப்படித்‌ தாமரை 
மலரில்‌ பனிபெய்தபோது தாமரை கருப்போறெதோ 
அப்படி. விருத்தாவஸ்தையினா விவன்‌ தளர்ச்சியடைறோன்‌ ; 
சரீரம்கூுனிப்போறெ.து. மயிர்‌ நரைத்த வெண்மையாறெத; 
சக்திகுறைந்து போூறது, எப்படி வெகுகாலமான விரு 
கத்தில்‌ வண்டுகள்‌ ஏற்பட்டு விடுகின்றனவோ அதுபோல 
சக்தி கொஞ்சமும்‌ இவனுக்கருக்கி தில்லை, 

ஓ முநீசுவரரே ! அற்றெல்லாள ௪ச்‌திகளும்கிரியைகளும்‌ 
தொழில்களும்‌ குறைந்துபோனபோதிலும்‌ ஆசக்தி(ஆசை) 
ஒன்று மாத்திரம்‌ தங்குகிறது, எப்படி பெரும்‌ விருக்தத்‌ 
தில்‌ அறந்தை வந்து தங்குறெதோ அப்படி இதற்கு 
குரோதசக்‌இ உண்டாகின்றது, ஏனையசக்திகள்‌ எல்லாம்‌ 
'குன்றிப்போகின்றன, 


முநீசுவரரே ! விருத்தாவஸ்தை அக்கத்திற்‌ இருப்பிட 
மாம்‌, எப்பொழுது ஜரை(இழத்தனம்‌, வருறெதோ 
அப்பொழுது சர்வதுக்கங்களும்‌ ஒன்றாய்விடுகிறது, அத 
னால்ஏழையாகன்றான்‌, யெளவனாவஸ்தையிலுள்ள காமத்‌ 
இன்‌ பலமெல்லாம்‌ விருக்காவஸ்தையில்‌ குறைம்‌ ல்விடுகிற.து. 
இர்திரியங்களின்‌ இச்சையும்‌ குறைகின்றது, அதனால்‌ 
ஆசையின்‌ பிரயோஜன மில்லாததாகன்றது, எப்படி 
தனமின்றிய தர்தையினின்றுண்டான புத்திரன்‌ ஏழையாவா 


௨௬௪ ஜராவஸ்தாவர்ணனம்‌. [க பிரகாணம்‌. 


னோ அப்படிச்‌ சரிசத்தில்‌ ௪க்‌.இ குறையவே. இர்‌திரியாதி 
கள்‌ பலமற்றனவாகின்றன; ஆசை யெொன்றுமாத்திமம்‌ வளர்‌ ' 
கின்ற. 


ட மூநீசுவசே. எப்பொழுது ஜரை யென்னும்‌. இரவு 
வருன்ததோ அப்பொழுது காமமென்னும்‌ நறிகள்வர்‌ ௪ 
ஊளை படுகின்றன. ஆதி(மானஸதாபம்‌) வியா த(சரிரதாபம்‌) 
யென்னும்‌ ஆர்தைகளும்‌ வந்து வாசஞ்செய்கின்றன. 
மூகீசுவசசே ! இத்தன்மைய நீசமான விருத்தாவஸ்தை 
யிலெனக்‌ இச்சையில்லை, *“ இந்ததேகம்‌ ஜரை(மூப்பு) வந்த 
அம்‌ கூனிப்போறெது, எப்படி விருக்ஷம்‌ பழங்கள்‌ நிரை 
ந்ததால்‌ வளைனெறதோ அப்படி. இத்தேகம்‌ ஜரைவந்ததும்‌ 
வனைகன்றது; யெளனாவஸ்தையில்‌ எந்த ஸ்திரீ புத்திசாதி 
கள்‌ விருப்பத்தோடு பணிவிடைகள்‌ செய்தார்களோ அவர்‌ 
களெல்லோரும்‌ அல௯தியம்‌ செய்கிறார்கள்‌. எப்படிக்‌ இழட்‌ 
டெருதை சொந்தக்காரன்‌ அலக்ஷியத்தால்‌ விட்டுவிடுகிரா 
னே அப்படி இவனை பர்‌அக்கள்‌ மனத்தினால்‌ நீக்குறொர்கள்‌. 
இவனைக்‌ கண்டும்‌ ஈகைக்றோர்கள்‌; மேலும்‌ ௮வமதஇத்தலை 
யுஞ்‌ செய்றொர்கள்‌. அவர்களுக்கு இவன்‌ ஓர்‌ ஓட்டையினைப்‌ 
போன்று காணப்படுறான்‌. ்‌ 
5 முரீசுவரரே.! இத்தன்மைய இழிந்த அவஸ்தையில்‌ 
எனக்கிச்சையில்லை, இப்பொழுது நான்‌ செய்யத்தக்கது 
'இதுவென்பதைக்‌ தெரிவியுங்கள்‌ அதையான்‌ செய்கிறேன்‌, 
இச்சரிரத்திற்‌ குண்டாகும்‌ முன்றவஸ்தைகளில்‌ ஒன்றும்‌ 
சுகமுடையதல்ல. ஏனெனின்‌, பாலியாவஸ்தையோ மிக ' 
மூடததனத்தோடு கூடியிருக்றேது, யெளவனாவஸ்தையோ 
'மகாவிகாசமுடையஅு, ஐராவஸ்தையோ இவனை மகாஅதுக்கத்‌ 


௧௭-சர்க்கம்‌] ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, ௨௩௫ 


தற்குப்‌ பாத்திரமாக்குறெது, பாலியாவஸ்தையை யெளவ . 
னாவஸ்தை விழுங்குறெஅ; யெளனாவஸ்தையை ஐராவ 
ஸ்தை விழுங்குகிறது; ஜராவஸ்தையை மிருத்தியு விழுங்கு 
கிறான்‌, இவ்வவஸ்தைகளெல்லாம்‌ அற்பகால மாத்திரம்‌ 
நிலையுள்ளனவாம்‌ இவற்றை ஆரிெயிப்பதா 'லெனக்கென்ன 
சுகமுண்டாகப்‌ போறது: ஒன்றுமில்லை. ஆனதால்‌, 
கான்‌ எதைத்க்கொண்டு இந்த அக்கத்தினின்று விபெடு 
வேனோ அந்த உபாயத்தை எனக்குத்‌ ,தெரிவிக்கவேண்டும்‌, 

முநீசுவரரே ! எப்படிச்‌ சாயங்காலம்‌ வந்தபோதே 
இரவு வருகன்றதோ அப்படி ஐராவஸ்தை வந்தபொழுது 
மரணமும்‌ சமீபிக்கிறது, சந்தியாகாலமான போது பகலை 
இச்சிப்பது, முடத்தனமோ, அப்படி ஜரை வந்தபின்‌ 
ஜீவிக்க நினைப்பது மூடத்தனமாம்‌. : 


முநீசுவரரே ! 


பூனையானது எலிவருமாயின்‌ அதைப்‌ 
பிடிக்கவேண்டுமென்‌ றெப்படிச்‌ இக்‌்இக்கிறதோ, அப்படி. 
எமன்‌ ஐஜராவஸ்தை வரும்போது நாம்‌ இவனை விழுங்க 
வேண்டுமென்று சிந்திக்கிறான்‌. மீண்டும்‌ இந்த ஐராவஸ்தை, 
காலனுக்குத்‌ தோழமை பூண்டுள்ளது. ரோக மென்னும்‌ 
மசாலையினைப்‌ பூசிச்‌ சரிரமென்னும்‌ மாமிசத்தை இது 
வாட்டும்போத இதற்கு எஜமானனாகிய காலன்‌ வந்து ' 
போஜனஞ்செய்கறோன்‌, சரிரமென்னும்‌ வீட்டிற்குஎஜமானன்‌ 
காலன்‌. அவனெப்பொழுதஅ வீட்டிற்குள்‌ பிரவேசிக்‌ 
இறானோ அப்பொழுது அவனுக்கு. முன்னரே அவனது 
மூன்று பட்டராணிகள்‌ அதனுள்‌ பிசவே௫த்திருக்‌ கிறார்கள்‌. 
முதலாவது அசக்தத்தன்மை; இரண்டாவது, .சரீமத்திற்‌ 
பீடை, மூன்றாவது காசம்‌ என்பன இம்மூவரும்‌ உட்பிரவே 
சக சுவாசத்தை வேகமாக நடத்துபவராறொர்கள்‌, 


௨௩௬ ஜராவஸ்‌ தாவர்ணனம்‌. க- பிரகரணம்‌] 


வெண்ணிறமுன்ன உரோமங்கள்‌ சராமரைபோலசைகனெ்றன , 
இப்படிக்காலனுடைய மனைவிகள்‌ பிரவேசித்து ஜசை(மூப்பு) 
வடிவ ஈசவிறகினாற்‌ சரீரத்தை புண்டாக்கயபோது அதற 
செஜமானனாகய காலன்‌ பிரவேசிக்கறான்‌, 

முரீசுவசசே ! மிக்க இழிந்த அவஸ்தை ஐரையேயாம்‌ 
௮௮ எப்பொழுது வருகிறதோ அப்பொழுது: சரீரத்‌ 
தளர்ச்சி யுண்டாகின்றது ; நடுக்க முண்டாறெது ; சரீரத்‌ 
தைத்‌ அர்ப்பலமாக்குறெஅ குரூசத்தன்மையை யுண்டாக்கு 
இறது , எப்படித்தாமரையில்‌ பனிபெய்து அதனைக்‌ கருகச்‌ 
செய்ற்தோ அப்படி ௮௮ சரீரத்தைத்‌ தளர்வடையச்‌ 
செய்கற.து. எப்படிக்‌ காட்டில்‌ புலிவர்து கர்ஜ்ஜித்து 
மானைக்‌ கொல்லுகறதோ அப்படிக்‌ காசமென்னும்‌ புலிவக்து 
மிருகவடிவ பலத்தைக்‌ கொல்லு, 


முநீசுவரரே ! எப்பொழுது ஐரைவருநறெதோ அப்‌ 


பொழு மிருத்தியு (ஏமன்‌) இவனைக்கண்டு சந்தோஷிக்‌ 
இருன்‌அப்படிச்‌ சக்திரனஅவரவால்‌ ஆம்பல்‌ சந்தோஷிக்‌ 
இறதோ அப்படி. மிருத்தியு சர்தோஷிக்கிறான்‌, .இற்தஜராவ' 
ஸ்தைமிகக்கொடிஅ, மகாமகா யுத்த வீரர்களையும்‌ தன்வசப்‌ 
படுத்தியிருக்றெத. பெரியசூசன்‌ போரில்‌ ௪த்துருவை 
ஜயிக்கிறான்‌ ; ஜசையோ அவனையும்‌ ஜயிக்கறது. மகா 
பர்வதங்களைத்‌ தூளாக்கு வோரையும்‌ ஐரையென்னும்‌ 
பிசாசு மிக்க சலிக்கச்செய்கதறது, இர்தஜரை யென்னும்‌ 
இராக்தஸி எவளேர அவன்‌ எல்லோரையும்‌ தினமா 
(ஏழமையர)க்‌ ஐயித்துவிடுறோள்‌. 

மூசசேவரசே ! இக்தஜரையான து சரீரத்தில்‌ அக்கினி 
போலப்பற்றுறது. எப்படி அக்கி விருச்தத்‌இற்பற்றிய 


கள-சர்க்கம்‌] ஜராவஸ்தாவர்ணனம்‌, ௨௩௭ 


பேசது புகையுண்டாறெகோஅப்படிச்‌ சரீரவடிவ 
விருக்ஷத்‌ தில்‌ ஜரைவடிவ அக்கனிபற்றவே ஆசையென்னும்‌ 
புகை அதிலுண்டாறெஅ, எப்படி: டப்பியில்‌ உயர்ந்த 
இரத்தின மிருக்றெேதோ அப்படி ஜரையென்னும்‌ டப்பியில்‌ 
அக்கவடிவ அறேக இசத்தினங்கஸிருக்கன்றன. ஐரையென்‌ 
ணும்‌ வசந்தருஅவரவே சரீரவடிவ விருக்ஷம்‌ அக்கவடிவ . 
சத்தால்‌ நிரம்புகிறது, எப்படி யானை சங்கலியாற்‌ 
கட்டுப்பட்டு வசமிழக்ததாகறதோ அப்படி ஜரைவடிவச்‌ 
சங்லியாற்‌ கட்டுப்பட்ட இவன்‌ எளியவனாறொன்‌. அண்‌ 
கங்கள்‌ சதைகன்றன, பலம்‌ குறைகின்றது, இர்திரியங்‌ 
களும்‌ பலமின்நியனவானெறன, சரீரம்தளர்வடை 
யினும்‌ ஆசைதளர்வடைவதில்லை, நாளுக்கு காள்வளர்க்து 
கொண்டே யிருக்கிறது, எப்படி இரவு வரும்போழு.தூ 
தாமரை மலர்கள்‌ குவிின்றனவோ அப்பொழுது அங்குப்‌ 
பிசாசங்கள்‌ வற்அ சஞ்சரித்துக்‌ களிக்கன்றனவே, அப்படி 
ஜரையென்னும்‌ இரவுவரவே சர்வசக்திகளாயெ தாமரைகள்‌ 
குவிய ஆசையென்னும்‌ பிசாசுகள்‌ களிக்கன்றன. 


முநீசுவரரே ! கங்கையின்‌ கரையிலுள்ள விருக்ஷ்ங்கள்‌ 
கங்கா ஜலவேகத்தரல்‌ எப்படித்‌ தளர்வடைனெறனவோ 
அப்படி. ஆயுள்வடிவப்‌ பிரவாகம்செல்லவே அதன்வேகத்‌ 
தால்சரீரரந்தளர்ச்சயடைறெஅ, எப்படி மாமிசத்‌ அண்ட ச்‌ 
தைக்கண்டு ஆகாயத்திற்‌ பறக்கும்‌ பருந்து பூமியினிடமாக 
வந்து யெடுத்துச்‌ செல்‌னறெதோஅப்படி ஜராவஸ்தை 
யில்‌ சரீரவடிவ ,மாமிசத்தைக்‌ -காலன்‌ வந்‌. எடுத்துக்‌ 

. கொண்டு போறான்‌, 
முநீசுவுரரே! இதுவோ காலன்‌ . விமுங்குதற்‌ 
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௨௬௮ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பீரகரணம்‌ 


கென்றே யுண்டாயிருக்கறஅ. எப்படி விருக்ஷங்களை 
யானை புசக்கன்றதோ அப்படி ஐசையையுடைய சரீரத்தைப்‌ 
பார்த்துக்‌ காலன்‌ புசிக்கின்றான்‌.. 
ஸ்ரீ வால்மீகமஹரிஷியினா*லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாசிட்டமகாராமாயணத் தில்‌ 
தேவதாதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ * 
மோச்கோாபாயமாகிய 


வைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
ஜராவஸ்தா வர்ணனமேன்னும்‌ 


பதினேழாவது சர்க்கம்ழடிந்தது. oj 
வெய்த துவவகை 


௧௮-சர்க்கம்‌] ௨௬௯ 


காலவீருத்தாந்த நிரபண வர்ணனம்‌: 


அவதாரீகை:--குணதோஷ வவிமையின்‌ மேன்மையோடு கூடிய 
தனஅ ,விலாஸ சமூகங்களினால்‌ கர்மங்கஸில்‌ பிரிய 
முன்ன சர்வப்பிராணிகளையும்‌ இசமிக்கச்‌ செய்யும்‌ 
காலங்களின்‌ மகிமையைக்‌ கூறுஇன்றார்‌. 
ஸ்ரீ ராமசந்திரர்‌ சொல்லுன்றார்‌:--. முநீசுவசசே 2 
அஞ்ஞானி சம்சாரமென்னும்‌ படுகுழியில்‌ வீழ்க்திருக்னெ்‌ 
றேன்‌. சம்சாரமென்னும்‌ படுகுழி ௮ற்பமாகவும்‌ இவன்‌ பெரி 
தாகவுமிருக்கிறான்‌, சங்கற்ப விகற்பங்களின்‌ ஆதிக்யெத்தா 
(தலைமையர்‌)ல்‌ வளர்ந்திருக்கறொன்‌. இந்தச்‌ சம்சார,த்தைக்‌ 
கெடுப்பஅ மிகக்கடினமாதன்ற அ. ஞானியானவன்‌ சம்சார 
ததை மித்தையெனக்கண்டு மீண்டும்‌ சம்சாரவலையிற்‌ கட்டுப்‌ 
படுகிற தில்லை. அஞ்ஞானியே சம்சாரத்தைச்‌ சத்திய 
மெனக்கருதி அவஸ்தை வடிவ வலையில்‌ அகப்படுறொன்‌. 
போகங்களை இச்சிப்பதும்‌ இத்தன்மையதாம்‌, கண்ணா 
டியிற்‌ பிரதிபிம்பத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ குழர்தைகள்‌ அதனைப்‌ 
பிடிக்க எப்படி இச்சிக்கன்றனவோ, அப்படி அஞ்ஞானி 
சம்சாரத்தைச்‌ சத்தியமெனக்‌ கருதி ஜகத்பதார்‌த்தங்களில்‌ 
இத எனக்கு வேண்டும்‌ இது வேண்டுவதில்லை என்ற இச்சிக்‌ 
 இன்றான்‌, இச்சுகமோ நாசமுடையதாம்‌; அ௮தாவஅ போக்கு 
வசத்துடையதாம்‌; நிலையுடையதல்ல. இதைக்காலன்‌ விழு 
ங்குன்றான்‌. எப்படிப்‌ பழுத்த மாதுளையை யெலி சாப்பிடு 
இன்றதோ அப்படி. பதக்‌ ப பத காலன்‌ 
சாப்பிடுகின்றான்‌. 


௨௪௦ ்‌ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [கஃபிரகரணம்‌ ... 


மூநிசுவசசே ! உலகின்கண்‌ எவ்வளவு பதார்த்தங்க 
ரேண்டோ அவ்வளவும்‌ காலனால்‌ விழுங்கப்படுகின்றன; மகா 
மகாபலமுன்ன மகாமேருபோன்ற பலமுள்ளவர்களையும்‌ 
காலன்‌ விழுங்கியிருக்கிறான்‌, எப்படிச்‌ சர்ப்பத்தைக்‌ ரெ 
சாப்பிட்டுச்‌ செல்துதறதோ அப்படி மிக்கப்பலவான்களையும்‌ 
காலன்‌ விழுங்கச்‌ செல்‌ அகன்றான்‌. மேலும்‌ இந்த ஜகத்து' 
வடிவம்‌ ஒரு அத்திப்பழமாம்‌, அதன்‌ மஜ்ஜைகள்‌ பிசஹ்மாதி 
களாவர்‌ இப்பழங்களையுடைய கிருக்ஷங்களால்‌ அடர்ற்‌ தள்ள . 
சாடுஎன்பதே பிரஹ்மத்‌ இன்‌ சொருபமாம்‌, இர்கப்‌ பிரஹ்ம 
்‌ வடிவ வனத்தின்கண்ணுள்ள பழங்களெல்லாம்‌ இவனுக்கா 
காசமாம்‌.. காலன்‌ இவ்வெல்லாவற்றினையும்‌. பசதித்துள்‌ 
செல்கிறான்‌, 
முரிசுவசசே ! இக்காலன்‌ மிகப்பலவான்‌; எவை 
காலை ' காரைப்படுன்றனவேர அவை அவை யெல்லாம்‌ 
சாலனால்‌ விழுங்கப்பட்டுள்ளனவே. யென்றால்‌ பிறவற்றினைக்‌. 
குதித்துக்‌ கேட்பானேன்‌. எப்படிச்‌ சம்ஹம்‌ மிருகாஇகளை 
விழுங்கு 2கா அப்படி எமக்கு மேலான பிரஹ்மா களை 
யும்‌ காலன்‌ விழுங்குறொன்‌; மேலும்‌ காலன்‌ எதனானும்‌ 
அதிதற்கமியவனும்‌, அனால்‌ கணம்‌, காழிகை, முகூர்த்தம்‌, 
பசல்‌, மாதம்‌, கற்பமென்பன முதலியவற்றால்‌ காலனைத்‌ 
தெமிச்துகொன்ன  வேண்டியிருக்றெது, காலனென்பவன்‌ 
ஓர்‌ வெளிப்படையான உருவால்‌ புலப்படாது மறைவாயிரு 
சீதம்‌ ஒருவரையும்‌ கிலைக்கச்‌ செய்கிறானில்லை, மேனும்‌ 
கானன்‌ ஓரு கொடியை யுண்டாக்குஎன்றான்‌, அதற்குச்‌ 
எரீஎம்‌ இசவ: அதற்குப்‌ புழ்பல்கள்‌ பசல்‌; இதில்‌ ஜீவவடிவ 
வண்டுகள்‌ வர்லுதல்‌ருகன்றன. 


௧௮-சர்க்கம்‌.] காலவிருத்தாந்த நிருபண வ'ணனம்‌ ௨௪௧ 


மூநீசுவசசே ! ஐகத்து வடிவ அத்திப்பழத்தில்‌ ஜீவ 
வடிவ அறேக கொளக்களிருக்கன்றன, அப்பழத்தைக்‌ 
காலன்‌ புசித்துச்‌ செல்லுன்றான்‌, எப்படிக்கள்ளேகள்‌ அறா 
சசப்பழத்தைப்‌ புசிக்கன்றனவோ அப்படிக்‌ காலன்‌ ஜீவர்‌ 
களைப்‌ புசிக்கறான்‌, ஐஜகத்து வடிவ விருக்தத்திலுள்ள ஜீவ 
வடிவ இலைகளைக்‌ காலனென்னும்‌ யானை புசித்துச்‌ செல்லு 
' இறது நன்மை திமைகளென்னும்‌ யாணைகளை காலரூப சிம்ஹ 
மானஅ அண்டர்‌ அண்டமாக்‌ப்புசிக்கன்ற அ, 


முநீசுவரரே ! இக்காலன்‌ மிகக்கொடியன்‌ எவரிடத்‌ 
தம்‌ தியைசெய்றெதில்லை. எப்படி. மிருகமான அ . ஒன்றினை 
யும்‌ விடாஅ எல்லாத்தாமரைகளையும்‌ புசித்துச்‌ செல்லுறெ 
தோ அப்படி எல்லோரையும்‌ இவன்‌ புத்துச்செல்‌ லூன்‌ 
மூன்‌.ஆயினும்‌ சாந்தி மைத்திரி யென்னும்‌ முளைகளோடு 
கூடிய சேதன பிரகாசமுடையதான ஒருதாமரை 
மாத்திரம்‌அவைகளில்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்திருக்னெற அ, அந்த 
-மிருகத்திற்குச்‌ சமானமான காலனுக்கு *அதனிடமாகச்‌ 
செல்லும்‌ சாமர்த்தியஞ்‌ சற்றுமில்லை. அங்கு செல்வானா 
யின்‌ காலனும்‌ லயமடைநக்‌ அவிடுவான்‌. எவ்வளவு பிரபஞ்ச 
முளதாகுமோ அவ்வளவும்‌ காலன்‌ வாயிவிருக்றெஅு. 
பிசஹ்மா, விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, குபேரன்‌, முதலான சகல்‌ 
மூர்த்திகளும்‌ காலனாற்‌ பற்றப்பட்டிரு க்கிறார்கள்‌. கு 
அவர்களையும்‌ அவன்‌ மனறயச்‌ 'செய்னெறான்‌, 


முரீசுவரரே,! ! 


உற்பத்தி,.ஸ்‌இஇ, நாசம்‌ முதலாயின 
காலனாலாகின்றன. அகேகழமுறை மகாகற்பங்களை அவன்‌ 
விமுங்கியிருக்கின்றான்‌. இன்னும்‌ பலமுறை விழுங்குவான்‌. 
காலனுக்குப்‌ புசிப்பகால்‌ ஒருபோதும்‌ திருப்தியுண்டாறெ 


௧௪௨ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகரணாம்‌ 


இல்லை இனி யுண்டாவஅமில்லை. ' எப்படி அக்கினிக்கு நெய்‌ 
அகுதியால்‌ திருப்தியாகிறதில்லையோ, அப்படி ஜகத்தையும்‌ 
சர்வபிரஹ்மாண்டங்களையும்‌ புசிக்கினும்‌ காலனுக்குத்‌ 
திருப்தியுண்டாறெ தில்லை, இவனுக்கு இது சுபாவமாம்‌. 
இரக்திரனைத்‌ தரித்திர ஒக்குவஅம்‌, தரித்திரனை இந்திர 
ஓக்குவதும்‌, மசாமேருவைக்‌ கடுகாக்குவதும்‌,- கடுகை 
மகாமேருவாக்குவதும்‌ மிதுந்தசுவரிய முடையவனை ச்‌ 
தாழ்த்துவதம்‌, யாவரினும்‌ தாழ்க்தவனை மேலாக்குவஅம்‌, 
அளியைச்‌ சமுத்திரமாக்குவதும்‌, சமுத்திரத்தைத்‌ அளி 
யாக்குவதுமாயெ வித்தன்மைய சாமர்த்தியம்‌ காலனிடத்‌' 
இருக்கின்றது, மேலும்‌ ஜீவவடிவ மச்சங்களை ஈல்லனவும்‌ 
இயனவுமான எர்மவடி.வவாளால்‌ வெட்டிக்‌ கொண்டேயிருக்‌ 
இன்றான்‌ ; மீண்டும்‌ எப்படிஇருக்றொனெனின்‌, ணெற்றின்‌ 
மீதுள்ள பூட்டை உருளையரயு , மிருக்கறான்‌, - ஜீவவடிவ 
அலையங்களைச்‌ சுபாசுபகர்மவடிவக்‌ சுயிற்றிற்கட்டிச்‌ சுழற்று . 
இரான்‌. மற்றும்‌ ஜீவவடிவ விருக்தத்தைப்‌ பகலிச 
வென்னும்‌ கோடரியால்‌ சேதிக்கன்றவனு மாகின்றான்‌, . 
முரீசுவசசே ! எவ்வளவு ஜகத்தின்‌ , விலாஸம்‌ 
தோற்றுறெதேர அவ்வளவையும்‌ காலன்‌ .கர௫த்துக்‌ 
- கொள்ளுகின்றான்‌. ஜீவர்களென்னும்‌ இசத்தினங்களுக்குக்‌ 
காலன்‌ ஒர்‌ டப்பாவாம்‌, அவன்‌ அவைகளை அந்தந்த 
- உதசங்களிற்‌ போட்டு விளையாடுகிறான்‌, சந்திரசூரியர்‌ 
களென்னும்‌ பர்துக்களைச்‌ சிலகாலம்‌ மேலும்‌ சிலகாலம்‌ 
இழுமாச , விட்டெறிந்து விளையாடுகிறான்‌. மேலும்‌ மகா 
புருஷர்களும்‌ அவர்களே. அவர்கள்‌ உற்பத்தி நாச 
முடைய ம்‌ பதார்த்தங்களில்‌ எதனிடத்தும்‌ இச்சையினைச்‌ 
செலுத்துகறெஇல்லை, ஆனதால்‌. அவர்களை: நாசஞ்செய்‌ 


௧௮-சர்க்கம்‌] காலவிருத்தாந்த. நிருபண வர்ணனம்‌. ௧௪௩ 


தற்குக்காலன்‌ . சாமர்த்திய. முடையவனல்லன்‌. எப்படி 
மஹாதேவர்‌ முண்டமாலைகளைக்‌  கழுத்திலணிகின்றாசோ 
அப்படி இவனும்‌ ஜீவர்களை மாலையாகத்‌: தரிக்கன்றான்‌, 


மூகீசுவசசே ! மகாமகாபலவான்களையும்‌ காலன்‌ 
இரூக்கன்றான்‌. . எப்படிப்பெரிய சமுத்திரத்தை  வடவா 
முகாக்கனி  சாப்பிடகின்றதோ எப்படிக்காற்றுப்‌ பூர்ஜபத்‌ 
இிரத்தை . (யற்திரங்களமைக்கும்‌ ஒருவித . மரத்தின்‌ பட்‌ 
டையை), அடித்துச்‌. செல்லுறெதேதோ, அப்படிக்‌ காலனுக்கு 
இதில்‌ பலமிருக்னெறஅ, இவனை எதிர்த்து முன்னிற்கும்‌ 
சாமர்த்திய மெவர்களுக்குமில்லை. சத்‌. துவகுணப்‌ பிரதான 
தேவர்கள்‌, இரஜோகுணப்பிாதான இராஜர்கள்‌; தமோ 
குணப்பிர தானர்களான தைத்திய விராகதஸர்களாயெ 
இவர்களில்‌ எவர்களுக்கும்‌ காலன்‌ முன்னிற்கும்‌ சாமர்த்திய 
மில்லை. ஒருபாண்டத்தில்‌ அரிசியும்‌ ஐலமும்‌' போட்டுச்‌ 
சமைக்கும்‌ பொருட்டு அதனை அடுப்பிலேற்றவே அக்னெ 
யின்‌தாபத்தால்‌ அதற்குள்ளிருக்கும்‌ .௮ரிசிகள்‌ எப்படி 
மே மேலுமாகின்றனவவோ அப்படி ஜீவனென்னும்‌ அரிசியை 
ஜகத்து வடிவ பாண்டத்திலிட்டு இசாக.த்வேஷ வடிவ 
அக்கினியி லேற்றுங்கால்‌ கர்மமென்னும்‌ பரிபாசத்தினை 
யடைந்து மேலும்‌ ஒழுமாய்ச்‌ 'செல்லுவதான்றஅு, 


முநீசுவரரே ! இக்காலன்‌ ஒருவரையும்‌ - நிலைக்கச்‌ 
செய்றெதில்லை, மிகக்கொடியவன்‌ ; எவரிடத்தும்‌ தயை 
செய்றெ தில்லை. எனக்வெனுடைய பயமிருக்னெற அ, ஆன 
தால்‌ நரன்‌ காலனினின்றும்‌ பயமின்‌ தியிருக்கும்‌ உபாய 
த்தினைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 


௧௪௪ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. - [க-பிரகரணம்‌ 


ஸ்ரீ வால்மீகமகரிஷியினா லருஎப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாகிட்டமகாசாமாயணத்தில்‌ 
தேவதாதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேதாபாயமாகிய 
ைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
காலவிருத்தாந்த நிருபணமேன்னும்‌ 
பதினேட்டாவது சர்க்கம்‌ 
முடிந்தது. 15 
ரத்த க. ்‌ ன, 


௧௯-சர்க்கம்‌] ் ௧௪௫ 


காலவிலாஸ்‌ வர்ணனம்‌. 


ணன வ பர்னிச்சர்‌ அர்‌ 2 அடத்‌ அவ்‌ 


௮வதாரிகை:௯சண்டிகை யென்னும்‌ ஸ்திரீயோடு கூடி வேட்டை 
செய்து களிப்படையும்‌ . இராஜபுத்திரனை யொத்த 

காலன து வர்ணனம்‌ இதற்‌ கூ.அன்றார்‌. 
இசாமசந்திரர்‌:--முரீசுவசசே ! சுதர்திரலீலையுடை 
வனும்‌, ஒரு ஆபத்துக்களு மில்லாதவனும்‌, நிகரற்ற வல்‌ 
லமையுள்ளவனும்‌; சூரிய சந்திராதியர்களையும்‌ பிரகாசிப்‌ 
பிப்பவனுமான பிரஹ்ம வடிவ இசாஜனுக்கு, அநாதி: ரூப 
மாகிய மாயை யென்னும்‌ பட்டராணியினின்று முண்டா 
இளவரசாக வபிடேக மடைந்த காலவடிவ இராஐபுத்திர ்‌ 
னது சரித்திரத்தை என்னென்று கூறுவேன்‌, 


முநீசுவசரே ! இக்காலன்‌ மகாபலவான்‌ எப்படி. இராஜ 
புத்ரன்‌ வேட்டையாடவருவதைக்‌ கண்டு வனத்திலிருக்‌ 
இன்ற பெருத்த பசு பக்ஷிகள்‌ அ க்கமடைனெறனவோ 
அப்படிச்‌ சம்சாசமாயெ வனத்திலிராக்கன்ற பிசசணிகள்‌ 
மாத்திரமாயுள்ள பச பகஷிகளும்‌ ஸர்வ ஜீவர்களும்கால 
னென்னு மிசாஜ புத்திரன்‌ வேட்டஞ்செய்ய வருதல்கண்டு 
பயமடைகன்றார்கள்‌; தளர்வடைகின்றார்கள்‌ என்ற போதி 
லும்‌ மீண்டும்‌ அவர்களையே அவன்‌ கொல்லுனெறான்‌. 

முநீசுவரரே! ஜகத்து வடிவப்‌ பழைமையான 
காட்டி.ல்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ தினத்தன்மையும்‌ அஞ்ஞானமும்‌ 
அடைந்துள்ள பிசாணிவடி.வ மிருகங்களை வேட்டமாடும்‌ 
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௧௪௬ ப்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. (க.பிரகமம்‌ 


இக்காலனது விளையாட்டின்‌ பொருட்டுப்‌ பிரளயகாலத்‌ 
தையுண்டுபண்ணும்‌ சமுத்திரமானஅ அழயெ தடாகமாக 
(புஷ்கரணியாக) விருக்ன்றஅ, அத்தடாசத்தின்‌ சடுவில்‌ 
வடவா(குதிசை) முகாக்கனியென்னும்‌ தாமரை இதழ்‌ 
விரிந்திருக்கின்ற ௪, தயிர்‌, பால்‌ முசுலானவகைகள்‌ 
கிறைக்த சமுத்திரங்களோடு கூடிய கைப்பு, இனிப்பு, புளிப்பு 
முதலான மதுரம்‌ நிறைந்ததும்‌, நெடுக்காலமுள்ள அம்‌, அற்ப 
கால முள்ளதுமான ஐகங்கள்‌ காலவடிவ யுவராஜனுக்குக்‌ 
காலையிற்‌ புசிக்கும்‌ கலேபா (உப்பு புளி மிளகாய்‌ தயிர்‌ 
முதலானவைகளைக்‌ கூட்டிச்‌ செய்யும்‌ கறிகள்‌ முதலாயின 
வைகள்‌ ; இதுதென்னாட்டி.ற்‌ பிர சித்தமிவென்பனவாம்‌. 

முகீசுவரரே! இக்காலன்‌ மகாபைரவனாக்விருர்‌.அ 
சகலத்தையும்‌ விழுங்குகன்றான்‌, பிரளயகாலத்தில்‌ சகலத்‌ 
தையும்‌ மிரளப்மாக்குகின்றான்‌, இவனுக்குச்‌ சண்டிகை யென்‌ 
அம்‌ ஒரு சக்தியும்‌ இருக்கெறாள்‌ அவள்‌ நடப்பதில்‌ மிகச்‌ 
்‌ சாதுர்யமும்‌, தனது“ மாத்ருகணங்களிற்‌ கூடியிருப்பவளும்‌, 
சம்சாரத்துள்ள சர்வபிராணிகளைக்‌ கொல்லுறெவளும்‌, 
சம்சாரவடிவக்‌ காட்டிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ பெண்புலிபோன்ற 
வளும்‌, பெருத்த -வயிறுடையவளுமாயெ காளராத்திரி 
யெவனளோ அவள்‌ இக்காலனுக்குப்‌ பிமியமுள்ள பத்தினியா 
யிருக்கின்றாள்‌, 

முரீசுவரரே ! வெண்மை, நீலம்‌, சிவப்பு என்னும்‌ 
வர்ணங்களோடு கூடிய தாமரைகள்‌ நிறைந்த நாராசசங்‌ 


களோடு கூடிய இச்தப்‌ பிருதிவியெதுவோ அஅ கால 


2 பிசாஹ்மீ, மாறேச்வரீ, கெனமாரி, வைஷ்ணவி, வாராறமி. 
மாகேக்திரி, சாமுண்டி முதலானவர்‌எள்‌ மாச்ருசணங்கள்‌. 


௧௯-சுப்க்கம்‌] காலவிலாஸவர்ணனம்‌. : ௧௪௭. 


னென்னும்‌ இசாஜருமாசன்‌ கையிலிருக்கன்ற எமத 
(குடிக்கும்‌) பாச்திரமாம்‌. எசனனு தோள்வலியின்‌ பட்‌ 
கா.சமானது சூக்கமுடியாகதோ, மகாகர்ஜ்ஜனையோடு 
கூடியதோ அர்த அதிபயங்கரமான தோள்களை யுடைய 
ஈசசிம்ஹ முர்த்தியானவர்‌ இக்காலனது தோளென்லும்‌ 
கூட்டில்‌ அசுரவதமென்னும்‌ விளையாட்டைச்‌ . செய்கின்ற 
சஞுந்த(கழுகு) பக்ஷியா யிருக்கின்றார்‌. பலவிதப்‌ பிரஹ்மாண்‌ 
டங்களை மாலையாகத்தரித்துச்‌ சுரைக்குடக்கைகளா லாயெ 
இன்னரியைத்‌ தாங்க மதுரமான சப்தங்களைச்‌ செய்யும்‌, 
சரதீகாலத்துள்ள நிர்மல ஆகாயம்‌ போன்ற அழகுள்ள 
சம்ஹாரம்‌ செய்யும்‌ பையவமூர்‌ த்தி யெவசோ அவர்‌ இந்த 
மகா * கால தேவர்‌ விளையாட்டிற்காக்‌ குயிற்பிள்ளையா யிருக்‌ 
கின்றார்‌, சதா டங்காரத்‌ தொனி செய்து கொண்டும்‌, 
அக்கவடிவ பாணங்களை எய்து கொண்டும்‌ ; சகலரை 
யும்‌ சம்ஹாரம்‌ செய்யும்‌ இக்சாலன அ வில்லானஅ எங்கும்‌ 
ஸ்புரித்துக்‌ கொண்டேயிருக்னெறதஅ. தான்‌ சஞ்சலவடிவ 
மாயிருந்தும்‌ . சஞ்சல முள்ள லக்ஷியங்களைப்‌ "பேதித்து, 
இக்காலன்‌ விளையாடுகிறான்‌, இதனால்‌ பண்டிதர்‌ முதலான 
சகலப்‌ பிசாணிகளாகிய மிருகங்கள்‌ வேட்டம்‌ செய்யப்படு 
இன்றார்கள்‌. அதாவது அராதியாயுள்ள ஜகத்தில்‌ விஷய 
ங்களிற்‌ கட்டுப்பட்ட மனிதவடிவக்‌ குரங்குகளை இவ்விராஜ 
புத்திரனாகிய காலன்‌ தனது சேஷ்டையாகிய வேட்டமாடி.க்‌ 
கொண்டி ருக்கன்றான்‌, 
முநீசுவரரே ! அக்காளியும்‌ இக்காலனும்‌ சர்வத்தை 
யும்‌ விழுங்கி விட்டு ஈடிக்கின்றார்கள்‌. எப்படிக்‌ காட்டில்‌ 
2 சிலையாக்‌எயொன த்‌ ில்‌ மகாகாலன அ விஷயல்கள்சொல்லப்படும்‌. 


ஸ்‌ 


௧௪௮ ட்‌ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [த-பிரக மணம்‌ 


உள்ளமானை அண்டுங்கமும்‌ பெண்டிங்கமும்‌ கூடிப்புத்அ 
ஈடி.த்துக்‌ சளிக்கின்றனவோ, அப்படி ஜகத்தென்னுங்காட்‌ 
டில்‌ ஜீவவடி.வ மானைப்‌ புத்‌ ஐக்‌ காலனும்‌ காளியும்‌ கிருச்‌ 
இயம்‌ செய்‌ூன்றார்கள்‌, மீண்டும்‌ இவர்களாலேயே ஐஃத்‌ 
அண்டாகன்றன. நாநாவித பதார்த்தங்களை யுண்டாக்கு 
பவரு மிவர்களே, பிருதிவி, கந்தவனம்‌, செறு முத 
லானவைகள்‌ இவர்களா லுண்டாஇன்றன. அழகுள்ள 
ஜீவன வுபாயத்தையு மிவர்களே யுண்டாக்கு ன்றார்கள்‌, 
ஒருசமயத்தில்‌ அதையும்‌ ஈாசமாக்கு இன்றார்கள்‌, சர்வ 
பதார்த்தங்களை யுண்டாக்கு பவருமிவர்களே நாசம்‌ செய்‌ 
பவரு மிவர்களே, எங்குப்‌ வெரும்பட்டண மிருக்கின்‌ 
ததோ அங்கு அதைப்பாழாக்கு வோரு மிவர்களே, இவர்‌ 
களே அப்பாழ்‌ நிலத்தைப்‌. பட்டணமு மாக்குகின்றார்கள்‌. 
மீண்டும்‌. அதனை காசம்‌ செய்னெ்றார்கள்‌ இவ்வாறு ஒரு 
யதார்த்தத்தையும்‌ நிலைபெறச்‌ செய்றெதில்லை, இந்தவித 
மாகச்‌ சகலபதார்த்தங்களும்‌ காலனால்‌ ஜீரசணமடைனெறன, 
இதைநானெவ்விதம்‌ ஆரெயம்‌ செய்வேன்‌ ! ஆனதால்‌ 
எனக்கு ஐகத்பதார்த்தங்களெவைகளினு மிச்சையில்லை, 
ஸ்ரீ வால்மீகமஹரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாட்டமகாராமாயணத்தில்‌ 
தேவதா தனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேதாபாயமாயெொ 
காலவிலாச வர்ணன மென்னும்‌ 
பத்தோன்பதாவது சர்க்கம்‌ ழடிந்தது, 


வ ன 


உ௦-சர்க்கம்‌] ௧௫௯ 


காலநிருத்திய விலரஸவர்ணனம்‌. 
EDITS யிர்‌ இம Nm 


as அபிரதிருதியின்‌ வீூித்திரம்‌ போன்ற. இறைக்க. 
அவற்றின்‌ பிரயோஜனவடிவ இரண்டாவ 

சாலனது நிருத்தியத்தின்‌' விஸ்தாசத்தையும்‌ 

இதிற்‌ கூ அ&ன்றார்‌. 

இராமசர்திரர்‌ :--முரீசுவசசே ! இச்சம்சாரத்தில்‌ 
சகலதர்க்குணங்களுக்கும்‌ தலைமை பூண்டுள்ள இரண்டா 
வது காலனெவனோ, அவனே சம்பூசணக்‌ கிரியைகளையும்‌ 
செய்கின்றான்‌, சம்ஹாரமும்‌ செய்கின்றான்‌.” அவன்‌ ஜீவர்‌ 
களுக்குச்‌ சபாசுபக்‌ கருமங்களின்‌ பயனைத்‌ தருதலாலும்‌ 
அஅபோலவே அவர்களோடு வியவகாரங்களை: அல்லது 
விளையாட்டைச்‌ செய்வதாலும்‌ அவனைத்தைவ (ஊழ்‌) மென்‌ 
அம்‌, காலனென்அம்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, ஸ்பந்த (அசைவு) 
மாத்திரவடிவமுள்ள இக்காலனஅ இரியையின்றி ஒருவடி.வ. 
முந்‌ தோன்றுறெதில்லை, ஒருகருமமுர்‌ தோன்றுகிற இல்லை, 
ஒருசெய்கைகளு முண்டாறெதில்லை, இக்காலனுக்கு, மிக்க 
பராக்சரெம .  மிருக்னெறஅ, இவனது வல்லமையின்‌ 
முன்‌ னிற்பதற்கு எவருக்கும்‌ ஆற்றலில்லை, கணத்தில்‌ 
உயர்வுடையவனைத்‌ . தாழ்த்துகிறான்‌,  தாழ்வுள்ளவனை 
உயர்த்துறொன்‌. அவனைத்‌ தடுக்கும்‌ ஆற்றல்‌ எவர்களுக்கு 
மில்லை, ௪கலரு மிவன்‌ பயத்தினால்‌ ஈடுங்குறொர்கள்‌, இவன்‌ 
மகாபைசவன்‌, சூரியன்‌ பனியை விழுங்குவதுபோலச்‌ சகல 
புவனங்களையும்‌ விழுங்குபவனிவனே. விஷமமான போகவடி. . 


௧௫௦ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [5-பிரகாணக்‌ 


வைத்தரித்துத்‌ இரிசியமாகச்‌ காணப்படுகின்ற இந்த ஸர்வ 
ஐகத்தும்‌ இவன்‌ ஆடுவதற்கு ௮சங்கமாம்‌, இவ்வரங்கத்தில்‌ . 
இவன்‌ தனதிச்சையின்படி நிருத்தியம்செய்து விளையாடுகின்‌ 
றேன்‌. இவன்‌ காபாலிக வேடதாமியாய்க்‌ கஇருதாந்த (யம) 
னென்னும்‌ பெயரைத்தால்‌ி மதங்கொண்டு இந்த ஐகத்தி 
லாடுகின்றுன்‌, ' 

.மூசெவசசே ! சாகமூள்ளவனைப்போல நிருத்தியம்‌ 
செய்யும்‌ இந்த நறுதாந்தன்‌ தியதி (கருமாநுசா.ரமாக அவசி 
யம்‌ பயனைத்தருகின்ற மரியாதை) வடிவத்தன அ பிரியபத்‌ 
நியோடு காடோறும்‌ மிகப்பிரியத்தைச்‌ செய்கின்றான்‌. ஆதி 
சேடனும்‌ சந்‌ இிரகலையும்‌ மூன்று வகையான கங்கையின்‌ பிர 
வாகமுமாகிய இவைகள்‌ காலன முவுலகமென்னும்‌ மார்‌ 
பில்‌ உபவீதம்‌ அபவிதம்‌ (இடத தோளிலும்‌ வலஅ தோளி 
அமாக) எஞ்ஞோபவிதம்‌ போலப்‌ பிரகாசிக்ன்றன, 


மிராஹ்மணரே ! சூரிய சந்திர ரிருவரும்‌ இவர்கரத்‌ 
இல்‌ பொன்கங்கணம்‌ போன்திருக்கன்றார்கள்‌, மகாமேரு 
பர்வதம்‌ இவர்கரதலத்தில்‌ தாமரை புஷ்பம்‌ போன்றிருக்‌ 
இன்றது. ஈக்ஷத்தி கணங்களாயெ விசித்திரபிற்‌அக்களே 
யுடைவனும்‌, புஷ்கரம்‌ ஆவர்த்த மென்னும்‌ பெயருள்ள 
பிரனய காளமேகங்கள்‌, இவனுடுத்தும்‌ வஸ்‌ திரங்களின்‌ கரை 
களாம்‌. இவனரையிலுள்ள வஸ்திரம்‌ சமுத்திரமாம்‌. 
மேல்‌ வஸ்‌ ரம்‌ ஆகாயமாம்‌, இத்தன்மைய வடிவந்தாங்யெ 
காபாலிகன்‌ முன்பாக நியஇவடி.வ இவன பிரிய பத்தினி 
யானவள்‌ ஜீவவடி.வ சபையிறுள்ளவர்களின்‌ போசங்களுக்கு 
அதுகூலமான காமியங்களை ஆரம்பம்‌ செய்து எப்பொழுதும்‌ 
கிருத்தியஞ்‌ ரெய்ன்றாள்‌. 


௨௦-சரககம்‌] காலநிருத்தியவிலாஸ்வர்ணனம்‌ கடச 


இவளே மகாகாலவடி.வ காளியாவள்‌. இவள்‌ வடிவம்‌ 
்‌ மகாபயங்கர முள்ளு, காலவடிவ ருத்திரனுக்கு அபின்ன 
வடிவச்‌ கரஸியாயிருக்கின்றாள்‌ இவள்‌ எல்லோரையும்‌ 
குடிச்‌. சவிடுஎராள்‌. பிசாணிவடிவ திருஷ்டாவின்‌ உற்பத்தி 
நாசங்களில்‌ அதிக சஞ்சலமுள்ள ஜகத்தென்னும்‌ மண்டபத்‌ 
இல்‌ நிருத்தியத்‌ இனாற்‌ சலித்துக்கொண்டிருக்கும்‌, தகெகப்‌ 
படாத இகரியாசக்தியோடு கூடிய அந்த நியஇதேவிக்கு,' 
இடையிலுள்ள தேவலோக முதலான வரிசைகள்‌ உத்தம 
மான அபரணங்களாம்‌, பாதாளம்வரையில்‌ பரவியுள்ள இரு 
ளோடு கூடிய ஆகாயம்‌. அவளஅ கேசங்களாம்‌, அவளஅ 
. பாதாளவடிவப்‌ பாதங்களில்‌ ரோதனத்‌ (அழுகையின்‌ 
கோலாகலங்களோடு கூடிய சப்தம்‌ நிரைந்த பாபமென்னுங்‌ 
கயிற்றிற்‌ கோர்க்கப்பட்ட ஈரகவடிவச்‌ சதங்கைகள்‌ விளங்கு 
இன்றன, ; 

இவள்‌ ஜீவர்களின்‌ கருமவடிவச்‌ சுகர்தத்தை வெளிப்‌ 
படுத்‌ தும்‌ பொருட்டுக்‌ கிரியைவடிவத்‌ தோழிகள்‌ ஏற்படுத்‌ 
இய இத்திரகுப்த னென்னுங்கஸ்தூரியை இயமவடிவ நெற்றி 
யில்‌ தலதமாக வணிகின்றாள்‌. கற்பாந்தத்தில்‌ காலனுடைய 
முகம்‌, புருவம்‌, விலாஸத்தோடு கூடிய கண்களினால்‌ சூசனை 
செய்யப்படும்‌ அ௮பிப்பிசாயமறிக்து அதிக விசனத்தோடு 
இந்த நியதி தேவியானவள்‌ பருவகம்‌ போன்ற பெருஞ்சப்‌ 
மிட்டு ஆடுகிறாள்‌, பின்புறம்‌ கெளமாச அவஸ்தையில்‌ 
மரணமடையும்‌ நீண்டமயிற்‌ றோகையினைக்‌ தரித்திருக்கன்‌ 
றாள்‌; மூன்று நேத்திரங்களென்னும்‌ துளைகளைப்படைத்தி 
ருக்கின்றாள்‌, அதிபயங்கரமான சப்தத்தைச்‌ செய்ன்‌ . 
முள்‌, நீண்டசடைகளில்‌ தரித்துள்ள சந்திரன்‌, மகாதேவர்‌ 
சிரத்திற்றாங்யெ சர்‌ இிரப்பிரபையையொத்திறாக்கன்ற அ, மர்‌ 


௧௫௨ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌ [க-பிரகரணம்‌ 
தார புஷ்பங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட பார்வதிதேவியார அ 
கூந்தலென்னுஞ்‌ சாமசைகளால்‌ வீசப்படுிறாள்‌:.  பருவதா 
காரமர்ன பருத்தவயிற்றையும்‌ ஆயிரம்‌ . அளைகளோடுகூடிய 
அதாவது இர்‌திரனஅ சரிசமாகய கபாலத்தையும்‌ தாங்கி 
யிருக்கின்றாள்‌. வற்றல்‌ சரிரத்தை கட்வாங்கமாகத்‌ தரித்‌ 
இருக்னெறாள்‌, ஆகாயம்‌ வசையில்‌ வியாபித்திருக்கின்றாள்‌. 
சகலரையும்‌ சம்ஹாரம்‌ செய்து அநேக சிரங்களாக்‌ கோத்‌ 
அத்‌ தாமரைமாலையெனச்‌ .ரெத்திற்றரிக்னெறாள்‌. மகா 
கற்பாந்தத்தில்‌ தாண்டவ நிருத்தியம்‌ செய்கின்றாள்‌, பிர 
மத்தம்‌, புஷ்கரம்‌, ஆவர்த்த மென்னும்‌ ' பிரளயகாலத்தண்‌ 
டாகும்‌ மேகங்களாயெ இவளுடையடமருகத் தி அண்டாகும்‌ 
ஓலியைக்கண்டு அம்புரு முதலானவர்களும்‌ பின்னிடுறொர்‌ 


கள்‌, ச 


இத்தன்மைய -பைரவியும்‌ பைரவரும்‌ எப்படி யிருக்‌ 
இன்றார்களெனின்‌, எவர்களுக்கு வடிவம்‌ பெரிதாயிருக்‌ 
கிறதோ, ஆகாயம்‌ சசமோ, பாதாளம்‌ சரணமோ, பத்துத்‌ 
இசைகளும்‌ தோள்களேகு சப்த சமுத்திரங்கள்‌ கங்கணங்‌ 
களோ, அதனிடத்‌ அள்ள ஜீவர்கள்‌ போஜனபதார்த்தங்‌ 
களோ, ஹிமாலயமூம்‌ : மகாமேருவும்‌ குண்டலங்களோ, 
சந்திர சூரியர்கள்‌ அசையுங்‌ குண்டலங்களோ, சகல ஈத த்‌ 
இக்‌ கூட்டங்கள்‌ சரத்திலுள்ள பிந்துக்களோ, எ வர்கள.ஆ 
கையில்‌ தஇரிஞூலம்‌, முசலம்‌, பாலா, பர்ச்‌ி, பட்டா, முற்கர 
முதலான சஸ்‌ இிரங்களிருக்‌ ன்றனவோ, எவர்கள்‌ தங்கள த 
கையில்‌ தந்திரி வடிவப்‌ பாசத்தினைத்‌ தரித்து அதனால்‌ 
ஜிவர்களேக்‌ கொல்‌ ௮னெறார்களோ அரதக்காலனும்‌ சாளிகா 
தேவியும்‌ இத்தன்கைய சரானெறனர்‌ மேலும்‌. காளிகா 


௨௦-ஈர்க்கம்‌] காலநிருத்தியவிலாஸவர்ணனம்‌. ௧௫௫ 


தேவியானவள்‌ சர்வஜீவர்களையும்‌ விழுங்கி. மகாபைரவ 
சாயெ ருத்திரர்முன்னாடுகறாள்‌. அட்ட அட்ட வென்னும்‌ 
சப்த;த்‌ இனையுஞ்‌ செய்கிறாள்‌. ஜீவர்களைப்‌ புத்து அவர்கள்‌ 
, எலும்பைக்‌ கழுத்தில்‌ மாலையாகத்‌ தரித்துப்‌ பைரவர்‌ 
முன்‌ னிருத்திபஞ்‌ செய்கிறாள்‌, மேலும்‌ இர்தபைரவருக்கு 
முன்னின்று இவரை யெதிர்க்கும்‌ சாமர்த்திய மெவருக்கு 
மில்லை. இத்தன்மைய பைரவர்‌ எங்கு பாலை நிலமாக விருக்‌ 
இன்றதோ அங்கு ஓரு கணத்தில்‌ அதனைப்‌ பட்டணமாக்கு 
வார்‌ ; பட்டணத்தை ஒருகணத்தில்‌ பாலைநிலமாக்குவார்‌. 
இக்காரணத்தால்‌ இவருக்குத்‌ தைவமென்று சொல்லுறொர்‌ 
கள்‌. அதாவது ஊழென்றும்‌ கருமமென்றும்‌ கருதாந்த 
னென்றும்‌ சொல்‌ லுறொர்கள்‌. உற்பத்தி நாசமுடைய பெரிய 
பெரிய பதார்த்தங்களையும்‌ நிலைக்கச்‌ செய்யாத காரணத்தால்‌ 
இவருக்குக்‌ ருதாந்தனென்று பெயராம்‌, நித்திய வடிவ 
மிது வென்று எதை ஆதியில்‌ தரித்திருக்கன்றாரோ 
அஅவே கர்த்தா கர்ம வடிவமாம்‌, ஏனெனின்‌ எதன்‌ 
பரிணாமம்‌ (திரிபு) அநித்திய வடிவமோ அதற்கே கரும 
மென்று பெயராம்‌, அவர்‌ ௮பாவவடி.வ வில்லேந்தி அதில்‌ 
சாகத்‌ அவேஷங்க ளென்னும்‌ அம்பைத்‌ தொடுத்து அதனால்‌ 
ஏழ்மை யடையச்‌ செய்துநாசமாக்குறொர்‌, அவருக்கு 
உற்பத்தி நாசம்‌. செய்வதில்‌ ஒருபிரயத்தினமு மில்லை, 
இவருக்கு. விளையாட்டுப்‌ போலிருக்கிறது, ' எப்படிக்‌ 
குழந்தைகள்‌ மண்ணினால்‌ சேனைகளை யுண்டாக்கிப்‌ பிறகு 
அதை நாசமாக்கு கன்றனவோ அப்படி காலனுக்கு 
உண்டாக்குவதிலும்‌ அழிப்பதிலும்‌ ஓரு பிரயத்தன 
முமில்லை, ்‌ 
23 


௧௫௪ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌ [க-பீரகமணம்‌ 


முரீசுவசசே 7 காலனென்னும்‌ வேடனானவன்‌ கிரியை 
வடிவ வலையை விரித்திருக்கன்றான்‌, அதனிடத்து ஜீவர்க 
ளென்னும்‌ பக்ஷிகள்‌ சிக்கக்கொள்ளுதின்றன ; அதிற்‌ சிக்கிக்‌ 
கொள்வதால்‌ ஒருபோதும்‌ சாந்தியை யடைகற தில்லை, 
முஃசுவரரே ! இச்சர்வபதார்த்தங்களும்‌ ஈாசவடிவா 
ஷீருக்கின்றஅ இதில்‌ யான்‌ எதை ஆசிரயிப்பேன்‌ ? ஏதாவது 
ஒன்தினால்‌ சுகமடைவோமென்றால்‌ ஸ்தாவரஜங்கமமாயெ சர்‌ 
வஜகத்தும்‌ காலன்‌ வாயிலிருக்கன்றன, இவைகளெல்லாம்‌ 
காசவடிவ மென்றும்‌ தோற்றுகன்றன. ஆனதால்‌ நிர்ப்பய 
(பயமின்‌திய)பத மெதுவோ அதை அடியேனுக்‌ கறிவித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 
ஸ்ரீ வால்மீகமஹ்ரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாடட்டமகாராமாயணத்தில்‌ 
தேவதா தனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேதோாபாயமாயெ 
வைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
காலநிருத்தியவிலாஸ வர்ணனமேன்னும்‌ 
.இநபதாவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது. 
_—j— 


௨௧-சர்க்கம்‌] i 11 ௧௬௫௫ 


காலவிலாஸ வர்ணனம்‌. . 
ரூ 7 ௯5 தடயம்‌ 


அவதா நிகை:--எதனால்‌ வைராக்கியொடிகளூண்டாகுமோ அர்தக்கா 
்‌ லாதிசளின்‌ பரதந்திரத்தன்மையினால்‌ அரேக தோ 
ஷங்களுக்குக்‌ காரணமாகிய சம்சாரத்தின்‌ அர்த்தசை 
யை இதிற்‌ கூறுகின்றார்‌. 

ஸ்ரீ ராமசந்திரர்‌ சொல்லலாயினா:- மூநீசுவரரே / இன்‌ 
குத்‌ தோற்றுன்றனவாகிய எவ்வளவு பதார்த்தங்களுண்‌ 
டோ அவை யாவும்‌ ஈாசவடிவினவேயாம்‌. ஆனதால்‌எதை 
இச்சிப்‌2பன்‌ ? எதை அசிெயிப்பேன்‌ ? இவைகளை இச்சிப்‌ 
பது மூடத்தனம்‌. அஞ்ஞானிகளாற்‌ செய்யப்படும்‌ செய்கை 
கள்‌ யாவும்‌ தூக்கத்திற்கு நிமித்தமாம்‌, அவன்‌ ஜீவிப்பதில்‌ 
ஒரு அர்த்தமும்‌ சித்திக்றெதில்லே்‌ ஏனெனின்‌ பாலியா 
வஸ்தை யுண்டானபோது விசாரம்‌ ஒன்று முண்டாகிற 
இல்லை.  முடத்தன்மையே யிறாக்றெது, எப்பொழுது 
யெளவனாவஸ்தை யுண்டாகின்றதோ அப்பொழுஅம்‌ மூடத்‌ 
தன்மைபால்‌ விஷயங்களைப்‌ புசிக்கன்றான்‌, அபிமான மோ 
சாதிகளால்‌ மோகிக்கின்றான்‌, அதிலும்‌ விசாமமிருக்றெ 
இல்லை ; ஸ்திரமாறெது மில்லை ; மீண்டும்‌ தீனனுக்குத்‌ தீன 
னா (கொஞ்சமும்‌ ச௪க்‌தியற்றவனா) விஷயங்களில்‌ ஆசை 

யைக்‌ கொள்ளுன்றான்‌ ; சாக்தியடைறெதில்லை, 


முகீசுவாரே ! ஆயுளோமிகச்‌ சஞ்சலத்தோடு கூடியஅ, 
மிறாத்தியுவோ சமீபிச்திருக்கிறான்‌. அவன்‌ அதற்கந்நிய 
மாற இல்லை, 


௧௫௬ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரக ரணம்‌ 


மூநீசவசசே ! எவ்வளவு போகமுண்டோ, அவ்வள: 
வும்‌ சம்சாரத்தின்‌ ரோகமுமாம்‌, எதை சம்பத்தென்று 
கருஅகிருனோ அஅவே ஆபத்தாம்‌, எதைச்‌ சத்திய மென்‌ 
றெண்ணுகின்றானே, ௮௮ அச௪த்தியவடிவமேயாம்‌, எந்த 
ஸ்திரீ புத்திராதிகளை ச ரேகமாக எண்ணுகின்ற னா. அவை 
யாவும்‌ இவன பநர்தத்திற்குக்‌ கர்த்தாக்களாம்‌, இர்தஇிரிய 
மெவையோ அவை சத்துரு வடி.வங்களாம்‌, ௪ப்தாஇ விஷ 
யங்களோடு கூடிய பிரபஞ்ச ரசனைகள்‌ யாவும்‌ காட்டிற்றிரி 
யும்‌ மான்களுக்குக்‌ காணப்படும்‌ கானல்‌ஜல மெனத்தக்க 
வாம்‌, இர்தத்தேகம்‌ விகாரவடிவமானதாம்‌, மேலும்‌ மன 
மோ மகாசஞ்சல வடிவினதாயும்‌, எப்பொழுதும்‌ சாந்த 
மின்றிய வடிவினதாயும்‌, அக்கத்தைத்தருவனவாயு மிருக்‌ 
இன்றன. அகங்காரமென்பது எதுவோ அஅவும்‌ இகழத்‌ 
சக்கதாம்‌. இதனாலும்‌ சுவாதீனமற்ற தன்மை ஏற்படுகின்‌ 
றத, இதனால்‌ இவனுக்கு எவ்வளவு பதார்த்தங்கள்‌ 
௬௪,த்தைத்‌ தருவனவாகத்‌ தோற்றுகன்றனவே அவையெல்‌ 
லாம்‌ அக்கபயயனை,த்‌ தருவனவாம்‌. அதனால்‌ அவை இவனுக்கு 
ஒரு போதும்‌ சாக்‌ தியைத்‌ தருவனவாகா, அகங்காரத்தோடு 
கூடிய அந்தக்கரணவிருத்தி ஆத்மசொரூப ஞானத்திற்கு 
விரோதியானதால்‌ கேவலம்‌ களங்கமுடையதாகவே யிருக்‌ 
ன்றது, சொரூபத்தின்‌ இடத்தன்மையில்‌ சூகியமடைந்க 
புத்திவிருத்‌தி மிகக்குறைந்த விட்டத, மனதின்‌ விலாஸங்க 
ளெல்லாம்‌ ஸ்திரீயின்‌ வசமாயின, சகல இச்சைகளும்‌ விஷ 
யங்களால்‌ சோபிக்கன்றன, ஆத்மசமத்காம (சாமர்த்திய) 
மானது ஈநாசமானெறது, ஸ்த்ரீகள்‌ தோஷங்களின்‌ அவம்‌ 


(கொடிகள்‌) ஆூன்மர்கள்‌, சகலரும்‌ அநுராகம்‌ (இசக்சும்‌) 


௨௦-சர்க்கம்‌] காலவிலாஸவர்ணனம்‌. ௧௫௭ 


இன்றி யிருக்கிறார்கள்‌, ஆத்மவஸ்‌ அவை, அநாத்ம்‌.வஸ்‌அவாக 
வறிகின்றான்‌, சித்தத்தை அகங்காரத்திற்‌ பொருத்தஅன்‌ 
நூன்‌ £ சர்வபாவ (உண்மை) பதரர்‌த்தங்களும்‌ ஈாசமுடையன 
வாம்‌. அர்தப்பதார்‌ த்தங்களுக்‌ குள்ளீடாக விருக்கும்‌ ௮ இஷ்‌ 
டானவடி.வ ஆத்மா அறியப்படுகிற இல்லை, 

ஓ சாதுவே ! புத்தியானஅ அத்தியந்த : வியசனமடை 
ந்து கேவலசந்தாப மடைனெற அ ; சம்சாரத்தில்‌ இச்சையே 
அஇகமாகின்றது; வைராக்கிய முண்டாறெதில்லை ; ரஜோ 
குணத்தினால்‌ விவேகதிறாஷ்டி. நாசமாகன்றது, தமோகுணம்‌ 
விருத்தியாகின்ற த, சத்துவகுணம்‌ பிராப்தமாறெ தில்லை . 
தத்தவஞானமானஅ வெகு அரத்திருக்கன்ற த; ஜீவித்த 
லோ நிலையில்லா இருக்கின்ற அ; மிருத்தியு சமீபத்‌ இருக்கன்‌ 
மேன்‌, தைரியம்முற்றும்‌ கெடுகன்றன. அற்ப பதார்த்தங்களில்‌. 
அதிகப்‌ பிரியமுண்டாகின்றன ; புதச்தியான அ மூடத்தன்மை 
யால்‌ மவினம(அழுக்குடைனெறஅ, சரீசம்‌ கீழ்விமுவதாக்‌ . 
விருக்கின்றது, விருத்தாவஸ்தை யானது சரிரத்தைத்‌ 
தடத்துக்கொண்டே யிருக்கின்ற,  பாபமானது பிரபல 
மாகன்றஅ, யெளவனாவஸ்தை மிகப்பிரயத்தனத்தால்‌ கழி 
இன்ற, சாஆசங்கம்‌ வெகுதூரத்திறாக்கன்றஅ, ஒருகதியு 
மில்லை, எங்கும்‌ ௪த்தியத்தன்மை யென்பதே சடையா, 
மனமானது மோகமடைந்தவன்‌ போன்றிருக்கன்றது, ஆத்‌ 
மஞானசுகம்‌ வெகுதாரத்திருக்கன்ற அ ; ஹிருதயத்தில்‌ 
ஈல்லதயை யென்பது ஒருகாளு முண்டாறெதில்லை ; நீசத்‌ 
தன்மை தூர மிருர்‌.து சமீபம்‌ வருகின்றது; அர்ஜனசங்கம்‌ , 
மிகச்சுலபமாகவும்‌ சர்‌ஜனசங்கம்‌ கடைத்தற்கறியது மாகின்‌ 
றன), ஆனதால்‌ இதில்‌ எனக்கு இச்சையில்ல்‌. இஅ பார்ப்ப 


௧௫௮ ்‌ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. [க.பிரகர அம்‌ 


தற்கு மாத்திரம்‌ மிக அழகாகத்தோற்றினாலும்‌, இதில்‌ ௬௧ 
மென்பது இறிதுமில்லை. இப்பதார்த்தங்கள்‌ நிலையுடையன 
வல்ல, எப்படி சமுத்திரத்தில்‌ பலவகையாகத்‌ தோற்றும்‌ 
அலைகள்யாவும்‌ வடவாமுகாக்‌னியால்‌ நாசமா ன்றனவோ, 
அப்படி இப்பதார்த்தங்களும்‌ ஈாசமாகின்றன. ஆதலால்‌ 
நான்‌ : என்னுடைய ஆயுளினிடத்தில்‌ : எப்படி. ஆசை 
வைப்பேன்‌ ? 3 

மு8எவரரே ! மிகப்பெரிதாகத்‌ தோற்றுன்ற நான்கு 
சமுத்திரங்களும்‌ வற்திப்போகன்றன. மகாமேருமுதலிய 
பெரிய பதார்த்தங்களும்‌ ஈகதத்திரகணங்கள்‌ யாவும்‌ காச 
மமைனெறனவென்றால்‌ ஈம்பேசன்றவர்களுக்கு என்ன வார்‌ 
தூதைஇருக்கன்ற அ, மிகப்பெரிய தையித்திய ரூரர்களும்‌; 
இசசாஆதகர்களும்‌ தோன்றி நாசமானார்ச சென்றால்‌] 
சம்போன்றவர்களுக்கு என்னவார்த்தை இருக்கின்ற 7 
தேவர்‌ சத்தர்‌ அச்தர்வர்‌ எனக்காணப்பட்ட யாவர்களும்‌ 
கா௫மடைர்திருக்‌அழுர்கள்‌, அவர்களது பெயருமில்லை யென்‌ 
ஏல்‌ கம்பேரன்றவர்களுக்கு என்னவார்த்தை இருக்கின்றது? ' 
பிருதிவி, ஜலம்‌, தாசசக்‌ இியுள்ள அக்னி, வாயு முதலியவை 
கவின்‌ எத்தியத்தன்மை யாகிய இவர்களது விரியம்யாவும்‌ 
சரசமாருமென்றால்‌ கம்போன்றவர்களுக்கு என்னவார்த்தை! 
எமன்‌ குபேரன்‌, வருணன்‌ இந்திரன்‌ வாயுமுதலிய மகாதேஜ 
ஸுான்ளாவேளெல்லோரும்‌ காசமடைவார்களென்னால்‌ ௩ம்‌ 
போன்ற அரரச்கு என்னவார்த்தை ? இருஸ்டிக்குப்‌ புலம்‌ , 
படுகின்ற ஈகதத்திரமண்டலங்கள்‌ யாவும்‌ இழ்கிழுந்து விடு 
கின்றன. எப்படி உலர்ந்து எருதுகள்‌ வாயு கினால்‌ விருக்தத்தி 
ஈின்‌அம்‌ எ ழேவிமுகின்றன வோ அப்பட கக்தத்திரங்க 
ூதிர்தென வென்றால்‌ ஈம்போன்மவர்களுக்கு என்ன 
வார்த்தை ₹ 


௨த-சர்க்கும்‌] காலவிலாஸவர்ணனம்‌, ௧௫௯. 


முசுவரரே ! நிலையுடையதாகத்‌ தோற்றும்‌ அருவரும்‌ : 
நிலைபற்றவர்‌ ஆவர்‌, இருஷ்‌உக்குப்‌ புலப்பநுின்ற அமிர்த 
மண்டலத்தினையுடைய சந்திரனும்‌, அகண்டமண்டல ப்ரகாட, 
சத்தோடு கூடிய. சூரியனும்‌ சாசமடையவர்களென்றால்‌. 
ஈம்போன்றவர்களுக்கு என்ன வார்த்தை ! மற்றவர்களைப்‌. 
பற்றியும்‌ என்ன வார்த்தை ! இங்கு ஜகத்திற்கு அதிஷ்‌. 
டானமாயுள்ள மஹா ஈசுவரனும்‌ அபாவ(ஈாச) மாின்றான்‌,.. 
பரமேட்டியாயெ பிசஹமாவும்‌ நாசமாகின்றான்‌, ஹரியா 
கிய விஷ்ணுவும்‌ தோல்வியடைவான்‌, மகாபயிரவ வடிவ. 
மானருத்திசரும்‌ சூனிபமாவானென்றால்‌ ஈம்போன்றவர்‌ . 
களுக்கு என்ன வார்த்தைபிருக்கன்ற து! இந்த மகாகொடிய 
ஆசாரமுள்ளகாலன்‌ யெளவனகரீசத்தை விருத்கமாக்கிள்‌. 
சர்வப்பிராணிகளையும்‌ சர்ப்பம்‌ வாயுவைப்‌ பகஷிப்ப௮... 
போல சர்வத்தையும்‌ பக்ஷிக்கன்றான்‌, இவனும்‌ அண்டம்‌. 
அண்டமாக ஈாசத்தையடைவான்‌ ; அவனது ஸ்‌ இரியாகய 
நியதியும்‌ தான்‌ ஸ்த்ரியாகின்று காரணத்தினால்‌ ச்பலசுபாவ'' 
முடைய இவள்‌ தனது காரியத்தில்‌ தற்பசமாகிச்‌ ச்மாதி 
நிஷ்டர்களான மகாத்மாக்களது தைரியத்தையும்‌ ஈஷ்ட. 
மாக்கி அநீதித்தன்மையை யடைவாள்‌; .சர்வத்துக்கும்‌” 
ஆதாமமாயெ ஆகாசமும்‌ நாசமடையுமென்றால்‌- ஈம்போன்ற 
வர்களுக்கு என்னவார்த்தை யிருக்ன்றது! அர்த்தா 
காச(பொருள்வடி.வ)மாகச்‌ சித்‌ இத்தள்ள. ஐகத்து முழுவதும்‌. ்‌ 
நாசமடையும்‌; எதுவும்‌ ஸ்‌ இிரமாகவிராதென்றால்‌ நான்‌ 
எதை ஆசரிப்பேன்‌ ? எதில்‌ நான்‌ ஆசைவைப்பேன்‌ ! ஐக 
முழுவதும்‌ பிசம(மயக்க)மாத்திரமாம்‌, அஞ்ஞானிக்கு ' 
இதில்‌ ஆசையுண்டாறெது; எனக்கு இல்லை இர்த ஐகத்தின்‌ ' 


௧௬௦ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகமண்‌ 


மயக்கம்‌ எப்படி யுண்டான. தென்பதற்கும்‌, சம்சாமத்தில்‌ 
அக்கமனுபவிப்பதற்கும்‌ ௮கங்காசமே கரரணமென்பதை 


யானறிகறேன்‌, 


மு£ீசுவரரே ! இவனுக்குப்‌ பசமசத்துரு அகங்கார 
மாம்‌, இதனாலையே இவனுழலுன்றான்‌, எப்படி கயிற்‌ 
திற்கட்டிய காற்றாடியா(பட்டம!) னது சில2ஈகரம்‌ மேலும்‌ 
சிலகேசங்கமுமாக அலைந்து நிலைபெறுிற தில்லையோ, அப்படி 
ஜீவர்களும்‌ அகங்காரத்‌ தனால்‌ சிலகாலம்‌ மேலும்‌ சிலகாலம்‌ 
திழுமாகச்‌ செல்‌ ௮ன்றார்கள்‌, ஒருபோதும்‌ ஸ்திரமாகின்‌ 
றார்களில்லை. எப்படி. அசவங்கள்‌ பூட்டிய இரதத்தின்‌ 
மீ2தறிச்‌ சூரியன்‌ ஆகாயமார்க்கத்தில்‌ பிரமிக்‌(சஞ்சரிக்‌) கின்‌ 
ரூனா அப்படி இந்தச்‌ சீவனும்‌ பிரமிக்ன்றான்‌ ; ஒரு 
போதும்‌ ஸ்திரமாக இல்லை, 
மு£சவரரே! இச்சீவன்‌ பரமார்த்த சத்திய ஸ்வரூபத்தை 
மறந்தவனாப்‌ உழலுனெறான்‌, அஞ்ஞானத்தினால்‌ சம்சா 
சத்தில்‌ ஆசைவைக்கின்றான்‌, போகங்களைச்‌ சுகவடிவமென்‌ 
றெண்ணி அதில்‌ ஆசையினைச் செய்கின்றான்‌, மேலும்‌ 
எதைச்‌ சுகவடிவமாகக்‌ கருஅகன்றானோ அது வியாதி 
போன்றதாம்‌, எப்படி. விஷம்நிறைந்த சர்ப்பமானது ஜீவர்‌ 
களை நாசஞ்‌ செய்வதானெறதோ அப்படி எவைகளைச்‌ ௪,த்திய 
மாகக்கருதுரினோ அவைகள்‌ அ௮சத்தியமாகவும்‌ காலன்‌ 
வாயிலகப்பட்டனவாயு மிருக்கன்றன. 


மு£சுவரரே ! விசாசமில்லாது தனது காசத்தைத்‌ 


தானே தேடிக்கொள்ளுஜொென்‌, ஏனெனின்‌, இவனுக்கு 
சேஃமமுண்டாக்குவது போதமாம்‌ (ஞானமாம்‌) அர்தச்‌ ௪த்‌ 
இயவிசார போத(ஞான)த்தைச்‌ சரணடைர்தால்‌ இவனுக்கு 


உக-சர்க்கம்‌] காலவிலாஸவர்ணனம்‌. ௧௬௧ 


மங்கலமுண்டாகும்‌.” பதார்த்தங்கள்‌ ஒன்றும்‌ ஸ்திரமுடை 
யனவல்ல இவற்றினைச்‌ சத்தியமெனக்‌ கரு அவ அ ஆக்கத்தின்‌ 
பொருட்டேயாம்‌. 

முநீசுவரரே ! எப்பொழுது ஆசை உண்டாகன்றதோ 
அப்பொழுது அது அகந்தக்கையும்‌ தைரியத்தையும்‌ தாசு 
மாக்குசன்றது. ஆனதால்‌ எனக்கு எதனால்‌ ஜகத்பிரமம்‌ 
(ஜகத்‌ இல்‌ ௪த்தியபுத்தியைச்‌ செய்யும்‌ மயச்கம்‌) விடுபட்டு' 
அவிநாச (நாச :நீன்றிய) பதப்பிராப்தி . புண்டாகுமோ அந்த 
உபாயத்தைச்‌ சொல்லும்‌, சர்வஜீவர்களும்‌ மோகவசப்பட்டுல்‌ 
கொடிய ஆசை யென்னும்‌ கயிற்றிற்‌ கட்டப்பட்டுத்‌ அன்ப 
மடையும்‌* மானைப்போல ஜனனவடிவ காட்டில்‌ அகப்பட்டு 
நாசமடைஇன்றார்கள்‌, இந்த ஐகத்தில்‌ ஜன்மங்களின்‌ பரம்‌ 
பரையில்‌ இச்சைவைத்அ நிஷித்தமான அஷ்கர்மவாயிலால்‌: 
சம்சாரத்தில்‌ அயுளைப்போக்குகின்றார்கள்‌, ஆகாயவிருக்ஷத்‌ 
இலுள்ள இலைகளைப்போன்ற இந்தப்‌ பாசத்திற்‌.கட்டப்பட்டு 
சகதுக்கவடிவப்‌ பயனை ஈம்போன்ற விசாரமுள்ளவர்களும்‌ 
- அறிகின்றதில்லை, இன்றுமகோற்சவம்‌; இன்அ மனோகரமான 
புதிய இரு தவின்‌ ஆரம்பம்‌; இன்று இந்த தேசயா த்திரை; 
இவர்கள்‌ என்‌ பந்துக்கள்‌; இது கல்ல. சகம்‌. இன்று இந்த 
உத்தம ஸ்திரியாதிகளின்‌ போக மிருக்கன்றத என்று இந்த 


காட்டில்‌ மானைப்‌ பிடித்தற்குப்பரும்‌ தூண்டி முள்ளில்‌ குஃயிளம்‌ ' 
பழத்தைக்கோர்த்‌.அச்‌றிய கட்டைசள்‌ முடிந்துள்ள முழக்சயித்றிற்‌ 
கட்டிவைப்பரர்கன்‌, அப்பழத்தின்‌ விருப்பச்தினல்‌ மான்‌ அதனை 
விழுங்கவே அதிலுள்ள தூண்டிலில்‌௮அமாட்டிக்கொள்ளும்‌. மேலும்‌ 
அதைகிவர்த்திக்கவெண்ணி கட்டைகட்டிய கயிற்றை ௮தசாலாவிழு ' 
க்கும்தோறும்‌அம்முள்ளூ அதிகமாய்த்‌ தொண்டையில்‌ பதிவதால்‌ 
அுன்பமடைர்தமாசமடைய௰ம்‌, 
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௧௬௨ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகரணம்‌ 


விதமாகச்‌ சத்விஷயத்‌ இற்குப்‌ பிர. தஇிகூலமா(கெடுதலர)ன பல 
விதக்‌ கற்பனைகளைச்செய்வதால்‌' சஞ்சலபுத்தியுடைய ௪௫ 
மாரர்களாகய இச்சீவர்கள்‌ இவ்வாறு காசமடைஇன்றனர்‌. 
பரமார்த்தத்திற்‌ குரிய ஒரு சாதனத்தையும்‌ சம்பாதிக்கின்ற 
இல்லை, 
இந்தப்‌ பிரமவடிவ ஐகத்தில்‌ எனக்‌ ச்சை யில்லை, ஆத 
லால்‌ தமது இச்சையின்படியே செய்யும்‌, ஆனால்‌ இவனுக்கு 
வரும்‌ சகஅக்கங்கள்‌ வரவே செய்யும்‌. அவற்றினின்றும்‌ தப்‌ 
பிதிதுக்கொள்ள முடியாது. மலைக்குகைகளி லிருப்பினும்‌ 
அமைக்குள்ளிருப்பினும்‌ அனுபவிக்கக்கூடியவைகள்‌ ஒரு 
நாளும்‌ பொய்த்துப்போகர, இதன்பொருட்டு எத்தனம்‌ 
செய்வத சுத்த முடத்தனமே ! ( 
ஸ்ரீ யோகவாிட்டமகாராமாயணக் தில்‌ 
சேவா தனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேோபாயமாகிய 
வைராக்கியப்பிரகரணத்தில்‌ 
கோலவிலாஸவர்ணன மென்னும்‌ 
இநுபத்தொன்றவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது. 
த 


si DN 


உ௨-சர்க்கம்‌]' - AH, 


சர்வபதார்த்தாபாவ வர்ணனம்‌. . 


Cl] Z ௯ 


அவதாரிகை :-மோக்ஷத்திற்கு விரோதமாயுள்ள முற்கூறப்பட்ட 
பதார்த்தச்களின்‌ தோஷாதிகள்‌ வைராச்கியப்பிராப்தி 
யின்‌ பொருட்டு இங்கு விஸ்தாரமாகக்‌ காட்டப்படு 

இன்றன. 
ப்ரீ சாமசந்திரர்‌ சொல்லலாயினார்‌ :-- ஓ தந்தையே 7 
இங்கு எந்த அழகான தரிசனமாத்திரத்தில்‌ அழகாகவும்‌ 
உண்மையி லழ௫ூன்றியதாகவுமுள்ள இந்த ஜகத்தில்‌ நாகா 
பதார்த்தங்கள்‌ காணப்படுகன்றனவோ அவைகளெல்லாம்‌ 
இத்தவிரொர்திக்குக்‌ - காரணமாகாத நாசவடிவமேயாம்‌. 
இவைகளில்‌ மூடன்‌ ஆசைவைக்கின்றான்‌, இவையோ மன 
தன்‌ கற்பனையா லுண்டாகன்றன. இவற்றில்‌ எதை இச்சிப்‌ 

பேன்‌ ! 

முநீசுவரரே ! அஞ்ஞானிகளாயுள்ள ஜீவ்ர்களின்‌ ஜீவ 
னம்‌ வீணாம்‌. ஏனெனின்‌, அவர்களது ஜீவனக்தால்‌ ஒரு 
பொருளு ௮ சித்திக்கின்றதில்லை, எப்பொழுஅ கற்பனை மாத்‌ 
திர விளையாட்டோடு கூடிய குமாரப்பருவம்‌ வருன்றதோ 
அப்பொழுது இவன்‌ மூடபுத்தியோடிருக்கன்றான்‌. அதில்‌ 
விசார மொன்றுமே யில்லை. அனத கழிந்தபின்‌ மனமென்‌ 
னும்‌ மான்‌ ஸ்திரிவடிவ புதருக்குள்‌ சிக்கிக்கொள்ளும்‌ யெள 
வனாவஸ்தை வர்தபோஅ இவனுக்கு காமக்குசோதாதி விகா 
சங்களுண்டாகின்றன. அதனாலும்‌ சதா அமிழ்த்தப்பபெ 
வனாஅின்றான்‌, எப்படி வலையிலகப்பட்டு பக்ஷிகள்‌ ஆகாயத்‌ 
திற்‌ பறப்பதற்குச்‌ சக்தியற்றிருக்கன்றனவோ அப்படிக்‌ 


௧௧௮: ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. [க-பிரகரணம்‌ 


காமக்குரோதா திகளால்‌ அமிழ்த்தப்பட்டதால்‌ விசாரமார்க்‌ 
கத்தை காணுவதிற்‌ சச்தியற்றிருக்‌கன்றான்‌, எப்பொழுது 
விருத்தாவஸ்தை வருன்றதோ அப்பொழுது சரிரம்‌ தளர்‌ 
வுற்ற தன்மை யடைக்திறாப்பதால்‌ பரமபுருஷார்‌ த்த சரதன 
மின்றிய வனாக இவ்வுலூல்‌ மிகத்‌ இனனாகின்றான்‌, மீண்‌ 
டும்‌ சரீரத்தையும்‌ விடுகின்றான்‌. எப்படித்‌ தாமரைமலரில்‌ 
பனி பெய்தபோஅ வண்டுகள்‌ அதை விட்டுச்‌ செல்லு ன்ற 
னவோ அப்படிச்‌ சரிரவடிவத்‌ தாமரையை இழத்தனம்‌ பற்‌ 
நியபோஅ ஜீவவடிவ வண்டு அதை நெழவிட்டுச்‌ செல்லு 
இன்றது. அப்பொழுது பலவித சமாசம்பங்களோடு கூடிய 
சம்சார மென்னும்‌ தடாகம வற்றிப்போகன்ற அ, 

மு£சுவரரே ச்‌ இச்சரீரத்திற்கு எஅவரையில்‌ ஜரா 
வஸ்தை வரவில்ல்யோ, அஅவரையில்‌ ௮௮ அழகாக விரும்‌ 
இன்று. எப்படிச்‌ சர்திரபிரகாசமானது இராகுவென்‌ 
னும்‌ தைத்தியன்‌ அதனை .மறைக்காதவசையில்‌ விளங்குவ 
தாகன்றதோ எப்பொழுது இராகுவாகும்‌ தைத்தியன்‌ 
அதனை மறைக்கும்பொழுத பிரகாசிக்றெ இல்லையோ, 
அப்படி ஜராவஸ்தை (ழத்தனம்‌) வரவே யெளவனாவஸ்தை 
சென்றுவிடு னெற அ. 

முசேைவசசே ! ஜரைவரவே சரிரம்‌ தளர்வடைகன்ற து; 
ஆசை வளர்கின்றது. எந்தப்‌ பதார்த்தத்தில்‌ ஆசைவைக்கின்‌ 
ரூ அஅவும்‌ அச்கவடிவாயிருக்கன்றது. , ஜீவர்சளுக்கு 
இச்சச்‌ சரிரவடிவக்‌ கொடிகள்‌ கழத்தன்மைக்குக்‌ காரண 
மாகவும்‌ ௮௮௮ இக வெள்ளைப்‌ புஷ்பல்களின்‌ பாசங்களினால்‌ . 
எவ்வளவிற்‌ செவ்வளவு விர்த்தியாகன்றதோ அவ்வளவிற்‌ 
சுவ்வளவு காலனுக்குப்பிரியம்‌ ௮தில்‌ வளர்சன்ற அ, : ஆசை 
யால்‌ இவனும்‌ அக்கமடைசன்‌௫ன்‌, 


௨௨-சர்க்கம்‌]  சர்வபதார்த்தாபாவவர்ணனம்‌, ௧௬௫ 


முநீசுவரரே ! தோலாலமைக்கப்பெற்ற சரிரமென்னும்‌ 
கப்பல்‌ சம்சாரவடிவ சமுத்திரத்திருக்கன்றஅ, அது 
இராகத்‌அவேஷ வடி.வ மச்சங்களால்‌ சிலகாலம்‌ மேலும்‌ லெ 
காலம்‌ கீழும்‌ அலைக்கப்படிகிறஅ, இக்திரியக்களாயெ 896. 
முதலைகளும்‌ இகை அமிழ்த்‌ இ ள்‌ ட ஓரு போதும்‌ 
நிலைபெறச்‌ செய்கிற இல்லை. 


முநீசுவரரே! 


காமவடிவ விருக்ஷக்தில்‌ இசை யென்னுன்‌ 
கொடிகள்‌ படர்ந்திருக்கன்றன, அதை மனவடிவ வானரம்‌ 
சதா அசைத்துக்கொண்டே யிருக்கின்ற. அதனால்‌. - 
ஒரு பயனும்‌ அடையப்படுறெ இல்லை, விபத்துக்களில்‌ 
சோகமோகமின்றி சம்பத்‌அக்களில்‌ கருவமடையாத காரண 
த்தினால்‌, அழகான ஸ்திரீகளால்‌ தூஷிக்கப்படாத . அந்தக்‌ 
கரணமுள்ள மகாத்மா இச்சமயம்‌ கிடைப்பது அரிதா யிருக்‌ , 
இன்று. 

மூநீசுவசசே ! அசையென்னும்‌ பேரிய ஈதியில்‌ இராகத்‌ - 

அவே மென்னும்‌ பெரிய மீன்கள்‌ இருக்கின்றன, ஜீவர்கள்‌ ' 
அர்றதியில்‌ விழ்ந்து அவற்றால்‌ பீடிக்கப்பெற்று அக்கமடை.. - 

1 இன்றார்கள்‌, . எந்தச்‌ சம்சாரத்தை இவன்‌ ட கட்ட 
அது ராசவடிவமேயாம்‌. 


மு£சுவரரே ! 


யும்‌ சேனைகளையும்‌ அலைகளாகப்படைத்‌ அள்ள. இரங்க ' 
மென்னும்‌ சமுத்திரத்தைக்‌ கடப்பவனையும்‌ கான்‌ சூரனாக : 
மதிக்றெதில்லை, ஆனால்‌, சரீர இர்திரியவடிவ சமுத்திரத்தில்‌ : 
மூனாவடிவ அலைகள்‌ எழும்பிக்கொண்டேயிருக்கனெறன, இத்‌ 
தன்மைய சமுத்திரத்தை எவன்‌ கடக்கன்றானோ அதாவது 
மனதை ஐயிப்பதனால்‌  . வாசனையின்‌ நியவனான்றானோ 
அவனையே நான்‌ சூரனாக மதஇிக்கின்றேன்‌, அன்ப்த்தோடு 


மதயானைகளையும்‌ அசுவக்கூட்டங்களை 


௧௬௬ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌ [க-பிரகரணம்‌ 
ப 


கூடியதும்‌ சம்சாரவடிவப்பயனைதக்கசாத்‌ அம்‌ இரமணீயமான 
அம்‌ ஆசையைப்‌ போக்கிச்‌ சித்தத்‌ இன்‌ சஞ்சலவிருத்தியைப்‌ 
போக்குவஅம்‌ மேலும்‌ எதன்‌ ஆசெயத்தால்‌ இந்தச்‌ சம்சாரத்‌ 
தில்‌ இவனுக்கு விச்ச ரர்தியுண்டாகுமோ அந்தல்‌ கிரியைகள்‌ 


எவனுக்கும்‌ காணப்படுகிற இல்லை. 


எவன்‌ ஒர்த்தியினால்‌ ஐகத்தையும்‌, பிசகாபத் இனால்‌ 
இக்குகளி னந்தத்தையும்‌, தனத்தினால்‌ யாசகர்களஅ வீடு 
களையும்‌ பூசணஞ்‌ செய்கின்று 2னா, இங்ஙனம்‌ விரயத்தன்மை 
உதாரத்தன்மைகளினால்‌ 8சுவரியத்தை வளர்க்கன்றானோ 
அத்தன்மைய சண்டிக்கப்படாத நியமமுடைய மஹாத்மா 
இச்சம்சாரத்திற்‌ ட்வெ தருமை, எந்தப்‌ பரிணாமத்தால்‌ 
(இரிபால்‌) அக்கமுண்டாகுமோ அத்தன்மையக்‌ சிரியைகளை 
அஞ்ஞானமுடைய ஜீவர்கள்‌ ஆரம்பிக்கின்றார்கள்‌, எந்த பறி 
மமைத்தில்‌ அகமிருக்கன்றதோ அதனை ஆரம்பிக்கன்ற 
தில்லை. காமியார்த்தமாகத்‌ (இச்சி த்ததை அடையவிரும்பி) 
இரிகன்றார்கள்‌, இப்படி ஆரம்பிப்பதால்‌ சரிரத்திற்குச்‌ 
சாந்தியும்‌ பிறகு ௪கப்பிராப்தியு முண்டாகன்றதில்லை, இவ்‌ 
விதமாகவே காமியத்தினால்‌ எப்பொழுதும்‌ தபடித்‌அக்கொண் 
ஒ.ருக்‌கறார்கள்‌. அசாத்ம (ஆத்மாவிற்‌ கந்நிமாகத்‌ 'தோன்‌ 
அம்‌) பதார்த்தங்களில்‌ ஆசைவைப்பவன்‌ சாந்தியை எப்படி. 


அடைவான்‌ 2 


மு௫ீசுவரரே ! ஆசையென்னும்‌ பிரவாக முள்ள பெரிய 
நதியின்‌ கரையில்‌ வைராக்கியம்‌ சந்தோஷ மென்னும்‌ 
பெரிய விருக்ஷங்களிருக்கின்‌றன. அவைகளோ அர்கதியின்‌ 


பிரவாகத்தினால்‌ நாசமடைன்றன, 


௨௨-சர்க்கம்‌]  சர்வபதார்த்தாபாவவர்ணனம்‌, ௧௬௭ 


முநீசுவரரே ! 


ஆசையோ மிகச்சஞ்சல முடையதாம்‌, 
அஅ ஒருவரையும்‌ நிலைக்கச்‌ செய்றெ தில்லை, மேலும்‌ மோக 
மென்னும்‌ ஒரு விருக்ஷமிருக்கன்றது, அதன்‌ நான்கு புத்‌ 
திலும்‌ ஸ்திரிவடிவக்கொடிகள்‌ விஷம்‌. நிறைந்தவைகளாகப்‌ 
படர்ந்திருக்கின்றன. அதில்‌ வசிக்கச்‌ செல்லும்‌ சித்தவடிவ 
வண்டானது அதன்‌ பரிசமாத்திரத்தானே நாசமாகன்றது, 
எப்படி. மயிலின்‌ கோகை அசைந்துகொண்டே இருக்‌ 
தின்றதோ அப்படி அஞ்ஞானியினஅ சத்சகமானது சதா 
சஞ்சலமாகவே அசைந்‌தகொண்டிருக்கன்ற அ, அவன்‌ பசு 
விற்குச்‌ சமமாவன்‌, எப்படிப்‌ பசுவானது பகலில்‌ காட்டில்‌ 
ஆகாராதிகளைத்‌ தேடி ஈடந்து 'தரிர்து இரவில்‌ விட்டில்‌ 
கட்டுத்துறையில்‌ வர்து சுகப்படுன்றதோ, அப்படி மூடர்‌ 
கள்‌ பகலில்‌ வீட்டைவிட்டுச்‌ சென்று வியவகாரங்களில்‌ இசி 
ந்து இரவில்‌ தமதுவீட்டில்‌ வந்து நிலைக்கின்றார்கள்‌, இதனால்‌ 
பரமார்த்தத்தின்‌ ஒத்தி யொன்றும்‌ உண்டானெறதில்லை, 
அவர்களது ஜீவனத்தை வீணாகக்‌ கழிக்கின்றார்கள்‌. பால்யர 
வஸ்தையில்‌ சூகியமாகக்‌ காலத்தைப்‌ போக்குகின்றார்கள்‌: 
யெளவனாவஸ்தையிலேர, காமத்தால்‌ உன்மத்தமடை கின்றார்‌ 
கள்‌, அக்கராமத்தால்‌ சித்தவடிவ மதயானை ஸ்திரிவடிவக்‌ 
குகையிற்‌ சென்று நில்கொள்ளுவதாகின்றது. : அற்த யெள 
வனாவஸ்தையும்‌ கணத்தில்‌ நாசமாகத்‌ தக்கதாகவே, அதற்கு 
மேலும்‌ இவனை விருத்தாவஸ்தை ' வந்தடைனெறஅ, “அத 
னால்‌ சரீரத்தில்‌ இளைப்பு உண்டாகின்றது. எப்படிப்‌ பனி 
யினால்‌ தாமரைகள்‌ சோர்வடைகன்றனவோ அப்படி ஜரை 
யினால்‌ சரீரம்‌ தளர்ச்சியினைப்‌ பொருந்துசன்றது. இவ்வா ற 
சர்வாங்கங்களும்‌ குறைக்தபோ இலும்‌ ஆசை ஓன்னு மத 
, இரமே வளர்ந்து கொண்டிருக்கின்ற. 


௧௬௮ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகமணம்‌ 


முநீசுவசசே ! ஆகாயபுஷ்பத்தைக்‌ கைக்கொள்ள 
இச்சிக்கன்ற இவன்‌ பசுவாவன்‌, எப்படிப்‌ பெரிய மலை 
மீ2தறி ஆகாயத்துள்ள புஷ்பத்தைப்‌ பறிக்க இச்சிப்பவன்‌ 
மறுதலையாகப்‌ பெருங்குழி அல்லது விருக்ஷங்களின்‌ மீத 
வீழ்ன்றானா அப்படி, இச்சிவனும்‌ மானிடவடிவ மலை 
மீதேறி ஆகாய புஷ்பத்தினைப்போன்ற ஜெகத்பதார்த்‌ 
தங்களை யிச்சித்து நீசமாவ (தாழ்வடைவ) தோடு இராகத்து 
வேஷவடி.வ முட்செடிகளிலும்‌ வீழ்கன்றான்‌, 

முநீசுவரரே ! இந்த ஜகசுத்திலுள்ள பதார்த்தங்க 
ளெவைகளேோ அவை யாவும்‌ ஆகாய புஷ்பம்போல கேள்வி 
மாத்திரத்தானே நா௫முடையனவாம்‌, இதில்‌ ஆசை வைப்‌ 
பஅ முடத்தனமாம்‌, இதுவோ சொல்‌ மாத்திரத்தால்‌ 
கிலைத்‌ இருக்கின்றது. இதனால்‌ (கிலையுள்ள) ஒருபொரு 
ரூம்‌ சத்திக்றெதில்லை, ஞானிகளுக்கு இந்த விஷபபோகள்‌ 
கணி விச்சையில்லை, “ஏனெனின்‌ இவர்கள்‌ ஆத்மப்பிரகா௪த்‌ 
தினால்‌ சர்வமும்‌ மித்தையாகக்‌ கரண்கின்றார்கள்‌, 

மு£சவரரே ! இத்தன்மைய ஞானி கிடைப்ப தருமை, 
எனக்குச்‌ சொப்பனத்திலும்‌ இந்த ஜகத்தின்‌ தோற்ற மேற்‌ 
படவில்லை, இவ்வித விசக்தாத்மா இட்டுவகருமை, எவர்‌ 
களுக்குப்‌ போகங்களி ளிச்சையின்‌றியதால்‌ எப்பொழும்‌ 
பிசஹ்மம்‌ ஸ்திதி யுடையதாகத்‌ தோற்றுறதோ அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சம்சாரத்தில்‌ இச்சையொன்னு மில்லை, ஏனெனின்‌ 
இச்‌ சம்சாரபதார்த்தங்கள்‌ நாசவடி வமரம்‌, * 


முநீசுவரரே ! 


எப்படி மலையை எப்பக்கத்தான்‌ பார்ப்‌ 
கிலும்‌ ௮௮ கல்லாகவே தோற்‌அன்றதோ, பிருதிவி மண்‌ 


கவே தோற்அன்றதோ, விருக்ஷம்‌ கட்டைத்தன்மை 


௨௨-சர்க்கம்‌] சர்வபதார்த்தாபாவவர்ணனம்‌, ௧௬௯ 


யால்‌ முழுவதும்‌ தோற்றுகன்றகோ, சமுத்திரம்‌ ஜலவடி 
வாகவே தோற்றுகன்றதோ அப்படிச்‌ சரீரம்‌ எலும்பு மாமிச 
மென்பவற்றால்‌ நிறைந்ததாகத்‌ தோற்றுன்ற. அ. இச்சர்வ 
பதார்த்தங்களும்‌ ஐற்துதத்துவங்களால்‌ நிறைந்திருக்கவும்‌ 
நாசவடிவமேயென்று ஞானி இதன்‌ சொரூபத்தைப்‌ பிரித்‌ 
தறிந்து ஒன்றிலுமே இச்சைவைக்கிற தில்லை, 

முநீசுவரரே ! இந்த ஜகழழுவதும்‌ ஈாசவடிவம்‌; பார்க்‌ 
கப்பார்க்க ந௬ாசமான்ற அ, இதில்‌ எதை ஆெயஞ்‌ செய்து 
நான்‌ சுகமடைவேன்‌ ! எப்பொழுது நாலாயிர யுகமா 
இன்றதோ அப்பொழுஅ பிசஹ்மாவிற்‌ கோர்‌ நாளாகின்ற து, 
அந்தப்‌ பகல்‌ கழியவே அதே அ௮ளவினதானஇசவில்‌ சர்வ: 
ஜகத்திற்கும்‌ பிரளய முண்டாகின்றஅ. -இவ்வாறாக' 
பிசஹ்மாவும்‌ காலாந்தரத்தில்‌ ஈரசமாகன்றுர்‌, இவ்வளவு: 
பிசஹ்மாக்கள்‌ : நாசமடைக்தார்கள்‌ என்ற சங்கை ஏற்படு 
வதற்கேயில்லை, அளவிறந்த பிசஹ்மாக்கள்‌ காசமானார்‌ 
களென்றால்‌ .ஈம்போன்றவர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்வதற்‌ 
கென்ன விருக்றெ.த! நான்‌ எந்தப்‌ போகங்களின்‌ வாசனையை 
யும்‌ கொள்ளுறெதில்லை, ஏனெனின்‌ சர்வமும்‌, சலன 
(நிலையில்லா) வடிவம்‌; ஒன்றும்‌ நிலைபெறுறெதில்லை. யாவும்‌ 
நாசவடிவம்‌, முடர்களே இ இிலாசை வைப்பவசாஇன்றார்கள்‌, 
அவர்களால்‌ எனக்‌ கொரு பிரயோஜனமு மில்லை. 
எப்படிக்‌ கானலைத்‌ தண்ணீரென்று கருதிச்‌ சென்ற மான்‌. 
சாந்தி யடைறெதில்ல்யோ அப்படி முடராயெ ஜீவர்கள்‌ 
ஜகத்பதார்த்தங்களைச்‌ சத்தியமெனக்‌ கருதி அவற்றின்‌ 
சண்‌ ஆசைவைக்கின்றார்கள்‌. ஆகவும்‌எங்கும்‌ சரந்தியடை 
இறதில்லை, ஏனெனின்‌ சர்வமும்‌ அசாரவடிவாம்‌, எந்த 
ஸ்திரி: புத்திர களத்திராதிகளாகக்‌ *காணய்படுகிறார்‌ 
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௧௭௦ ஸ்ரீ யோகவரசிட்டம்‌ [க-பிரகரணம்‌ 


கசேோ அவர்களுக்கு எதுவசையில்‌ சரீரம்‌ ஈஷ்டமாக வில்லை 
யோ ௮.துவசையிலை கதோற்றகுடையவர்களாகிறூர்கள்‌, எப்‌ 
பொழு இவர்களுக்கு ' சரீரம்‌ ஈஷ்டமாறெதோ அப்‌ 
பொழுது இவர்கள்‌ எங்கு செல்னறொர்கள்‌ எங்கு வரு 
இழுர்சள்‌ என்று கினைக்கவுங்‌ கூடாததாகன்றது, : எப்படி 
எண்ணையும்‌ திரியு மூள்ளபோ௮ விளக்கு மிகப்‌ பிரகாசமா 
யிருந்து அவை யில்லாதுதால்‌ அணைக்துபோகஅப்‌ பொழுது 
அச்தப்‌ பிரகாசம்‌ எங்கு சென்றதென்று சற்றும்‌ தெரிகிற 
இல்லையோஅ௮ப்படித்‌ இமி யென்னும்‌ பக்துக்களோடும்‌ அவர்‌ 
கஷிடத்திற்கிேக மென்னும்‌ எண்ணையோடும்‌ சரீரம்‌ பிரகா 
இக்ன்றதனப்பொழுது சரிரவடிவ திபப்பிரகாசம்‌ குன்று 
இன்றதோ அப்பொழுது ௮௮ எங்குச்‌ செல்லுன்றதென்று 
அதியப்‌ படுகிறதில்லை, 


முசைவசசே ! எப்படித்‌ இர்த்தயாத்திசையாகச்‌ செல்‌ 
அங்கால்‌ அம்மார்க்கமாகத்‌ தன்னுடன்‌. வத்தவர்களெல்‌ 
லோரும்‌ கணநேரம்‌ ஓர்‌ மாத்தடி.யிற்‌ றங்‌பப்‌ பிறகு வேறு, 
வேறாகப்‌ பீரிரக்குபோஜோர்களோ அப்படி இக்த பச்‌ 
கவின்‌ 'சேர்க்கையு மிருக்ன்றது. அந்த யாத்திரையில்‌ 
சற்தித்தவர்களோடு சிசேகஞ்‌ செய்வது எப்படி மூடச்தன 
மோ அப்படி இவர்களோடு கிசேகஞ்செய்வதும்‌ மூடத்தன 
மேயாம்‌. 

மூதிசுவசசே ! ஜீவர்கள்‌ ௮கர்தை மமதை யென்னும்‌ 
சயிற்முற்‌ கட்டப்பட்‌ூ கடியர்திரம்போல எங்கும்‌ உழன்று 
இசிஜொர்கள்‌, அவர்களுக்‌ கொருபோறும்‌ சாம்தியுண்டா 
இிறதில்லை, இவர்கள்‌ பார்வைக்கு மாத்திரம்‌ சேதனராகக்‌ 


காணப்படுகிருர்சள்‌. இவர்களைவிட பருக்களும்‌ குரங்கு 


௨௨-சர்க்கம்‌]  சர்வபதார்த்தாபாவவர்ணனம்‌, .௧௭௧ 


கனம்‌ ிரெஷ்டமாம்‌, எவர்களூடய புத்தி தேகேந்திரி 
யாஇஜிகளால்‌ கட்டப்பட்டிராுக்கன்றதோ ஐவற்கின்‌ சண 
T Hse க ட மதா, வற T 
போக்கு வரத்தடைய தானெறதோ அவர்களிடத்தில்‌ 
சிரேகஞ்செய்வஅ . மூடத்தனம்‌, அவர்களுக்‌ காத்மபதப்‌ 
பிராப்‌இ யுண்டாவ தருமை, எப்படிக்‌ காற்றினால்‌ மத்தி 
புள்ா இலைகள்‌ உஇர்ற்து பறக்கன்றனவோ, மீண்டும்‌ அம்‌ 
அ ர்‌ 2 [ல 3 ஷ்‌ 
மரத்தை யவை யடைவதின்றோ அப்படித்‌ தேகாதிகளாற்‌ 
கட்டுப்பட்டவர்கள்‌ ஆத்மபதத்தை யடைவத கடினமாம்‌. 


முரிசுவசசே ! எப்பொழுது இவன்‌ ஆத்மபத்தினின்‌ 
அம்‌ விமுகனா(வேறுபட்டவனா)கன்றானோ அப்பொழுது 
ஐசுத்தின்‌ பிரமத்தை(சத்தியக்தன்மையாகிய மயக்கத்தை)க்‌ 
காணுின்றான்‌. எப்பொழுது அச்மபதத்திற்‌ சேருகன்‌. 
ரூனோ அப்பொழு இவனுக்கு சம்சாரம்‌ விரசமாய்‌ (உருதி. . 
யில்லாததாய்‌)த்‌ தோற்றுகன்றது, இந்த ஜகத்தில்‌ ஒரு 
பதார்த்தமும்‌ நில்யுடையதல்ல. இவை யாவும்‌ நாசமடை 
யத்தக்கனவேயாம்‌. ஆனதால்‌ நான்‌ எதில்‌ ஆசைவைப்‌.. 
பேன்‌ ₹ எதை ஆரெயஞ்செய்வேன்‌ ? யாவும்‌ ராசமுடையன 
வாய்த்‌ தோற்றுன்றன ! எதற்கு காசமுண்டாகாதோ 
அப்பதார்த்தத்தை யெனக்‌ கறிவியும்‌. ரர 
ஸ்ரீ வால்மீகமஹரிஷியினா! லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாடெடமகாராமாயணத்தில்‌ 
தேவதாதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோொகேதாபாயமாயெ 
வைராக்கியப்பிரகரணத்தில்‌ 
சர்வபதார்த்தாபாவ வர்ணன மேன்னும்‌ 
இநுபத்திரண்டாவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது. 
4௨, 


௧௭௨ [க-பிரகாணம்‌ 


ஜகத்விபாகவர்ணனம்‌. 


DDN 
அ௮வதரரிகை:அசர்வபோஜ்ய பதார்த்தங்களிலும்‌ உருசயின்மையை 
யுண்டாக்குதற்‌ பொருட்டுப்‌ பதார்த்தங்கணின்‌ விரோத 

சுவபாவங்களை யிதிற்‌ கூறுகின்றார்‌. 


ஸ்ரீ ராமசந்திரர்‌ சொல்லுூன்றார்‌ :-- முநீசுவரரே ! 
எவ்வசாவு ஸ்தாவர ஜஐங்கமமாகிய ஐகத்பகார்த்தங்கள்‌ 
சோன்றுகன்றனவோ அவை யாவும்‌ சொப்பனத்தின்‌ சேர்க்‌ 
கையைப்போல காசவடிவமாம்‌ ; ஓன்றும்‌ நிலையுடையன 
வல்ல, எது படுகுழியாகத்‌ தோற்றினதோ ௮ ஜலம்‌ 
நிரட்பியுள்ளதாகிறது, எது ஜலகிறைக்த சமுத்திரமாகத்‌ 
தோற்றியதோ ௮௮ படுகுழியாக விருக்கன்றது, எது அழ 
கிய பெரிய வனமாகக்‌ காணப்பட்டதோ ௮து சூநியமாகத்‌ 
தோற்அனெறது, ௪௮ சூகியமா யிருந்ததோ ௮௮ விரு 
க்ஷங்கள்‌ நிறைந்த வனமாகத்‌ தோற்றுகன்றத, எங்குப்‌ 
பட்டணமிருந்ததோ அங்கு பொட்டலாக ஏற்பட்டிருக்கன்‌ 
அ, எது பொட்டலாக விருந்ததோ ௮௮ பட்டணமாகத்‌ 
தோற்றுன்றஅ. எங்குப்‌ பள்ளமிருக்கதோ அங்கு பர்வ 
தம்‌ தோற்அன்றஅ, எங்குப்‌ பர்வத மிருந்ததோ அங்குச்‌ 
சமபூமி தோற்றப்படுன்ற அ. 

மூநீசவசசே ! இந்த விதமாகப்‌ பதார்த்தங்கள்‌ பார்க்‌ 
கும்பொழுதே விபரிதமாகத்‌ தோற்றுன்றன ;: ஒன்றும்‌ 
ஸ்திரமுடையதல்ல, ஆனதால்‌ கான்‌ எதை ஆசெயிப்பேன்‌? 
எதை அடையும்‌ பொருட்‌ டெத்தனஞ்‌ செய்வேன்‌? இப்‌ 


௨௩-சர்க்கம்‌] ஜகத்விபாகவர்ணனம்‌, ௧௭௩ 


பதார்த்தங்கள்‌ யாவும்‌ சாசமுடையனவாம்‌. எவர்கள்‌ 
மிகுந்த 8சுவரிய முடையவர்களாகவும்‌, அங்கங்களில்‌ பட்டு 
வஸ்‌ திரமணிந்தும்‌ சுகந்த பரிமளத்திரவியங்களைப்‌ பூசியும்‌ 
மிக்க ௮திகாசமுடைவர்களாகவும்‌, “மிக்க வீரியவான்‌௧ள௱க 
வும்‌, மிக்ககதேசசுன்ளவர்களாகவு மிருந்தார்களோ அவர்‌ 
களும்‌... மரணமடைந்தார்‌ களென்றால்‌ ஈம்போன்றோர்க்‌ 
கென்னவார்த்தை யிருக்ன்றதக ? சர்வமும்‌ காசமாவ 
தென்றால்‌ நாமும்‌ ஒரு ஈசழிகை அல்லத ஒரு கணத்திற்‌ 
செல்லுபவசா யிருக்கன்றோம்‌ ; ஒருவருக்கும்‌ நிலைத்தற்‌ 
றன்மை யில்லை. 


முநீசுவரரே ! இப்பதார்த்தங்கள்‌ பெருஞ்‌ சஞ்சலவடிவ 
மாம்‌, இவை ஒருபோதும்‌ ஏகரஸமாயிருக்கன்றன வில்லை. 
மூற்கணத்தி லொன்றாகவிரும்‌து பிற்கணத்தில்‌ மற்றொன்றா 
இன்றன, முற்கணத்தில்‌ தரித்திரனாபிருந்தவன்‌ பிற்கணத்‌ 
இல்‌ சம்பத்துடையவனாகின்றான்‌ ! ஒரு கணத்தில்‌ ஜீவித்‌ 
இருப்பவன்‌ மறுகணத் தில்‌ மரிக்கன்றான்‌, ஒரு கணத்தில்‌ 
மரித்தவன்‌ ஜீவித்தெழுகன்றான்‌. இச்சம்சாமத்தில்‌ ஸ்திரத்‌ 
தன்மை ஒருபோது முண்டாகிறதில்லை, ஒரு கணத்தில்‌ 
ஜலநிறைந்த சமுத்திசமானது கானற்சல பூமியாகன்றஅ, 
கானற்சலபூமி சமுத்திரமான்றஅ என்றிவ்வாறாகக்‌ கண்ட 
ஞானிகள்‌ இதில்‌ ஆசைவைப்ப இல்லை. 


முநீசுவரரே ! இவ்வாபாசமாயெ ஜகத்து ஒரு போம்‌ 
திலயுடையதல்ல, எப்படிக்‌ குழந்தைகசாஅ சித்தம்‌ நிலை 
யுடையதல்லவோ அப்படி ஐகத்பதார்த்தங்கள்‌ ஒன்றும்‌ 
ஸ்திரமுடையனவல்ல,  ஏப்படிக்‌ கூத்தாடி ஒரு சமயம்‌ 
ஒன்றாகவும்‌ மற்றோர்‌ சமயம்‌ வேறாகவும்‌ வேஷம்‌ போடு 


ர்‌ 


௧௪௮ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகரணம்‌ 


கிறானோ ஐசே வேகத்தில்‌ நிலைம்‌,இிருக்றெ இல்லையோ அப்‌ 
படி. ஜ௫ஜ்பதார்த்தங்களும்‌ சைவமியமம்‌ ஒரு படித்தா ' 
யிருக்னெதன வல்ல, லெ காலம்‌ புருஷன்‌ ஸ்திரியாலவும்‌, 
கிலசாலம்‌ ஸ்‌ இர்பு ரபா வு மாகின்றார்கள்‌, மனிதர்‌ பசுக்‌ 
கனாசதும்‌ பப்கள்‌ - /கர்சகளாகவு மாகின்றார்கள்‌. ஸ்தா 
வசம்‌ ஐங்கமமாகலும்‌ ஐங்கமம்‌ ஸ்காவசமாகவு மாகின்றன, 
சேனர்மனி தாகவும்‌ மனிதர்தேவராகவு மாகின்றார்கள்‌. இவ்‌ 
வண்ணாம்‌ சடியந்திரம்போல இக்க ஜகத்தாகய 80௬வரியம்‌ 
. ஸ்இிரமாயிறாப்ப இல்லை, லெ காலம்‌ மேலும்‌ லெ காலம்‌ ழு 
மாக எதாகழன்‌ அ கொண்டே சடக்‌ ஒரு போதும்‌ 


ல்‌ ரமா இல்லை. 


முரசவாரசே! இல்று,ச்‌ தி சரு்டிக்குப்‌ புலப்படும்‌ பதார்த்‌ 
தங்க ளொத்தனையுண்டோ அத்தனையும்‌ காசமாகத்தக்கன 
வேயாம்‌; எவ்பிதத்திலும்‌ நிலைபெறுவனவல்ல. ஈதிபின்‌ 
மிரவாக மெல்லாம்‌ வடவாமுகாக்கனியில்‌ லயமாவதுபோல 
இச்சகல பதார்‌தீதங்களூம்‌ அபாவ(இன்மைவடிவ வடவா 
முகாக்னியை யடையும்‌, மஹாயலவான்கள்‌ சான்‌ காணலை 
மடைக்தார்கள்‌, அழகானவிடங்கள்‌ குரியமாயின, அழ 
யெதடாகல்சூம்‌ சோலைகளும்‌ சேசு புருஷர்கள்‌ 
திறைச்துள்ள தளம்‌ இவை யெல்லாம்‌ சூகிய 
மாயின. சகானத்சல பூமிசள்‌ பெரும்‌ பட்டணங்களாயின, 
அடம்‌ படமான்ற ௮. வரம்‌ சாபமான்றது ; சாபம்‌ வசமா 
இன்று, இவ்வண்ணம்‌ விப்பிரரே ! எர்த ஐகத்துத்தோற் று 
கிறதோ அறு லை காலம்‌ சம்பத்து வடிவினதாசவும்‌, லெ 
காலம்‌ ஆபத்து வடிலினதாகவும்‌, மிசன்‌ சபல வடிவாகவு 
மிகுக்‌ன்றஅ, 


௨௩.-ஈர்ககம்‌] ஐகத்விபாகவாணனம்‌, ௧௭௫ 


முமீசுவரரே ! இவ்விதமாக இவ்வெல்லா பதார்த்த 
ங்களும்‌ நிலையில்லாதனவா யிருக்கின்றன. இவற்றினை 
விசாரியாது நான்‌ எப்படி ஆசரயிப்பேன்‌ ? மேலும்‌ 
இவற்தின்கண்‌ எவ்வாறு இச்சைவைப்பேன்‌ ? சர்வமும்‌ காச 
விவரம்‌. இங்குக்‌ காணப்படுகின்ற பிரகாசத்தோடுகூடிய 
சூமியனும்‌ அந்தகாரவடி.வாவான்‌, அமிருதத்தால்‌ நிறைந்‌ 
அள்ளதாகத்‌ தோற்றுகன்ற சர்திரனும்‌ விஷகிறைந்தவனா 
வான்‌, திருஷ்டிக்குப்‌ புலப்படுகின்ற மகாமேரு முதலான - 

்‌ ட்‌ . ப்‌ ல்‌ > 2 

பர்வதங்களும்‌ நாசமாகும்‌ ; சர்வயோசங்களும்‌ நாசமாகும்‌, 
அதாவது மனிதர்‌, -ஜேவர்‌, யக்தர்‌, இராத தர்‌, முதலான. 


வ ரகணாம்‌ நாசமாவார்கள்‌. 


முநீசுவரரே ! ஆனதால்‌ எவர்களைப்‌ பற்றி நானென்ன 
சொல்லுகிற? ஐத்‌ இிற்‌ சேவசசாயுள்ள பிசஹ்மா, விஷ்ணு, 
மறாத்ரர்களும்‌ குமியமாவார்களென்றால்‌ ஈம்போன்றவர்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்பானேன்‌, திருஷ்டிக்குப்‌ புலப்படுகிற 
எவ்வளவு ஜகத்துண்டோ ஸ்திரி, புத்திரன்‌, பந்துக்கள்‌, 
ஐசுவரியம்‌, வீரியம்‌, பலம்‌ முதலியவற்றோடு கூடிய 


ரெவர்கள்‌ ே தாற்றுகிமுர்சளோ அவர்‌ 


காகாஜீவர்களாக எவ 
களெல்லாம்‌ நாசமாகத்‌ . தக்கவர்க ளென்றால்‌ யான்‌ எப்‌ 
பதார்த்தத்தை யாரெயிப்பேன்‌ 2 எதை யிச்சிப்பேன்‌? 

௨... மூளைவசசே ! . எவன்‌ தீர்க்ககரிசியோ அவனுக்வெ 
வெல்லாப்‌ பதார்த்தங்களிலும்‌ விசஸம்‌ (இச்சையின்மை) 
தொற்றுகன்றஅ, ஒருபதார்த்தங்களையும்‌ இச்சிக்கிற இல்லை, 
ஏனெனின்‌, ௪கலப்தார்த்தங்களையம்‌ நாசமூடையன 
வெனக்‌ காண்கின்றான்‌, தனஅ ஆயுளையும்‌ மின்னலொளி 
போலல்‌ காண்னெறுன்‌, எப்படி மின்னலில்‌ பிரகாச மிருக 


௧௭௬ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌. [க.பீரகரணம்‌ 


இன்றதோ அப்படிச்‌ சரிசத்தில்‌ ஆயுளிருக்னெறது. எவ 
அக்குத்‌ தனதாயுளின்‌ நிலைதெரிறற3தா அவனுக்‌ கொன்றி 
அம்‌ இச்சையுண்டாறெதில்லை, ஒருவனை பலிகொடுக்கும்‌ 
பொருட்டுப்‌ போஷிப்போமாயின்‌ அவனுக்கு உண்பதிலும்‌ 
உடுப்பதிலும்‌ போகங்களைப்‌ புசிப்பதிலும்‌ எப்படி இச்சை 
யுண்டாகாதேோ அப்படியே எவனுக்குத்‌ தனது மரணம்‌ 
நேரே தோற்றுன்றதோ அவனுக்கும்‌ ஒருபதார்த்தத்திலு, 
மிச்சை யுண்டாகிற இல்லை. இச்சர்வபதரர்த்தங்களுமே 
ஈரசவடிவ மெனின்‌ யானெதை யாரெத்துச்‌ சுயொவேன்‌ ? 
எப்படி. ஒருவன்‌ சமுத்திரத்துள்ள மச்சத்தை ஆரெயித்து 
கான்‌ இதன்மீதேறி இச்‌ சமுத்திரத்தைக்‌ கடந்து சுயொ 
வேன்‌ எனத்‌ அணிக்கு சென்று அவன்‌ தனது மூடத்தனத்‌ 
தால்சமுத்திரத் தில்‌ மூழ்‌ி நாசமடைவானே அப்படி எவன்‌ 
இப்பதார்த்தங்களைத்‌ தனத சுக;த்தின்பொருட்டு ஆசெயம்‌ 
செய்கன்றானோ அவன்‌ அதனால்‌ காசத்தினையடைஇன்ரறான்‌, 

முகீசுவசசே ! எவன்‌ இந்த ஜகத்தை விசாரிக்கன்றானோ 
அவனுக்‌ இது இரமணீயமாய்த்‌ தோற்றுறெது. இதை 
இரமணீய மெனக்‌ கருதிப்‌ பலவகையான கருமங்களைச்‌ 
செய்‌ பற்பலவான சங்கற்பங்களோடு ஜகத்தில்‌ லெகாலம்‌ 
மேலும்‌ சிலகாலம்‌ &ீழுமாக வுழலுனெறான்‌. எப்படித்‌ 
தூசுகளானவை காற்றினால்‌ சிலநேரம்‌ மேலும்‌, லெறேரம்‌ 
கீமுமாகச்‌ செலுத்தப்பட்டு எங்கும்‌ ஸ்திரமாறெ தில்லை 
யோ, அப்படிச்‌ சீவனும்‌ உழன்று கொண்டேயிருக்கின்றான்‌. 
ஒருபோஅம்‌ ஸ்திரமாறெதில்லை. எப்பதாத்தங்களை இவன்‌ 
இச்சிக்கன்றானோ அவைகள்‌ காலனால்‌ விழுங்கப்பட்டவை 
களாகின்றன. காட்டில்‌அக்கனி பற்றிக்கொள்ளும்போஅஅங்‌ 
குள்ள கட்டைகளை முற்றிலும்‌ எரித்துவிடுவதுபோலச்‌ 


உ௩-சர்க்கம்‌] - ஜகத்விபர்யயகவர்ணனம்‌. ௧௪௭ 


சர்வபதார்‌த்தங்களும்‌ கட்டைவடிவாம்‌, ஜகத்து அவற்றா 
லடர்ந்த காடாம்‌. இதைக்காலனென்னும்‌ அக்கி பற்றி 
எரித்துக்‌ கொண்டிருக்கன்றான்‌, எவன்‌ இதை யறிந்தும்‌ 
மீண்டும்‌ இப்பதார்த்தங்களை யிச்சிக்ின்றானே அவனே 
மிக்க மூடன்‌, மேலும்‌ ஆத்மவிசாரமுடையவனுக்கோ 
யிந்த ஜகத்து பிரம(மபக்க)மாத்திரமாகத்‌ தோற்றுகன்றஅ, 
ஆத்மவிசார மில்லாதவனுக்‌ இந்த ஜகத்து இரமணியமாகத்‌ 
தோற்றுனெறது, இந்த ஜகத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ - பொழுதே இது நாசமாகன்றது. சொப்பன ஈகர 
போன்ற இதில்‌ நானெப்படி யிச்சைவைப்பேன்‌ ? இதுவோ 
அக்கத்திற்குக்‌ காரணமாம்‌ ! எப்படி விஷங்கலந்த மிட்டா 
யியைப்‌ புசித்தவன்‌ சாசமடைவானோ அப்படி ன்ட்‌ 
களைப்‌ புசிப்பவனும்‌ நாசமடைவான்‌, 


முநீசுவரரே ! பாலியாவஸ்தைச்‌ சல நாளில்‌ கழிகன்‌ 

றது, அதன்‌ பிறகு யெளவனாவஸ்தையும்‌ கழிகன்றஅ, 

மீண்டும்‌ விருத்தாவஸ்தை வருஜன்றஅ. அதையும்‌ . காலன்‌. 
விழுங்குகன்றான்‌, இப்படிச்‌ சரிரத்தில்‌ ஒருவடிவாக ஒரு 

வஸ்அவும்‌ கிலையில்லாதபோது பாஹிய பதார்த்தங்களை 

எப்படி நிலையுடையன வென்பேன்‌ ? இறந்த மனமானது 
கணத்தில்‌ ஆனந்தம்‌, கணத்திற்‌ சோகம்‌, கணத்திற்சாற்தம்‌, 

கணத்திற்‌ குரோதம்‌ என்பவற்றை யடைனெறத. இத சர்‌ 

வத்தலும்‌ கூத்தாடியைப்போலத்‌ தனது விளையாட்டைக்‌ 

காட்டுகின்றது, 


இந்தப்‌ பிரஹ்மாவானவர்‌ இவ்விடத்திலும்‌ பிறவிடங்‌ 


சுளிலும்‌ வெவ்வேதிடங்களிலும்‌ சந்தோஷத்தை யுண்‌ 
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௧௪௮ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகமம்‌ 
டாச்குவனவும்சோகத்தையுண்டுபண்‌ அவனவுமானமோகத்‌ 
தொடு கூடிய பதார்த்தங்களை யுண்டாக்குகன்றார்‌; எப்படிக்‌ 
குழந்தைகள்‌ விளையாட்டில்‌ பின்னடைஜறெ தில்லையோ 


அப்படிப்‌ பின்னடைஜெதில்லை, 


இக்தப்‌ பிரஹ்மா தானியாதிகளைப்போல சிலவற்றை 
யொன்றுபடுத்தி அவற்தினின்‌அம்‌ மற்றொன்றை யுண்டா 
க்கி மீண்டும்‌ அதைக்‌ கொன்று புசிக்னெறார்‌. பிறகு போஜன 
விச்சையால்‌ மறுபடியும்‌ அவைகளைக்‌ ரெமமாகச்‌ இருட்டிக்‌ 
கின்றார்‌, இச்சம்சாரத்‌ அண்டாயெ ஜீவர்களைப்‌ பகலிரவென்‌ 


அம்‌ சக்கரத்தில்‌ உழலச்செய்கன்றார்‌, 


இச்‌ சம்சாரத்தில்‌ எவ்வளவு பதார்ச்தங்களுண்டோ 
அவைகள்‌ யாவும்‌ தோன்றுதலும்‌ ஒடுக்குதனு முடையன 
வாம்‌, ஐகத்தில்‌ ஜிவர்களுக்கு ஆபத்தும்‌ சம்பத்தும்‌ நிலை 
யுடையன வல்ல. அநாதிகால முதற்கொண்டே சாஆர்ய 
முள்ள வித்வான்‌௧ன ௮ ஆசாரங்களைக்‌ கெடுப்பதிற்‌ சாமார்‌ 
தீதியமுள்ள இக்‌ காலன்‌ பெரும்பா ௮ம்‌ யாவரையும்‌ ஆபத்‌ 
இற்‌ குள்ளாக்‌ி விரயாடுகின்றான்‌, 


இவன்‌ கர்மவடிவ ரசங்கஸினாற்‌ பரிபாகமடைக்த மூவுல 
சத்துள்ள ஜீவர்களென்றும்‌ பழங்களைச்‌ சம்சார மென்னும்‌ 
விழுச்‌ தினின்றும்‌ சமயமென்னும்‌ காற்றினால்‌ உதிரச்‌ 
செய்து நாடோறும்‌ பு௫க்கின்றான்‌. ஆதலால்‌ இதில்‌ 
விசுவாசம்‌ வைப்பது தருஇயன்று, 


௨௩.-சர்க்கம்‌] ஐகத்விபர்யயகவர்ணனம்‌, ௧௭௯ 


ஸ்ரீ வால்மீகமகரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவரடட்டமகாராமாயண த்தில்‌ 
தேவதாகனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேதோாபாயமாகய 

வைராக்கியப்பிரகரணத்‌ ல 
ஜகத்விபர்யயகவர்ணனமென்னும்‌ 
இரபத்திழன்றவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது. 

பட 


3௧௮௦ [க-பிரகாணம்‌ 


சர்வாத்தப்பிரதிபாதன வர்ணனம்‌. 
அவதாரீகை:-- ஸ்ரீ ராமசர்‌திரர்‌ பசார்‌. ச்சங்களின்‌ சோஷங்க ளினால்‌ 
தனக்‌ குண்டாக . அன்பத்தை வெளிப்படுத்த 
வஅம்தனக்குச்‌ சாக்தி யண்டாக ௨உ.பகேரிக்க வேண்டு 
மென்னும்‌ பிரார்த்தனையும்‌ இடுந்கூறப்படுகன்றன. 


ஸ்ரீ ராமசந்திரர்‌ சொல்லலாயினார்‌:-- முநீசுவரரே ! இச்‌ 
சம்சாரத்தில்‌ போகவடிவ அக்கினி பற்றி எரிகின்ற. 
அதனால்‌ எவரும்‌ தூக்கப்படுகின்றார்கள்‌. ஜீவர்கள்‌ போகன்‌ 
களால்‌ தினமாகின்றார்கள்‌ ; எப்படிக்‌ குளத்திலுள்ளதா 
மசையானஅ யானையி னடியால்‌ சசுங்குன்றதோ அப்படிப்‌ 
போகத்தால்‌ ஜீவர்கள்‌ தினமாகின்றார்கள்‌, எப்படி வாயு 
வால்‌ மேகம்‌ ஈஷ்டமாகின்றதோ அப்படிக்‌ காமக்‌ குரோத 
அராசாரங்களால்‌ சுபகுணங்கள்‌ ஈஷ்டமாகின்றன. எப்படிச்‌ 
கண்டங்கத்தரி முதலான முட்செடிகளின்‌ யிலையிலும்‌ காயி 
௮ம்‌ முள்ளிருக்‌ கின்றனவேோ அப்படி விஷயவாசனை 
வடிவ முள்ளுகள்‌ வக்தூ பொருந்‌ அனெறன. 

முநீசுவரரே ! இந்த ஜகமுழுவதும்‌ ஈாசவடி வமேயாம்‌, 
ஒரு பதார்த்தமும்‌ நிலையுடையன வல்ல.  வாசனைவடிவ 
வலையில்‌ இர்திரியவடிவ முடிச்சு கஸிருக்கின்றன., அதில்‌ 
ஜீவன்‌ காலத்தினால்‌ சிக்கிக்கொண்டு பெருர்‌ அன்பமடை 
கின்றான்‌, 

முகீசுவரரே ! வாசனை. யென்னும்‌ கயிற்றில்‌ ஜீவர்‌ 
களென்னும்‌ முத்துக்களை மனவடிவ ஈடனாவன்‌ (கூத்தாடி) 
கோர்த்து சைகன்னியவடிவ ஆத்மாவின்‌ கழுத்தில்‌ போடு 


௨௪-சம்க்கம்‌] சர்வாந்தப்பிரதிபாதனவர்ணனம்‌, ௧௮௧ 


கின்றான்‌, எப்பொழுது வாசனைவடிவ கயிறு அறுன்றதோ 
அப்பொழுஅ சகலப்‌ பிரமையு மொழிகின்றஅ. 


முகீசுவரரே ! இவனுக்குப்‌ போகங்களின்‌ இச்சையே 
.. பர்தத்திற்குக்‌ காரணமாம்‌ இந்தப்போகவிச்சையா அழன்று 
கொண்டு ஒருபோதும்‌ சாந்தியடைறெதில்லை, ஆனதால்‌ 
எனக்கு எந்தப்‌ போகங்களிலு மிச்சையில்லை ; இராஜ்ஜியத்‌ 
இலு மிச்சையில்லை ; கிரகத்திலும்‌ இச்சையில்லை; வனத்திலு 
மிச்சையில்லை, மரிப்பதால்‌ அக்கமென்றும்‌ ஜீவித்தலால்‌ 
௬கமென்றும்‌ நான்‌ மதிக்றெதில்லை. எப்பதார்த்தங்களா 
அம்‌. சுகமென்ப தில்லை. சுகமுண்டாவது அத்மஞான 
மொன்றினாலேயே மற்‌ நெப்பதார்த்தங்களானு முண்டா 
கா, எப்படிச்‌ சூரியன்‌ உதயமானா லன்றி அம்துகாரம்‌. 
கெடுிறதில்லையோ அப்படி. ஆத்மஞான முண்டாகாவிடின்‌ 
சம்சாச.துக்கம்‌ நாசமாறெ தில்லை, ஆதலால்‌ எனக்கு எந்த 
மோகம்‌ கெடுவதால்‌ சுகமுண்டாகுமோ அந்த .உபாயத்‌ 
தைக்‌ தெரிவியுங்கள்‌, ்‌ 
முநீசுவரரே ! யான்‌ போகங்களைப்‌ புசிக்கும்‌ அகங்‌ 
காரத்தை விட்டபோது எனக்கு போகத்தி விச்சை என்‌ 
இருந்துண்டாகும்‌ ? 
முநீசுவரரே! இந்த விஷவடிவ சர்ப்பமானது எவ 
னைத்‌ திண்டுன்றதோ அவன்‌ நாசமாகின்றான்‌, விஷ வடிவ 
சர்ப்பத்தாற்‌ கடியுண்டவன்‌ அநேக ஜன்மங்கள்‌ வரையில்‌ 
மரித்துக்‌ கொண்டே போகின்றான்‌, ஆதலால்‌ பரமதுக்கத்‌ 
இற்குக்‌ காரணம்‌ STS ஆனதால்‌ விஷய 
வடிவம்‌ விஷமாம்‌, ்‌ 
முநீசுவசசே ! வாளால்‌ என சரிரத்தைத்‌ அண்ட 
அண்ட மாக்கனும்‌ சூத்திருப்‌பன்‌ ; வஜ்ஜிரத்கால்‌ சரி: 


௧௮௨... ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகரணம்‌ 


மத்தைச்‌ சிதைக்கினும்‌ சகித்துக்கொள்வேன்‌, ஆனால்‌ விஷ 
யங்களைப்‌ புசிப்பதில்‌ எனக்‌ கெவ்வளவும்‌ இஷ்டமில்லை, இத 
எனக்கு அக்கத்தைத்‌ தருவதாகக்‌ கோற்றுகன்றது, ஆத 
லால்‌ எதனால்‌ எனது ஹிருதயத்துள்ள அஞ்ஞானவடிவ 
இருள்‌ கெடுமோ அர்த உபாயத்தை எனக்குத்‌ தெரிவியுங்‌ 
கள்‌ தாங்கள்‌ தெரிவிக்க விட்டால்‌ எனத மார்பில்‌ தைரிய 
மென்னும்‌ முன்றினைத்‌ கரிக்துக்கொண்‌ொ டிருப்பேனே 
யன்‌ றிபோகங்களை விரும்பேன்‌. 


ுசுலரரே ! இங்குக்‌ காணப்படுகின்ற சர்வ பதார்த்‌ 
ங்கம்‌ ஈாசவடிவமாம்‌. எப்படி மின்னல்‌ பிரகாசித்து 
மறைனெறதேோ எப்படி அஞ்சலியில்‌ ஜலம்‌ நிற்கமாட்‌ 
டாதே அப்படி விஷயபோகங்களும்‌ ஆயுளும்‌ காசமாகன்‌ 
றன, ஒரு போதும்‌ நிலைபெறுகறதில்லை, எப்படித்‌ தூண்‌ 
ஓலில்‌ அகப்பட்ட மச்சங்கள்‌ அக்கமடைனெறனவோ அப்‌ 
படிப்‌ போகங்களின்‌ ஆசையால்‌ ஜீவர்கள்‌ அக்கமடை கின்றார்‌ 
கன்‌, ஆதலால்‌ எனக்‌ கெந்தப்‌ பதார்த்தங்களினு மிச்சை' 
மில்ல. எப்படிக்‌ சானலை ஐலமெனக்‌ கருதி தாகத்தைத்‌ 
தணிக்கள்‌ சென்றவன்‌ ஜலத்தை யடைறெதில்ல்யோ அப்‌ 
படி. நான்‌ ஒரு பதார்த்தங்களையும்‌ இ௫்சிக்கற இல்லை. 
ஸ்ரீ வால்மீக மஹரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாடெ்ட மகாராமாயணத்தில்‌ 
தேவதாதனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோகேோபாயமாகிய 
வைராக்கியப்பிரகரணத்தில்‌ 
சர்வாந்தப்பிரதிபாதன வர்ணன மென்னும்‌ 
இநுபத்திநான்‌காவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது, 
ர 


௨௫-சர்க்கம்‌] ம்‌ ௧௮௩ 


வைராக்கிபப்பிரயோஜன வர்ணனம்‌. 


௮வதாரிகை:--ஸ்ரீ சாமசம்‌இிரர்‌ ௮ரேச௪ ஏதுச்சளால்‌ தனத முயற்‌ 
._ சியை வெளிப்படுத்‌ ஐவ அம்‌, அதன்‌ சாந்தியின்‌ பொரு 
ட்‌ உபதேசத்தினை விரும்புவதும்‌ இதிற்‌ கூறப்படு 

இன்றன: 


ஸ்ரீ ராமசந்திரர்‌ :-—-முமீசுவரரே ! சம்சார மென்னும்‌ 
படுகுழியினுள்ள மோகவடிவச்‌ -சேற்றில்‌ முடனுடைய 
மனம்‌ பதிற்து அதனால்‌  அக்கமடைகின்Tனான்‌. ஒரு 
போறும்‌ சாக்தமடைறெதில்லை்‌, எப்பொழுது ஜராவஸ்தை 
வருஜன்றதோ அப்பொழு சர்வசரிசங்கஞம்‌ கடுக்சமடை 
இன்றன. ' எப்படி. வெகுகால விருக்ஷதக்திலுள்ள இலைகள்‌ 
காற்றினா லசைகன்றனவோ அப்படி. ஜராவஸ்தையால்‌ சரீ 
ரம்‌ நஈடுக்கமடைனெறது, ஆசையும்‌ அ.இகரிக்கன்ற து. 
எப்படி. வேப்பமரம்‌ எவ்வளவிற்‌ கெவ்வளவு விருத்தியடை 
கன்றதோ அவ்வளவுக்‌ கவ்வளவு அதில்‌ கைப்பே மிஞ்சுவது 
போல இவனுக்கு ஆசைவளருகதின்ற அ, 


முநீசுவரரே ! எவன்‌ தேகேர்திரியாஇகனைல்‌ தனது 
சுகத்தின்பொருட்ட ஆசெயமாகக்‌ கொண்டிருக்கன்னானோே 
அர்த மூடன்‌, சம்சாரவடிவ இருண்ட பாமுல்‌ ணெற்றில்‌ 
விழுந்து அதினின்றும்‌ மீட்சயடைறெதில்லை ; அஞ்ஞானி 
யின்‌ த்தமானது ஒருபோதும்‌ போகங்களைத்‌ தவிர்ம்து நிலை 
பெற தில்லை, 


௧௮௪ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌ [க-பீரகரணம்‌ 


முநீசுவசசே ! ஜகத்பதார்‌ த்தங்களில்‌ என்‌ புத்தி மலின 
மடைக்திறாக்கன்றஅ, எப்படி மாரிகாலத்தில்‌ ஈதிகள்‌ 
மலினமாகின்றனவோ எப்படி தைமாதத் இல்‌ பூங்கொத்துக்‌ 
கள்‌ உலர்க்துபோகின்றனவோ அப்படி ஜகத்பதார்த்தவ்‌ 
களின்‌ அழகும்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க விரசமானெறது, எப்‌ 
படி மூடனுக்கு ஜகத்பதார்த்தங்கள்‌ இரமண்யமாகத்‌ 
தோற்றுகன்றனவோ எப்படி ஜலம்‌ கிறைந்த படுகுழி 
புல்லுகளால்‌ மூடியிருப்பதை மான்குட்டிகள்‌ அறியாது இர 
மணியமாகக்‌ கருதி அப்புல்லுகளேத்‌ இன்னச்சென்று அப்‌ 
படுகுழியில்‌ விழுன்றனவோ, அப்படி இந்த மூடன்‌ 
போகங்களை இசமணியமாகக்‌ கருதி அறுபவித்தத்‌ தாழ்‌ 
வடைகின்றான்‌ ; மீண்டும்‌ மகா அக்க மனுபவிக்கின்றான்‌* 
எப்படி. மான்‌ ௮இனின்றும்‌ தாவித்‌ தாவிக்‌ குதித்தபோதி 
அல்‌ சசைசேரமாட்டாது அக்கமடைகின்றதோ, அப்படி 
இச்சம்சார: பதார்த்தங்களென்னும்‌ படுகுழியில்‌ வீழ்ந்த 
மனமென்னு மான்‌ ஓடி. ஐடி. யலையினும்‌ சுகமடைவது அதற்‌ 
கெங்கனங்‌ கூடும்‌ ? ்‌ 

முரீசுவரரே ! ஐகத்பதார்த்தங்களில்‌ என்‌ புத்தி ௪ஞ்‌ 
சலமடைர்திருப்பதால்‌ எதனால்‌ என்‌ புத்தி பருவதத்தினைப்‌ 
போன்று நிச்சலமுடையதாகுமோ அந்த உபாயத்தைச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. எது பரமாறந்தபதத்தின்கண்‌ நிலைத்‌ 
இருப்பதாயும்‌, நிர்ப்பயமானதாரயும்‌, நிராகாரமான பதமாயு 
மிருக்ன்றதோ, எதை யடைவதால்‌ சம்சாரம்‌ சிறிதும்‌ 
இவனைப்‌ பற்‌ அகன்ற இல்லையோ, மீண்டும்‌ அடையவேண்வே 
தொன்று மில்லையோ அத்தன்மைய சம்பூர்ண ஐகத்தின்‌ 
நாதாப்பிரகாசமான அமைப்புகளேல்லாம்‌ அழிர்‌அபோதலை 
யுடைய பதத்தை யடையும்‌ உபாயத்தினை யெனக்‌ கறிவியுல்‌ 


ட்‌. ள்‌, 


௨௫-சர்க்கம்‌] சர்வாந்தப்பிரதிபாதன வர்ணனம்‌, ௧௮௫ 


.. முநீசுவசசே ! . இத்தன்மைய பதத்தினின்‌அம்‌ என்‌ 
புத்தி கூகியமாயிருப்பதால்‌ யான்‌ சாம்இியடைமர்தவனாசு 
வில்லை. இச்சம்சாரமும்‌ இச்சம்சார தர்மங்களும்‌ மோகவடி.. 
வங்களாம்‌. இதில்‌ வீழ்ச்தவன்‌ ஒருபோதும்‌ சாந்தியை யடை 
்‌ யான்‌. மேலும்‌ ஜனகர்முதலியோர்‌ சம்சாசத்திலிருக்‌ அம்‌ 
சாசமசையிலையினிசைப்‌ போன்று பற்றின்றி யிருர்தார்கள்‌ 
என்பதும்‌, சார்தமுடையவர்களாயும்‌ சம்சாரத்‌இற்‌ பற்றி 
ன்றியவராயுமிரும்தார்சள்‌ என்பதும்‌ எப்படிப்‌ பொருர்தும்‌? 
எப்படிச்சேற்றில்‌ முழ்கியவன்‌ எனக்குச்சேற்றின்பரிசமில்லை 
யென்று சொல்லுகன்றானோ, அப்படி இசாஜ்ஜிய விக்ஷேப 
வடிவச்‌ சேற்றிலிறாம்‌ அம்‌ எப்படிச்‌ சார்தியுடையோசர்கவும்‌ 
பற்றில்லாமலு மிருந்தார்கள்‌? அவர்‌ அறிவு எத்தன்மைத்‌ து? 
இதனைக்‌ ருபையோடு சொல்லவேண்டும்‌. மேலும்‌ தம்‌ 
மைப்போன்ற சாதுஜனங்கள்‌ விஷயங்களைப்‌ புசிப்பவசா 
அக்‌ காணப்பட்டு உலகச்சேஷ்டைகளை யெல்லாம்‌ செய்கின்ற 
வர்களாயிருக்கவும்‌ எல்ஙனம்‌ அவர்கள்‌ பற்றின்‌றியவசாஜெர்‌ 
கள்‌ ? இதற்கு யுக்தியைக்‌ தெரிவியுங்கள்‌, . தாங்களெப்படி. ' 
ஜலக்இிலுள்ள தாமரையினைப்‌ போன்திருக்கன்‌ நீர்சளோ 
அதைக்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. இந்தப்‌ புத்தியோ மோகத்தி 
னால்‌ மோூக்கப்படுகின்றத. . எப்படித்‌ தடாகத்தில்‌ யானை 
பிரவேரிக்கும்போத ஜலம்‌ கலச்கமடைனெறதோ அப்படி. 
மோகத்தினால்‌ புத்தி மலினமாகின்ற௮., ஆதலால்‌ எதனால்‌ 
புத்தி நிர்மலமாகுமோ அர்த உபாயத்தைன்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌. இச்சக்தோஷகத்தில்‌ புத்தி ஸ்‌ சமாக நிலைக்றெ தில்லை 
எப்படி வேரோடு கோடரியால்‌ வெட்டப்பட்ட விருக்ஷம்‌ 
நிலைபெறுற இல்லையோ அப்படி ' வாசனையால்‌ வெட்டப்‌ 
பட்ட புத்தி நில்பெறுறெஇல்லை, 

்‌ 24 


௧௮௬ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகரணம்‌ 


முநீசுவசரே ! சம்சாரவடிவ விஷ சிகையான அ என்‌ 
னைப்‌ பற்தியிருக்ன்றஅ. இத்‌ இருசியமானது எதனால்‌ . 
நாசமாகுமோ அவ்வுபாயத்‌ இனை யறிவிக்கவேண்டும்‌, இது 
எனக்கு மிகத்‌ அக்கத்தை யுண்டாக்குனெறஅ, எது உண்‌ 
டாவதால்‌ மோகரூபக்தகாசம்‌ கெடுமோ ஆத்மஞான முண்‌ 
டாகுமோ அவ்வுபாயத்தை யதிவிக்கவேண்டும்‌, 

முநீசுவரரே ! எப்படிச்‌ சந்திரன்‌ மேகத்தால்‌ மறைச்‌ 
கப்படுகின்றானோ அப்படிப்‌ புத்தியின்‌ மவினத்தன்மையால்‌ 
யான்‌ மறைக்கப்பட்டீருக்‌ன்றேன்‌, ஆதலால்‌ எதை யடைவ 
தால்‌ ஆவரணம்‌ (மறைப்பு) கெடுமோ அவ்வுபாயத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கவேண்டும்‌, எதை யடைவதால்‌ மீண்டும்‌ அடைய 
வேண்டிய தெதுவுமில்லையோ அவ்வா த்மாரந்தம்‌ நித்தியமா 
யிருக்கன்றஅ. அதனால்‌ சகலதுக்கங்களும்‌ ஈசிக்ன்றஅு. 
அந்த உள்ளத்தைக்‌ குளிரச்செய்யும்‌ பதமெதுவோ அதை 
யடையு முபாயம்‌ எனக்‌ க.றிவிக்கவேண்டும்‌. 


முகசுவரரே ! எனக்கு ஆத்மஞான மென்னும்‌ சந்தி 
சனை யடையு மிச்சை யிருக்னெறது, எதன்‌ பிரகா௪த்தால்‌ 
புத்திவடிவத்‌ தாமரை விரியுமோ எதனஅ அமிருதவடிவக்‌ 
இரணத்தினால்‌ திருப்தியாயெ விருத்தி யுண்டாகுமோ 
அதைத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. 


சர்வோத்தமமான அந்‌ சபதத்தில்‌ நிரர்தரமாக நிலை 
பெறா௮ சூநியமடைந்த ஜீவர்கள்‌ எப்படிக்‌ காட்டிற்‌ கடக்கும்‌ 
சரிசம்‌ காய்களால்‌ தாழ்மை யடைன்ெறனவோ அப்படி நாறா 
விதமான சங்கற்ப விகற்பங்களால்‌ மிகவுந்தாழ்ந்த நிலையினை 
யடைன்றனர்‌. ஆனதால்‌, 


௨௫-சர்க்கம்‌] . சர்வாந்தப்பிரதிபாதன வர்ணனம்‌. ௧௮௭ 
முநீசுவரரே.! இப்பொழுதெனக்கு விட்டிலிருக்கவு 
மிச்சை யில்லை; வனத்திற்குள்‌ செல்லுமிச்சையு மில்லை, 
எனக்கோ யெதையடைவதால்‌ உள்ளத்திற்‌ சாந்தி யுண்டா 
குமோ அப்பதத்தி னிச்சை யிருக்கின்ற. 
ஸ்ரீ யோகவாசிட்டமகாராமாயணத்தில்‌ 
தேவதா தனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மோக்ஷோபாயமாகிய 
வைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
சர்வாந்தப்பிரதிபாதனவர்ணன மேன்னும்‌ 
இருபத்தைந்தாவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது. 


லு 


[க பிரகாணம்‌ 


அரத்யத்தியாக தரிசனவர்ணனம்‌. 


ணை டி யவ ட்‌ 
அஙவதாரிகை:--இச்சம்சாசத்தில்‌ ஜீவித்தல்‌ மழைக்காலத்‌ அண்டாகும்‌ 
மேகத்தை யொத்திருக்ன்றது என்று அர்த பதப்‌ 

பிராப்தியின்‌ பொருட்டு உபாயத்தைக்‌ சேட்டின்றார்‌ 


ஸ்ரீ சாமசக்திசர்‌ சொல்லலாயினார்‌ :-- முநீசுவரரே ! 


எவன்‌ ஜீவிச் திருக்க ஆசைவைக்கன்றானோ அவன்‌ மூடன்‌. 
எப்படி உயர்த்த விருக்ஷத்இன்‌ இலைகளின்‌, மீது ஜலத்தளி 
கள்‌ தங்கு, இல்லையோ அப்படி ஆயுளும்‌ கணத்தில்‌ நாச 
மாகன்‌ திக்கதாம்‌, எப்படி மழைக்காலத்தில்‌ வயல்களில்‌ 
சப்திக்‌ கும்‌ தவளையின்‌ சண்டமானது எதா சஞ்சலத்தோடு 
கூடியதாய்‌ அசைந்த கொண்டிருக்ன்றதோ அப்படி நிலை 
யில்லா ஆயுள்‌ கணந்தோறும்‌ சஞ்சலப்‌ / பட்டுக்சொன்டிருச்‌ 
ன்றது, எப்படிச்‌ சிவபெருமானது முடியில்‌ சந்திரப்‌ 
பிசயை வெரு லேசாகவும்‌ இருஷ்டிக்குப்‌ புலப்படாப அமிருக்‌ 
கின்றதோ அப்படியே இச்சரிசமு மிருக்ன்றத, 


முசவரரே: எவனுக்‌ தி லாசை யிருக்ன்றதோ 
அவன்‌ மூடன்‌ இதுவோ காலனால்‌ விழுங்கப்பட்டிருக்கின்‌ 
றத. எப்படிப்‌ பூனை எலியைப்‌ பிடிக்கன்றகோ அப்படிச்‌ 
சர்வ ஜீவவடிவ எலிகளைப்‌ பூனைவடிவக்‌ காலன்‌ பிடிக்கின்‌ 
முன்‌, எப்படிப்‌ பூனைவாய்பட்ட எலி தப்பிப்போக முடி. 
யாதோ அப்படிக்காலன்‌ எல்லோரையும்‌ தன்‌ வாயினின்‌ அம்‌ 
தப்ப விடாஅ செதெதுக்கொள்ுூன்றான்‌: அவன்‌ எவ 


சாலும்‌ அறிதற்கமியவனாம்‌, 


௨௭-ச॥ க்கம்‌ அறற்யத்தியாக தரிசனவர்ணனம்‌. ௧௮௯ 


'முநிசுவரரே ! எப்பொழுது வாசனைவடிவ பூர்வவரயு 
வியாபிக்கன்றதோ அப்பொழுஅ மோகவடிவ மேகம்‌ கர்ஜ்‌ 
ஜிக்ன்றது லோபமென்னும்‌ மயில்‌ சந்தோஷிக்தாடு 
கின்றது. எப்பொழுது அஞ்ஞான மென்னும்‌ மழை 
பொழிகின்றகோ அப்பொழுது அக்கவடிவக்‌ கொடிகள்‌ 
வளருகின்றன. அராசையென்னும்‌ மின்னல்கள்‌ கணம்‌ 
தோறும்‌ தோன்றிக்‌ தோன்றி ஈஷ்டமாகின்றன. மேலும்‌ 
ஆசை யென்னும்வலையில்‌ அகப்பட்டு ஜீவரூப பக்ஷிகள்‌ 
மிகத்‌ துன்புறுகின்றன,சார் தி யடைூற இல்லை... 

முநீசுவரரே! இந்த ஜகத்தென்னும்‌ பெரும்வியாதி 
யுண்டாயிருக்கன்றஅ. இதைத்‌ தொலைப்பதற்கு மருந்து 
யாது? எது அடைதற்குத்‌ தகுதியுள்ளதோ, எதனால்‌ பிரம 
(மயக்க)வடிவ ரோகம்‌ நிவர்த்தியாகுமோ, அந்த உபா 
யத்தைத்‌ தெரிவிக்க வேண்டும்‌. இச்த ஜகத்‌ மூடர்களுக்கு 
இசமணியமாகத்‌ தோற்றுகறஅ, ஞானிகளுக்கு இரமணீய 
மாகத்‌ தோற்றும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ இப்‌ பிருதிவியிலும்‌, 
ஆகாயத்திலும்‌, தேலலோகத்திலும்‌, பாதாளத்திலும்‌ 
எங்குமே யில்லை. ஞானிகளுக்கு எல்லாம்‌ மயக்கவடி. 
வாய்த்‌ தோற்றுன்றது, அஞ்ஞானியோ ஐகத்தில்‌ ஆசை 
யினைச்‌ செய்கின்றான்‌. 

முநீசுவரரே ! எப்படிச்‌ சந்திரன்‌ தன்னிடத்துக்‌ 
களங்க முண்டானபோது சோபையில்லாததாகி களங்கம்‌ 
நிய்யெபோது அழகுடையதாகன்றதோ அப்படி எனஅ 
மனமென்னும்‌ சந்திசனிடத்துக்‌ காமமென்னுவ்‌ கறைபட்டி. 
(களங்க.மி)ருக்கின்ற ஆ, அதனால்‌ ௮௮ பிரகாசிக்க தில்லை, 
ஆனதால்‌ இக்களங்கமானது எதனால்‌ நீங்குமோ அவ்வு 
பாயத்தைக்‌ தெரிவிக்க வேண்டும்‌, 


௧௯௦ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌ [கஃபிரகரணம்‌ 


மு£சுவரே ! இச்‌த்தம்‌ மிகச்‌ சஞ்சலமான ௮. 
ஐருபோதும்‌ ஸ்திரமாறெதில்லை, எப்படி அக்கனியிற்‌ 
பட்ட இரசம்‌ பறந்து போகின்றதோ அப்படிச்‌ சித்தமும்‌ 
நிலைக்காது ௪தா விஷயங்கனின்மிது சென்று பற்றுன்றது, 
அதலால்‌ சித்தம்‌ எதனால்‌ ஸ்திசமாகுமோ அவ்‌ வுபாயத்‌ 
தைத்‌ தெரிவியும்‌, மேலும்‌ சம்சாரமென்னும்‌ வனத்தில்‌ 
போகவடிவ சர்ப்பமிருக்கன்றது, அது ஜீவர்களேத்‌ 
தண்டிக்‌ 'கொண்டிருக்றெது, அதனின்றும்‌ பிழைக்கும்‌ 
உபாயத்தினைத்‌ தெரிவியும்‌. மேலும்‌ ரியைகளெல்லாம்‌இரா 
கத்துவேஷங்களோடு கூடியனவேயாம்‌, ஆதலின்‌ இராகத்‌ 
அவேஷாதிகள்‌ பிரவேசியா வண்ணம்‌ ஓர்‌ உபாயத்தை 
எனக்குத்‌ தெரிவிக்க வேண்டும்‌. சமுத்திரத்திருக்‌அம்‌ 
ஜலத்தின்‌ பரிசமுண்டாகாதவதனைப்‌ போன்று இச்சம்‌ 
சாத்‌ இருப்பவனுக்கு ஆசைவடிவ ஜலத்தின்‌ பரிசமுண்‌ 
டாகாத வழியைச்‌ சொல்லும்‌, எதனால்‌ இவனுக்கு இசா 
கத்து வஷங்களின்‌ பரிச முண்டாசாதோ மனதன்கண்‌ 
ணுள்ள மனனவடிவ சத்தை எந்த யுக்தியினால்‌ அரமாகு 
மோ வேறெதனாலும்‌ நீங்காதோ அத்த கிவிருத்தியின்‌ 
பொருட்டாகும்‌ யுக்‌ இயினை எனக்குச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌, 
மூன்‌ னெவர்களுக்‌ கெர்த விதமாக இத ;நிவர்த்தியான 
தென்பதையும்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. எவத்றால்‌ தமதுள்ளத்‌ 
தில்‌ தளத்தன்மை ஏற்பட்டதோ அதயும்‌ செரிலிர்‌ஈ 


வேண்டும்‌. 


௨௭ சர்க்கம்‌] அநங்யத்தீயாக தரிசன வர்ணனம்‌.. ௧௯௧ 


முமீசுவரரே ! தாங்களெப்படி. அறிந்திருக்கின்றீர்‌ 
களோ அதைத்தெரிவிக்கவேண்டும்‌, தமது முன்னிலை 
யில்‌ அந்த யுக்தியை  நானடையாவிடின்‌ நான்‌ 
ஒன்றுமே அறியக்‌ கூடாதவனாவேன்‌ எனினும்‌, யான்‌ 
எல்லாவற்றினையுர்‌ துறக்‌.தூ அகங்கார மின்றியவனா யிரு 
பேன்‌, எதுூவசையில்‌ அர்த யுக்தி எனக்குக்‌ இட்ட 
வில்லையோ அஅவரையில்‌ யான்‌ உணவுங்‌ கொள்ளேன்‌ 
நீரும்‌ அருக்தேன்‌; வஸ்திரமுந்தரியேன்‌; தானம்‌, சயனம்‌; 
ஸ்நாநா திக்‌ இரியைகளையும்‌ செய்யேன்‌, சம்பத்துச்‌ 
காரியங்களையும்‌ கண்டுகளியயேன்‌. ஆபத்அக்சாரியங்களையும்‌ 
கவனியேன்‌. அகங்கார மின்றியவனாவேன்‌. இது என்தேக 
மல்ல ; சான்‌ தேயெல்ல ; யாவையினையும்‌ விட்டு உட்‌ 
கார்ர்திருப்பேன்‌. காதெத்தி லெழுதப்பட்ட மூரர்த்திச்‌ 
இத்திரித்தவண்ணமே யிருப்பதுபோல நானுமிருப்பேன்‌, 
வெளிப்படையான தகோற்றமாத்திரமுடையவனா யிருப்‌ 
பேன்‌, எனது சுவாசம்‌ போக்குவரத்‌ அடைய தாயிருங்து 
தானே நசித்துப்போகும்‌, எப்படி எண்ணையின்றிய 
திபம்‌ ௮ணைந்துபோகிறதோ அப்படி அனர்த்த மின்றிக்‌ 
தேகம்‌ நிர்வாணமாகும்‌. அப்பொழுது மகா சாந்தியடை 
யப்படுவதாகும்‌, 

வால்பீகர்‌ சொல்லலாயினார:—பமத்வாஜா ! மகாத்‌ 
மாவும்‌ விசாரசீலரும்‌ உதா£சித்தரும்‌, நிர்மலமும்‌ குளிர்ந்த 
சசெணமுமுடைய சந்திரனைப்‌ போன்ற அதிக சுந்தரருமான 
ஸ்ரீ ராமசரந்திரர்‌ இவ்வாறு, தெரிவித்துச்‌ சும்மாவிறுந்தார்‌,. 
எப்படிப்‌ பெருத்த மேகத்தைக்‌ கண்டு மயில்‌ சப்‌இத்துச்‌, 
(கேகாரவம்செய்‌அ) சும்மாவிருக்குமோ அப்படி. யிருந்தார்‌. 


௧௯௨ ய்‌ ஸ்ரீ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகரணம்‌ 


ஸ்ரீ வால்மீகமஹரிஷியினா லருளப்பெற்ற 

ஸ்ரீ யேோசகவாசிட்டமகா.சாமாயணத்இல்‌ 
தேவத கனாற்‌ சொல்லப்படும்‌ 

மோகனேதோபாயமாயெ 

வைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 

(நந்யத்தீயாகதரிசன வர்ணன மேன்னும்‌ 

நுபத்தாறுவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது. 
படிவ வை 


[அள காக்கம்‌., ௧௯௫ 


சித்தசமாஜ வர்ணனம்‌, 
ணவ தவ அவவ DT 


அவதாரிகை :-- ஸ்ரீ ராமசர்திரர்‌ சொல்லும்‌ வார்தீதைகளைக்‌ சவனிக்‌ 
கும்‌ தேவர்கள்‌ முநிவர்கள்‌ மணிதர்கள்‌ என்போர்விஸ்‌ 
மயமடை(மெய்மறத்‌) தலும்‌, ஆகாயத்தினின்று மலர்‌ 

மாரி பொழிதலும்‌ இதிற்‌ கூறப்படுகின்றன. 
வால்மீகர்‌ சொல்லலாயினார்‌:— புத்திரனே ! எப்‌ 
பொழுது இசகுவம்௪ மென்னும்‌ ஆகாயத்திலுதித்த 
ஸ்ரீ ராமசந்திர சென்னும்‌ சந்திரன்‌ இவ்வாறு தெரிவித்‌ 
தாரோ அப்பொழுது எல்லோரும்‌ மெளனமடைசத்தார்கள்‌. 
சகலருடைய பார்வைகளும்‌ அசைவற்று நின்றுவிட்டன, 
மயிர்க்கூச்சலுடன்‌ இராமசர்‌ திரரஅவாக்யெத்தைச்சகலரும்‌ 
கேழ்க்கன்றார்கள்‌ ! சபையிலிருந்த சகலரும்‌ நிர்வாசனைத்‌ 
(வாசனையின்‌ றிப) தண்மையென்னும்‌ அமிருதக்கடலி லாழ்க்‌ 
தார்கள்‌. சபையிலிருந்த வசிஷ்டர்‌, வாமதேவர்‌, விசுவா 
மித்திரர்‌ முதலான முூசுவசர்களும்‌, இருஷ்டி. ஐயந்தன்‌ 
முதலான மந்திரிகளும்‌, தசரதராஜரும்‌, அவரைச்‌ சூழ்ந்‌ 
துள்ள மண்டலேசுவரர்களும்‌, தூதர்களும்‌, வேலைக்காரர்‌ 
களும்‌, தாயாயெ கெளசலை முதலானவர்களும்‌ மெளனமுற்‌ 
நிருந்தார்கள்‌, அதாவது அசைவறறிருந்தார்கள்‌, கூண்டி 
லடைபட்டிருந்த இள்ளைகளும்‌ மெளனமாயின . சோலை 
யிலுள்ள பளு முதலியனவும்‌ மெளனமாயின , அவை இரை 
களையும்‌ புல்லுகளையும்‌ கொள்ளவில்லை, கூண்டிலுள்ள 
மற்றப்‌ பசஷிகளும்‌ இதைக்கேட்டு மெளனமடைர்தன, ஆகா 
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௧௯௪ யோகவாசிட்டம்‌ ௨ ரகயபிரகாணம்‌ 


யத்திற்‌ சமீபமாய்ப்‌ பறக்கும்‌ பகுதிகளும்‌ அசைவற்றி 
ருந்தன. ஆகரயத்தில்‌ தேவர்‌, இத்தா, கந்தருவர்‌, வித்தி 
யாதரர்‌, கன்னசர்களும்‌ இதனைக்‌ கேட்டு மலர்மாரி சொரி 
ந்து தன்னியர்‌ தன்னியசென்று சப்தித்தார்கள்‌, புஷ்ப 
மாரியானது இமயமலையில்‌ பனி சொரிவதுபோலும்‌, பாற்‌ 
கடலில்‌ அலைகள்‌ மோதுவஅ போலும்‌, முத்துமாலைகள்‌ வரு 
ஒத்தது போலும்‌, வெண்ணைத்திரளே வாரிஇசைத்தது 
போலும்‌ மிக ௮ற்புகமாக ௮ரைகாமிகைவசை.பில்‌ . சொரிக்‌ 
அ. அதனால்‌ மிகுந்த பரிமளமுண்டானஅ௮. அப்பொழு 
புஷ்பங்களில்‌ வண்டுகள்‌ வர்துசஞ்சரித்தன. சகலரும்‌ 
பெரும்‌ வியப்படைந்து சமோ ஈம: என்று சப்தித்தார்கள்‌, 


தேவர்கள்‌ சொல்லலாயினர்‌:-—கமலக்கண்ணரே 7 


இசகுவம்௪ மென்னும்‌ ஆகாயத்திற்குச்‌ சந்இரனைப்‌ 
போன்றள்ள தாம்‌ தன்னியர்‌ ! நீர்‌ மிக மேன்மையுள்ள 
ஸ்தானத்தைப்‌ பார்த்திருக்கன்றீர்‌, பலவிதமான வசனங்‌ 
களையும்‌ கேட்டிருக்கின்‌ ற்‌. ஏனெனின்‌ இப்பொழுது தாம்‌ 
தெரிவித்த வசனத்தைப்போல ஒருபோகம்‌ நாங்கள்‌ 
கேட்டதில்லை, இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டதால்‌ எமக்கு 
எந்தத்‌ தெய்வீகத்தன்மையின்‌ அபிமான மிருக்கதோ ௮௮ 
முழுவதும்‌ கிவிருத்தியாயிற்று, தமது அமிருதவடிவ 
வசனத்தைக்‌ கேட்டு எங்கள்‌ புத்தி பூர்ரைமாவிவிட்டது, 


இராமசந்திரரே ! தம்மால்‌ எற்த வசனங்கள்‌ இங்கு 
உசைக்கப்பட்டனவோ, “அத்தகைய வசனங்களை யுரைப்ப 
தற்குப்‌ பிரகஸ்பதியும்‌ சமர்த்தரல்ல ! தமது வார்த்தைப்‌ 
பரமானந்த முண்டாக்கு வதாயிருப்பதால்‌, தாம்‌ தன்னியர்‌! 


ச்‌ 


உளச க்கம்‌] சித்தசமாஜ வர்ணனம்‌. ௧௯௬௫ 


ஸ்ரீ வால்மீகமஹமிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவாசிட்ட மகாராமாயணத்தில்‌ 
கேவதாதனாற்‌ கெட்டப்‌ 
ககா இயல 
வைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
. சித்தசமாஜ வர்ணன மென்னும்‌ 
இருபத்தேமாவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது, 
மயம்‌ 


௧௬௭ : [க பிரகாரம்‌, 


மு றிசமாஹவர்ணனம்‌. 


EET SAD 


அவதாசிகை: சித்ரா கென்‌ அச்சபைக்கு வருதலும்‌ அவரவர்‌ சளும்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ தகுதிக்குத்தச்கபழி. ஸ்ரீ ராமசம்‌ இரரைப்‌ 
புகழ்சஅரைத்தலும்‌ இதிற்‌ கூறப்படுன்ற அ. 
வால்மீகர்‌ சொல்லலாயினார்‌:--பரக்வாஜா ! சித்தர்‌ 
கள்‌ இத்தன்மைய வசனங்களைத்‌ தெரிவித்‌அ.த்‌ தங்களுக்குள்‌ 
ஆலோசித்ததாவஅ:இச்த இரகுவம்சஸ்‌ கர்களஅ குலமான. 
பூஜிக்கு்‌ தகுதியினையுடையது, இதில்‌ உதித்த பூமீசாம 
அச்திரரால்‌ மிச்ச உதாரமான வசனங்கள்‌ முநீசுவரர்கள அ 
முன்னிலையி அமைக்கப்பட்டிருக்கன்றன. இப்பொழு 
முசைவசர்களும்‌ தக்க விடையளிப்பார்கள்‌. அதையும்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌ என்று இவ்வாறு திர்மானித்து எப்படிப்‌ 
புஷ்பங்களைகோக்க வண்டுகள்‌ வருமோ அப்படி வியாசர்‌, 
காசதர்‌, புலகர்‌, புலஸ்தியர்‌ முதலான சாதுக்கள்‌ அச்சபையி 
ன்கண்வச அகண்டு அங்றொக்த, வசிஷ்டரும்‌ 
விசுவாமித்திரா தி முனிவர்களும்‌ தங்கள்‌ ஆசனத்‌ தினின்றும்‌ 
எழுக்து அவர்களைப்‌ ' பூசித்தார்கள்‌, முதலில்‌ தசரதர்‌ 
சித்தார்‌. பிறகு மத்றெல்லோரும்‌ பலவகை 
யாகப்பூசித்தார்கள்‌. பின்புஅவரவர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்‌ 
குரிய ஆசனங்களி லமர்ந்தரர்கள்‌,அவர்களுள்‌ நாரதர்‌ மிக்க 
வழயெ மூர்த்‌திகஏத்தோடு கையில்‌ வீணையைத்‌ தாங்கியிரும்‌ 
தார்‌. ஜலரிரம்பிய சமண்டலதாமியும்‌ கருநிறமுள்ளவருமான 
, வியாஸபைகவான்‌ நடுவிலிருச்தார்‌, பலவர்ணமுள்ள வஸ்‌ இரங்‌ 


உ௨௮-சர்கி கம்‌] முரிசமாஜ வர்ணனம்‌, ௧௯௭ 


களைத்‌ தரித்தவர்களாய்‌ ஈக்ஷத்‌திரமண்டலத்தி!. கருமேகம்‌ 
வர்க அபோல அர்வாஸரும்‌, வாமதேவரும்‌, புலகரும்‌, புலஸ்‌ 
தியரும்‌, பிரகஸ்ப இயின்‌ தந்தையாயெஅங்ரேஸும்‌, பிராகுவு 
மிருர்தார்கள்‌. யாணு மங்‌ இருந்தேன்‌, பிசஹ்மரிஷி, இராஜ 
ரிஷி, தேவரிஷி,தேவர்கள்‌, முநிவர்கள்மு,தலானஎல்லோர।ும்‌ 
சபையில்‌ வந்திருந்தார்கள்‌, சிலர்‌ நீண்ட ஜடையுள்ளவரா க 
வும்‌, சிலர்‌ மகுடம்புனைந்தவராகவும்‌; இலர்‌ ருத்ராக்தமாலை 
யணிக்தவசாகவும்‌, சிலர்‌ முத்திமாலைக ளணிர்தவராகவும்‌; 
சிலர்‌ இரத்‌இினமாலைகளைத்‌ தரித்தவராகவு மிருக்தார்கள்‌. 
சிலர்‌. கையில்‌ கமண்டலம்‌ தாங்யெவராகவும்‌, மான்தோல்‌, 
தரித்தவராகவும்‌, சிலர்‌ அழயெ வஸ்திரர்‌ தரறித்தவராகவும்‌, 
சிலர்‌ அரையிற்‌ கெளபீன முடையவராகவும்‌, சிலர்‌ அரை 
யில்‌ தங்கச்சங்கிலி யுள்ளவராகவும்‌ இவ்விதம்‌ மகாதபஸ்வி 
களாயுள்ளவர்க ளெல்லோரும்‌அங்கு வக்தமர்க்‌ இருக்தார்கள்‌, 
அவர்களிற்‌ சிலர்‌ இசாஜஸ சுபாவமுள்ளவராகவும்‌, சிலர்‌ 
சாத்துவிக சுபாவமுள்ளவராகவு மிருந்தார்கள்‌, வேதவித்‌ 
அக்களாகிய, பெரியோர்களெல்லோரும்‌ வர்திருர்‌ தார்கள்‌. 
இலர்சூரியனைப்‌ போன்றும்‌ சிலர்‌ சக்‌ திரனைப்‌ போன்றும்‌ இலர்‌ 
நக்தத்திரங்களைப்‌ போன்றும்‌ சிலர்‌ இரத்தினங்கைப்‌ 
போன்றும்‌ காந்தியுள்ளவசாயும்‌ புருஷார்த்தத்திற்‌ பிர 
யத்தன முள்ளவராயும்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்குரிய. 
விடங்களில்‌ அமர்ந்‌ இருந்தார்கள்‌. மோகன முர்த்தி 
யாகிய ஸ்ரீ ராமசந்திரரோ தீனசுபரவமுள்ளவராய்க்‌ குவி 
த்த கரத்தினேடு சபையி லமர்ந்திருந்தார்‌. 'அ௮வசைச்‌ 
சகலரும்‌ பூசித்தார்கள்‌, வர்க்கனால்‌ இராமசற்திரரே! நீர்‌ 
தன்னிய ரென்றும்‌ சொன்னார்கள்‌, அப்பொழுது நார 
கர்‌. யாவரு மறியச்‌ சொன்னதாவது; 


௧௯௮ யோகவாசிட்டம்‌, [க-பிரகணம்‌. 


இராமசம்‌திரரே ! மீர்‌ மேலான விவேக வைராக்யெ 
வாக்கியங்களைக்‌ தெரிவித்திர்‌, ௮௮௫ யாவருக்கும்பிரீ இயை 
யுண்பெண்ணினஅ, சகலருக்கும்‌ கேதமத்தைத்‌ தருவ 
தாயிருக்கன்றது, மேலான ஞானத்திற்குக்‌ காரணமா 
யிருக்கின்ற அ. 

இராமசக்திரரே ! நீர்‌ மிகப்‌ புத்‌ திமானாகவும்‌, உதாராத்‌ 
மாவாகவுங்‌ காணப்படுகின்றீர்‌. தம்மால்‌ மகாவாக்கியார்த்‌ 
தம்‌ வெளியாகப்போனெறது, இத்தன்மைய பரிசுத்த பாத்‌ 
இம்‌ சாறுக்களிலும்‌ அல்லது அம"ேக தபஸ்விகளிலும்‌ 
ஒருவர்‌ இடைப்ப தருமை, உலகத்தில்‌ எவ்வளவு மனிதர்‌ 
களுண்டோ அவர்க ளெல்லோரும்‌ பசுவை யொத்திருக்‌ 
கின்றார்கள்‌. ஏனெனின்‌ எவனுக்குச்‌ சம்சாரசமுத்திரத்‌ 
தைச்‌ கடக்கும்‌ இச்சை யிருக்கனறதோ, புருஷார்த்தத்தில்‌ 
எத்தன மீருக்கனெறதோ அவனே மனித னெனப்படுகின்‌ 
முன்‌. எப்படி விருக்ஷங்கள்‌ பல விருப்பினும்‌ அவ்வெல்லா 
வற்றினும்‌ சக்தனவிருக்தம்‌ வேறாகுமோ அப்படிச்‌ சரிரதாமி 
(சரீரங்கனைத்‌ தாங்‌த்திரிபவர்‌ கள்‌ அரேக ரிருப்பினும்‌ 
அவர்களில்‌ இத்தன்மையர்‌ வேறாவர்‌, யாவரும்‌ எலும்பு 
மாமிசம்‌, உதிரம்‌, ஈரம்புகளால்‌ பிரதிமையினைப்போல 
அமைக்கப்பட்டவர்களாய்‌ உட்காருபவசாயும்‌ இரிபவராயு 
மிருக்கின்றார்கள்‌, சூத்திரப்பாவை யெப்படியோ அப்படி 
அஞ்ஞானிகன்‌ தஇரிகிறுர்கள்‌. எப்படி, யானைகள்‌ பலவிரு 
ப்பினும்‌ மஸ்தகத்‌ தில்‌ முத்தினையுடைய யானை வேடு3மா 
அப்படிப்‌ புருஷர்கள்‌ பல ரிருப்பினும்‌ புருஷார்த்த யத்தன 
முடையவர்‌ வேறேயாவர்‌. விருக்தங்கள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ 


இலவங்க' விருக்ஷம்‌ வேறாவதுபோல மனிதர்களுள்‌ இத்‌ 


உ௮|-சர்க்கம்‌] முநிசமாஜ வர்ணனம்‌., ௧௧௯ 


தன்மையர்‌ எங்கேனும்‌ ஒருவசே.யுள.ர்‌, இத்தன்மையருக்ளுச்‌ 
சொற்ப அர்த்தமே யுபதே௫ிக்கப்படினும்‌ ௮௮ அதிகமா 
கின்றது. எப்படி எண்ணையின்‌ ஒர்‌ சிறுதுளி ஜலத்திவிடப்‌ 
படுவதால்‌ அது விஸ்தார மாகன்றதோ அப்படிச்‌ சொற்ப 
உபசேசமும்‌ தம்மிடம்‌ விஸ்தாரமாகும்‌, ஐ, குமாரனே ! 
விவேகவடி.வப்‌ பழங்களோடுகூடிய இர்தப்புத்திவடி.வ * ௪௪ 
லதகையானஅ தம்மைத்தவிர எவருக்கு விசாரம்‌ வைசாக்கிய 
மென்னும்‌ புஷ்பங்களால்‌ விருத்தியுடையதாகும்‌ ? ஒரு 
வருக்கு முண்டாகாஅ, தீப மெப்படிப்‌ பிரகாசமுடையதோ 
அப்படித்‌ தமது புத்தியும்‌ பிரகாச விசேஷமுடைய௮. 
நீர்‌ ஞானத்திற்குப்‌ பரமபாத்திரர்‌. சொல்லுதல்மாக்‌ 
இரத்தாலேயே தமக்குச்‌ சக்கரத்தில்‌ ஞானமுண்டாகும்‌. ' 
தாங்க ளெல்லோரு மிங்ருக்கின்றேம்‌, எங்கள்‌ முன்னிலை 
யில்‌ உமக்கு ஞானம்‌ உதயமாகாதாயின்‌ அப்பொழுது 
இங்குள்ள நாங்க ளெல்லோரும்‌ மூடர்களென்றே அறிக்‌ 
கொள்ளும்‌. 
ஸ்ரீ வால்மீகமகரிஷியினா லருளப்பெற்ற 
ஸ்ரீ யோகவசசிட்டமகாரா மாயணத்தில்‌ 
தேவதூதனாற்‌ சோல்லப்படும்‌ 
மோகேகாபாயமாகிய 
வைராக்கியப்பிரகரணத்தின்‌ 
முரிசமாஜ வர்ணன மென்னும்‌ 
இரபத்தியேட்டாவது சர்க்கம்‌ மடிந்தது. 
ணாள அண்னன்‌ 
ஸ்ரீ பிருகத்யோகவாசிட்ட மகாராமாயணத்தின்‌ முதலாவது 
வைராக்கியப்‌ பிரகரணம்‌ முற்றிற்று 
2 சூஷ்ம பதார்த்தங்களையும்‌ பேதிப்பதால்‌ . இக்சப்‌ புத்தியை 
சரலதையின்‌ வடிவாசச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்னெ்‌ றது 


